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PRISTUP. 


Grčka i uzgoj u Helena drevnoga doba. 


U Aziji je kolijevka ljudskoga roda i ljudske 
kulture. Ondje je ljudski rod proživio svoje djetinjstvo 
u veličajnim prilikama tamošnje prirode. Ondje se iz- 
mjenjuju gorostasne planine i ravnice bez kraja i konca, 
pa daleke pustare i bujni, plodni krajevi, koje natapaju 
silne rječine noseći žiteljima onih krajeva blagoslov i 
napredak, ali ponekad i pogubu i propast. Kud po- 
gledaš, sve ti je ondje golemo, daleko i silno, a uz 
to je ljudma sastajanje oteščano ; one daljine i za sa- 
obraćaj teške prilike ne pobuđuju ih na ujedinjavanje 
i udruživanje. Porazni dojam onih na sve strane goro- 
stasnih razmjera ne dade čovjeku da se dušom uzdigne, 
da dođe do svijesti o svojoj snazi, da makar i pomisli, 
kako će nadvladati prirodu i njene sile, pa sve oko 
sebe udesiti za svoju lagodu i za svoje ciljeve. On se 
ondje pasivno prepustio prirodnom životu, pa ili je 
na bujnoj i toploj grudi prirode izišao razbluđen i 
lijen, ili je na oskudnu i mršavu tlu nemilostive ka- 
menite domaje bez pomisli i nade u bolje življenje 
stradao i propadao; i. ovako i onako ostale su mu 
duševne sile nerazbuđene, nerazvijene. Silnik, koga su: 
zgodnije prilike učinile gospodarom nad drugima, 
ostade bez srca za podloženu mu svjetinu. U neuke 
svjetine ne poniknu misao na otpor protiv sile i na 
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slobodan život; krutu despotu slijepo se i mrtvo- 
srdice pokoravalo kukavno roblje. 

Tek u Evropi je čovjek pravo došao do svijesti. 
Raščlanjene obale i mnoge a ne prevelike rijeke, pa: 


uz to ne preveliki razmaci poticali su ga na putovanje: | 


i na saobraćaj; mnoge plodne doline i ravna polja 
nudiše mu se za naseljavanje. Ovuda gore nijesu ne- 
oborive pregrade, koje vječito dijele i razdvajaju narod 
od naroda, nego ubava brda još potiču čovjeka, da 
se uz malo rada i truda koristi bogatstvom, kojim ga 
nudi i površina i utroba njihova; sunašce ovuda blago, 
grije, a topla kišica nosi blagoslov. Priroda ovuda ne 
poništava čovjeka svojim strahotama, nego ga na 
svakom koraku potiče na rad, koji mu dostojno napla- 
ćuje. | kako je uz takve dobitke udilj i želja ljudska 
rasla, tako se i snaga čovjekova dizala sve više i više, 
te je on podašnu prirodu malo po malo posvema 
podvrgao svojoj službi koristeći se njenim darovima 
i njenim silama u svaku ruku. U Evropi je došao 
čovjek do svijesti i snage, pa ovako razbuđen, ojačan, 


naoružan i ohrabren sada opet polazi u svoju drevnu . 


postojbinu, u Aziju, da i ondje zagospoduje; on se 
tamošnjih grdosija više ne plaši; silovitu i jaku ne 
odolijeva mu više nikakva gorostasnost ni silovitost 
prirode. U Aziji mu bijaše kolijevka, u Aziji će čovjek 
valjda dostići i vrhunac svoje veličine i snage. Evropa 
mu je tek vježbalište i uzgajalište, gdje je stigao 
spremu i snagu za veliku borbu, za gorostasna djela. 


Sredozemno more i vijugave obale južnih evrop- 
skih poluostrva najprije su čovjeka namamile, da po- 
kuša sreću izvan pradomovine svoje, Azije. Sredozemno 
more oživjelo je saobraćaj između dalekih krajeva ; 
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ono je prenijelo sjeme orijentalne kulture na evropsko 
tlo, da ovdje na pogodnijem zemljištu i u promijenje- 
nim prilikama proklija i urodi novim, plemenitijim 
plodom. Na obalama oko Sredozemnoga mora stadoše 
se ljudi najprije brojnije sastajati, upoznavati se, izmje- 
njivati robu i misli, te učiti jedni od drugih; na žalo- 
vima toga mora zarodiše se prvi počeci novoga du- 
ševnog pravca, razbuđene svijesti i slobodne misli. 
Tu se najprije i upoznala velika vrijednost budne svi- 
jesti i slobodne misli; tu se najprije upoznala potreba, 
da se od malih nogu goji i razvija svijest i misao ; 
u tim krajevima najprije sinu u duši ljudskoj ideja o 
ljepoti i o dostojanstvu čovjeka, o velikim njegovim 
ciljevima, za koje ga brižno valja spremati. Grčko i 
Italsko poluostrvo su poprišta, gdje ljudi najprije do- 
đoše do novih misli o svom bitstvu i pozivu, te 
udariše prve temelje novoj prosvjeti; onoj prosvjeti, 
koja je čovjeka razvila do današnje njegove veličine. 

Daroviti i radljivi, bistroumi i smioni grčki narod 
prvi je dostigao nigda prije nedostignutu veličinu ; 
njemu je kao nikojemu prije njega bilo dano prirodu 
obraditi i upodobiti, zamilovati je, živom joj voljom 
i stvaralačkom maštom zaći u suštinu, dušom je za- 
dahnuti, u skladu i mjeri nazirati osnovne elemente 
svemu i svačemu, pa to svuda — i u spoljašnjem i 
unutrašnjem životu — opet i nalaziti i stvarati. 

Djelo i utakmica, bistar um i istančan ukus, 
snažna volja i neobuzdana smionost — to je suština 
grčkoga življa. Nalazeći najvišu nasladu u krasoti i 
vrlinama čovjeka išao je grčki narod za tim, da ih 
od maloće u svoje djece razvije, pa se tako najprije 
kod njega razvio promišljen, određenoj uzvišenoj svrsi 
priudešen uzgojni sustav, iz koga su ponikle i 
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razvile se sve potonje uzgojne uredbe i sustavi; u 
drevnim atenskim gimnazijama i akademijama imaju 
današnje naše gimnazije i velike škole svoje prve 
uzore. 

* 

Balkan i zapadni mu ogranci označuju onu liniju, 
do koje se u staro doba rasprostr'o grčki živalj; ali 
pravoj Grčkoj (južno od 40 stupnja sjeverne širine) 
čine sa sjevera među Kambunske gore i gora Lakmon. 
U Tračkoj dostiglo je samo čislo pomorskih grčkih 
gradova — počevši od Bizantiona na Propontidi, pa 
do rijeke Strimona (današnje Strume) — historičku zna- 
menitost. U Maćedoniji bio je grčki živalj izmiješan 
s varvarskim, te ona upravo čini prijelaz od grčkoga 
svijeta sjevernim varvarskim narodima. 

Grčka je s tri strane optočena morem ; s istoka 
je zapljuskavaju valovi Egejskoga mora, koje joj je u 
svu duž izverugalo i sitno narovašilo obale snujući 
ondje u gustom nizu i u bujnoj izmjeni vita polu- 
ostrva, ubave zatone, drage i zalive. Ta je strana 
vazda bila glavno historičko poprište grčkoga naroda. 

O zapadne obale krše se valovi Jonskoga mora, 
koje, i ako nije onako moglo da izveruga obale, opet 
je mjestimice duboko u njih zadrlo. Niže 38" sj. š. 
kanda su valovi Jonskoga i Egejskog mora urekli ro- 
čište, jer se eno prostranim  Korintskim  zalivom 
s istočne i Saronskom dragom sa zapadne strane 
umalo već u staro doba ne porukovaše, kao što ih 
je u najnovije vrijeme ljudska ruka uistinu sastavila. 
I tako je more južnu Grčku, Peloponez, gotovo sasvim 
odsjeklo od sjevera, te ondje stvorilo odijeljen svijet 


za se, koji.je samo uska prevlaka — Istmos — spa-- 


jala s ostalom Grčkom. Počevši od Pagazejskoga za- 
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liva posuto je more duž sve obale obiljem ostrva i 
sitnih ostrvića, koji zaklanjaju istočno primorje od 
bijesa morskih valova, kad nabreknuti i uspjenušeni 
stanu nasrtati, ma da su već prije oslabili udarajući 
o čislo ostrva, što su s juga zagradila Egejsko more 
(Kitera, Kreta, Karpat i Rod). 

Sa živom raznolikošću obale natječe se isto takva 
raznolikost unutrašnjih strana. Počevši od ponositoga, 
bogovima naseljenog Olimpa, pa sve do rta Tajna- 
rona (danas Matapana) sva je Grčka nagusto ispre- 
plitana gorskim kosama, što se prostiru koje usporedo 
s morskim obalama, koje pak unakrst dijeleći tako 
svu Grčku u same malene, o sebi zagrađene krajeve, 
što se između sebe razlikuju i podnebljem i tlom 
i biljem. S krševitih gorskih visova, uz koje se 
penju guste jelove i borove šume, spuštaš se sad na 
pitome gorske pašnike, sad na neplodne pustopoljane, 
a sad u bujne, čarne dolove s hrastovim  lugo- 
vina i plodnim njivama, između. kojih jure bistre 
rječice i potoci; najposlije pak naći ćeš se u obasja- 
nim prisojnim stranama, gdje je južno sunce gorske 
pristranke zaodjelo bujnom vinovom lozom, uz koju 
ti pogled plijeni zagasita zelen lovorike, a srce ti 
mame bajni, tihi gajevi srebroliste masline. 

U sjeveroistočnom kutu ustobočio se gorostasni 
»mnogoglavi« Olimp, visok 3.170 m  zaklanjajući 
gordu svoju glavu u guste magle, da ljudsko oko ne 
može vidjeti rajske dvore bogova i boginja, gdje povrh 
njega u blaženom raskošu provode besmrtno žiće. 
Od Olimpa pružila se Kambunska kosa do gole- 
moga gorskog čvora Lakmona, a od ovoga otiskuje 
se prema jugu duga i široka gora Pind, koji čini 
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pregradu između gorovitoga Epira i u svome unu- 
trašnjem dijelu ravne, žitorodne Tesalije. 

Od Pinda se prema istoku odvaja gora: Ortris, 
koja svojim krajnjim ogrankom dijeli Pagazejsku 
drigu od Maličke (danas Cejtunske). Južnim pravcem 
odvaja se od Pinda gora Koraks (danas Vardu- 
zija) prostirući se prema Korintskom zalivu i dijeleći 
širu, istočnu stranu Grčke od uže, zapadne. Pind sam 
produžuje se jugoistočno u goru Oitu (danas Ka- 
tavotra), gdje je po pričanju Herakle sam sebe spalio. 
.Od Oite odvaja se druga planinsku kosa, koja čini 
masivni povor cijele istočne srednje Grčke, a poznata 


Je po svojim visovima u različnim krajevima pod raz- | 


ličnim imenima. : 

. Sjeverozapadno prostire se visoki (2.470 m), Apolu 
1 muzama posvećeni, po pristrancima jelovom šumom 
obrasli Parnas (danas Liakura), gdje su u Korikij- 
skoj pećini bili podzemni dvori Pana i nimfa4, i 
gdje su tijade, službenice Dioniza, orgijama sla- 
vile dolazak pramaljeća. Pod njegovim strmim hrido- 
vima bilo je glasovito delfijsko proročište boga Apo- 
lona. 

Parnas se produžuje u muzama posvećeni .H e- 
likon (danas Zagora), kome je na vrhu stajao žrtvenik 
.Zevsa Helikona, i gdje je Pegaz udarcem svoje kopite 
otvorio bistro gorsko vrelo Hipokrenu; isti je 
gorski povor dalje na istok poznat pod imenom gore 
Kitajrona (danas Elatias), glavnog središta boga 
Dioniza, gdje je od vajkada bila mnoga zvjerad, 
pa se u drevno doba ća mašao i lav, koga je ubio 
Herakle. Pod imenom Parnesa (danas Ozea), gdje 
su nastavali vepri i medvjedi, i gdje je na najvišem 
vrhu. žrtvenik podignut bio Zevsu, darovatelju kiše, 
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spušta se ta gorska kosa najposlije strmim klikom u 
Egejsko more. 

Među tim gorama bile su razvrstane grčke župe. 
Zapadnu polovicu pregradile su manje gorske kose 
na bregoviti i šumoviti Epir, krševitu, divlju Akar- 
naniju i travnu Etoliju, od starine hajdučka legla. 
U istočnoj polovici prostire se podno Oite kamenita 
pusta Dorida, gdje izvire rijeka Kefis, a dolina 
te rijeke pri dnu Parnasa i južne strane te gore bila 
je brdovita, neplodna i studena Fokida. Veliki d6 
Kopajskih blata i pomorje do njega bila je ravna 
Beotija, a na uskom primorj sjeverno od Fokide i 
Beotije bili su naseljeni epiknemidskiiopunt 
ski Lokrani, dok su ozolski Lokrani zauzeli 
blago primorje uz Korintski zaliv zapadno od Fokide. 
Južno od Parnesa Posejdonova je vojska silno narec- 
kala i izbrusila Atičko poluostrvo, a južno 
i jugozapadno od Kitajrona prostire se brdovita Megara 
među Saronskim i Korintskim zalivom sve do uskog 
Istma, preko koga se nekoć prelazilo na Peloponez. 
Peloponez, prije poluostrvo — od Korintskog prokopa 
ostrvo — najjužniji je dio Grčke, I Peloponez je skroz 
gorovit. Jezgra mu je brdovita, ali obilato navodnjena, 
suncem obasjana, a pjesmom opjevana kitnjasta Arka- 
dija, prostrana, pitoma visočina, sa sjevera i zapada 
ograđena strmom Kilenom (1.372 m) i Eriman- 
tom. 

Ove se gore na sjevernoj i zapadnoj strani u 
toploj i vinorodnoj A haji i u raskošnoj Elidi poput 
terasa spuštaju u primorje. Od onih gora, što su 
s juga zagradile Arkadiju, otiskuju se prema jugu 
četiri samostalne kose ća u more tvoreći tako četiri 
duga i uska poluostrva (argolsko, istočno i za- 


a 
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padno lakonskoi mesensko), koja Peloponezu 
daju prstolik oblik, te su ga zbog toga stari ispore- 
đivali s listom platane. Sjeverno su primorje gorske 
kose pregradile na Korintiju, Sikioniju i 
Ahaju. Prostrana ravnica zapadno od Arkadije jeste 
spomenuta Elida, a člankovito poluostrvo na istočnoj 
je strani »pšenični« Argolis. 

Od istočnih arkadskih stijena odvaja se gora 
Parnon, koja se duž istočne obale vuče sve do rta 


Maleje. S njom uporedo prostire se najdivnija grčka . 


gora Tajget, kojoj pri dnu rode voćke, masline 
i vinogradi, dok je na više obrasla orasima, trešnjama 
i čempresima, između kojih se zelene bujni usjevi ; 
još na više zaodjelo joj je pristranke zagasito zelenilo 
jelovih šuma, iznad kojih strše goli kukovi i zubovi 
(najviši se podigao do 2410 m). Te dvije usporedne 


planine zatvoraju nekadašnju Lakoniju. Zapadno od : 


Tajgeta, u porječju Pamisa, širi se od Jonskoga mora 
do Mesenskog zaliva najubaviji kraj Grčke, Mesenija, 
gdje u blagom podneblju već uspijeva raznoliko bilje 
žarkoga juga. 

Mnoštvo ostrva u Egejskom moru, koja stra- 
nom popunjuju tračku i malvazijsku obalu, a stranom 
su opet nastavci tesalskih, atičkih, argolskih i lakon- 
skih planina, čine prijelaz prema Maloj Aziji, i bijahu 
vazda znamenita poprišta historičkoga života u Grka. 

Glavna su hrpa Kiklade, po. južnom dijelu 
Egejskoga mora rasuta zelena ostrva, među kojima je 
politički najznamenitije bilo ostrvo Nakso; onda 
Sporade, od kojih je historički najznamenitija kit- 
njasta, žitom, maslinom i vinom rodna Euboja, 
što se pružala duž atičko-bojotske obale, pa zatim 
na sjeveru i sjeveroistoku Egejskog mora Taz, Sa- 


—_—< 
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motraka, Imbro i Lemno, a uz azijsku obalu 
Lezbo, Hij i Sam. S juga taj niz ostrva za- 
vršuje prostrana, ubava i plodna Kreta, gdje je Zevs 
s Evropom provodio ljubav, a Tezej u Labirintu ubio 
Minotaura i svoje djelo završio otmicom Arijadne. Na 
jugoistoku je posljednje ostrvo Rod, koje je pro- 
cvalo tek za Aleksandra Velikoga. 

Govoreći o Grčkoj i Grcima ne smije se miikom 
mimoići zapadna obala Male Azije, gdje su se 
Grci iza dorske seobe također stalno naselili, Od 
Bospora do grada Knida (na Kerzonezu) povlači se 
uzak, mnoštvom zaliva i zatona isprekidan, pa veoma 
plodovit pomorski trak, koji je s istoka ograđen 
ograncima Taura, lidskih i friških gora i bitinskoga 
Olimpa. Mnoštvo poprečnih kosa (među ovima na 
sjeveru trojanska Ida, »izvorljiva, zvjerinja_majka«), . 
dijeli to pomorje na više zasebnih područja, koja na- 
tapa množina rijeka i rječica iz unutrašnjosti (među 
ostalima krivudasti Meandar). 

Isto tako govoreći o drevnim Helenima valja 
spomenuti zapadno poprište historičkoga im života 
i kulturnoga rada, južnu Ital iju. 

»Težnja za dobitkom i potraga za trgovačkom 
robom zarana je pomorce istočnih žalova Sredozem- 


onoga mora mamila na zapad, i već u drevno doba 


nalazimo svuda po južnim obalama Evrope naselja 
najznamenitijega trgovačkog naroda staroga vijeka, Fe- 
ničana. Grci im u tome bijahu spretni učenici i na- 
sljednici, te i njih već u veoma davno doba nalazimo 
naseljene po pojedinim mjestima južno-italskoga pri- 
morja. U velike stadoše helenska naselja nicati na 
sicilskom i južnositalskom tlu, naročito u 
osmom stoljeću. Trgovačke sveze mamile su grčke 
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primorce osobito u Tirhensko more, kud su se po- 
najviše otiskivala jonska plemena s Euboje i iz Grčke 
preko Korkire, da tuda trguju žitom, maslinom, gri- 
miznim ljušturama i sl, pa da osnivaju pomalo svoje 
kolonije po obalama. Tako se tumači, što prva naselja 
nijesu nastala na istočnoj obali naspram same Grčke, 
kako bi se to u prvi mah očekivalo, već na zapadnim 
žalovima. Budući da ondje nema prirodnih luka, za- 
dovoljavali su se oni malim dragama, pristaništima i 
usidrištima u zaklonjenu moru, jer ih je onamo dozi- 
vala blagoslovena priroda onoga kraja. Doline uz rje- 
čice, što onuda od Apenina jure k moru, obilato su 
rodile žitom kao nigdje; po ubavim humkama zelenili 
se vinogradi i masline, a po gorskim pašnicima pasla 
je nebrojena stoka. Guste šume po Apeninu davale 
su obilatu građu za lađe i smolu, — e pa kud ćeš 
ljepšega kraja onomu, koga bilo prenaseljena, bilo 
manje plodovita otadžbina ne može da hrani, ili koga 
tuđa najezda iz nje goni, ili koga želja za bogatstvom 
i ljepšim životom mami u strani svijet. Tako najprije 
uz zapadne, a poslije i uz istočne obale južne Italije 
(današnje Kalabrije) i Sicilije ponikoše jedan za drugim 
bijeli gradovi, koji poslije procvjetaše i postadoše sre- 
dišta kulture i političke moći za svoju okolinu. Razviše 
se bogate, prometne i industrijske kulturne državice 
koje drevno doba prozva »Velikom Grčkom«. (Dlustuš, 
Filozofija u drevnih Helena). 

Iznad svih tih krajeva zamisli sada još nebeski 
svod, vedar i plav mimo igdje, i eto ti pozornice, na 
kojoj su Grci odigrali svoju historičku glumu. Kad je 
u svaku ruku razmotrimo, naći ćemo, da je tu zbijen 
svijet u malom, a s razlikama u zemljištu, pod- 
neblju i bilju, kakvih ćeš drugdje maći samo na 
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golemu prostoru. Planinski pašnici i krševite stijene, 
obasjane, plodovite župe, jednolike i puste, gorama 
ograđene visočine i živi topli primorski krajevi, osni- 
ježena glavica Parnasa i blaga Mesenija, jela i maslina, 
omorika i vinova loza, hrast i čempres — sve ćeš to 
ovdje naći na malenu prostoru, kojiput rastavljeno tek 
za nekoliko hiljada metara. U tako različnim krajevima 
morao se različno razviti i život ljudski; morala se i 
u formama historičkog života pokazati bujna raznolikost, 
ma da je sva Grčka naseljena bila jednim narodom. 


No iako čitava mreža gora i planina luči tu jedan 
kraj od drugoga i ljudma oteščava sastajanje, to je opet 
more zarilo svoje zatone i zalive u obale, pa tako je 
tamošnjim žiteljima ipak dana prilika, da se lako mogu 
sastajati i družiti. Po tom u jednu ruku vidimo razvijen, 
jak, žilav partikularizam, koji jedan kraj dijeli od drugog ; 
ma da su jednoga plemena, ne će Grci jednoga kraja da 
se stapaju s braćom iz drugog. Svaka župa, svaki 
gradić pod svaku cijenu čuva svoju »autonomiju« 
i svoje zasebne uredbe, i samo ih velika zajednička 
nevolja može kojiput prikupiti u jedno kolo, ali i to 
zadugo ne traje. Eno užasna opasnost, koja im za- 
prijeti od silnih Perzijanaca, jedva ih dvadeset godina 
mogaše držati u zajednici. Isto tako prirodne prilike 
ne bijahu zgodne za to, da jača plemena obladaju 
slabijima, jer nigdje nije dugačka kakva rijeka otvorila 
otegnutu dolinu, koja bi spajala više krajeva grčkoga 
kopna. Tako je Grčka stotinama godina bila rastočena 
u mnoštvo sitnih državica. Pa kad najposlije upoznaše, 
da ih zajedničko podrijetlo, zajednički jezik i ljuta po- 
treba sili na složan zajednički život, te se nekako uje- 
diniše, eno se odmah zarodi pitanje: čije će biti prven- 
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stvo u toj zajednici; posvađaše se Atena i Šparta, i 
ne bijaše mira, dok jedna drugoj ne raskopa temelje 
i morade tek doći moćni susjed sa sjevera, da ih 
spase — za sebe. Po različnosti krajeva, u kojima je 
grčki narod bio naseljen, razvio se u njega i posve 
različan život i kultura. Od prvog maha ističe se 
protivnost između žitelja unutrašnjih kopnenih 
krajeva s jedne, a primoraca i ostrovljana 
s druge strane. Ta se protivnost poslije — iza perzijskih 
bojeva — nastavlja u antagonizmu aristokratskih 
i demokratskih državica. Vijekovima pasli su 
brđani stoku, dok su žitelji dolina i ravnica težali 
njive, a pomorci po moru ribali. Mnogo je vremena 
prošlo, dok najposlije grčkim ribarima ne udariše u 
oči izverugane njihove obale, te upoznaše svoj viši 
poziv, koji ih je uputio na more, gdje nautičkom 
snagom nadmašiše svoje suplemenike na kopnu i naj- 
poslije se razviše do prvoga pomorskog naroda u 
drevno doba. Pa kad se već uzdigoše do najvišega 
stupnja kulture, nesamo što je svaki kraj gotovo imao 
drugojačiji državni ustav, nego im i socijalni život baš 
ostade šaren mimo igdje. Eno pored napola još uvijek 
primitivnoga života pastirskih plemena u Epiru i kleita 
u Etoliji, i pored viteškoga junakovanja tesalskih i bo- 
jotskih boljara, cvjeta u velikim metropolama azijske 
Grčke trgovina i obrt, a isto tako prvi počeci nauke 
i poezija u svoj svojoj divoti. Vinogradarska i ratarska 
radnja i ribanje na Kikladama, gospodarsko plando- 
vanje u Elidi, pa spokojni pastirski i priprosti težački 
život Arkadije u živoj je protivnosti sa zvekom oružja 
na lakonskim poljima, sa živahnim trgovačkim pro- 
metom u Korintu i s bujnim strujanjem javnoga života 
u Ateni, gdje se lijepo i skladno jedno uz drugo 
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razvijaju mornarstvo, trgovina, obrt i vještina u svako- 
vrsnim rukotvorinama, pa kiparska i slikarska umjetnost 
Pjesništvo i govorništvo i nauke svake ruke. I to sve 
na prostoru od 70.000 km?! Ovdje samo još valja 
napomenuti, kako je Grčka po svome položaju bila 
kao stvorena, da posreduje između azijske kulture i 
tada još neprosvijetljenoga zapada. 

Prvi naseljenici Grčke nazivali su se Pelazgi 
te se po njima ono doba, dok su oni bili jedini ili 
barem glavni žitelji Grčke, naziva pelazgičko doba 
Pelazgičko doba znači upravo početak grčkoga života 
u Orčkoj, života surovog, donekle još divljeg, ali više 
varvarskog. Bili su ratari i pastiri. Život tih staro- 
grčkih ratara i pastira zadugo je vrijeme bio priprost 
i patrijarhalan. Imaju volove i konje, koji im vuku 
kola i tegle plug, a najviše im je bogatstvo u svi- 
njama, ovcama i govedima. Ribari plove po zalivima 
i love ribu. Svako pleme ima svoga »kralja«, a to je 
glava one porodice, od koje pleme izvodi svoje po- 
drijetlo. Obožavaju prirodne sile, a vjeruju poglavito 
u agrarne bogove. Nekoje bogove već personifikuju 
ali ih ne predočuju u kipovima, ne grade im hramova, 
a prikazuju im krvne i nekrvne žrtve. Takvi su bo» 
govi: Zevs, nebeski bog, otac i začetnik svemu: 
njemu po boku Diona, boginja zemlje, koju je itte- 
đutim doskora zamijenila Hera; Demetr a, zaštit- 
nica ratarstva i uredna života; Hestija, zaštitnica 
kućnoga ognjišta i vatre na žrtveniku; Herme 
nebeski skoroteča, bog oblaka, zaštitnik stoke ; Po- 
seid on, bog voda, i Had, bog podzemnoga 
svijeta. Tim se bogovima poslije još pridružiše drugi. 
Zarana se razvi prorokovanje i opće je poznata epir- 
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ska Dodona, gdje su svećenici u šuštanju lišća u 
svetim hrastovima slušali govor najviših bogova i po 
tom gatali. 

Utjecaji kulturnih istočnih naroda, naročito Feni- 
čana, dadoše mladomu, darovitom i živom narodu po- 
buda, te se stade otresati svojih primitivnih prilika. 
Oko trinaestoga stoljeća pr. Hr. otpoče trgovanje Fe- 
ničana s ostrvima u Egejskom moru i s grčkim pri- 
morjem, a poslije i. naseljavanje nekih ostrva i pri- 


morskih strana. Tu najposlije Grci stadoše primati 


različne običaje i kulturu od Feničana; od njih se na- 


učiše brodarenju i gradnji utvrda i bojnih opkopa;. 


oni im bijahu učitelji u građevinstvu, rudarstvu i mjer- 
stvu; od njih primiše pismo, pa babilonske mjere i 
utege; Feničani najposlije utjecahu i na samo bogo- 
štovlje u Grka (tako n, pr. Afrodita nije drugo, nego 
idealizovana i oplemenjena, krvoločna i lascivna azijska 
Astarta). Malo pomalo pa se Grci u svem stadoše tak- 
miti s Feničanima. Po primorskim žalovima i po župnim 
dolovima stade se razvijati miran trgovački i agrikul- 
turni život. Kad žitelji ovih strana dođoše do nekog 
imućstva, događalo se, te suroviji brđanski življi na- 
valjivahu na njih otimajući i robeći, i tako u zemlji 
otpočeše između pojedinih plemena ljute borbe, koje 
prekidoše dojakošnji mirni život. 

Ali se s vremenom razvi borba između Grka i 
Feničana; ne će Grci više da trpe tuđina u svojoj 
kući. Pelazgički ratari uzmiču u divlje gorske krajeve, 
a po pitomijim stranama otpočinje se viteško junako- 
vanje »Ahajaca« i time novo doba u grčkoj historiji, 
doba vitezova, koji iz svojih tvrdih gradina gospo- 
duju nad zemljom, doba »mikenske kulture«. 


19 


Plug i ralo zamjenjuje štit i strijela; grade se tvrdi 
gradovi i pjeva se uz liru junačka slava. Glavnim ju- 
nacima pripisuje pjesma i bajka nadnaravna i besmrtna 
djela i stvara od njih polubogove, ili pak u »he- 
rojima« personifikuje narod prikazujući u njima 
snagu narodnu i junačka narodna djela. Takvi su he-' 
roji n. pr. Herakle, divski junak, od koga je grčka 
refleksija stvorila ideal i sliku junačke snage, što se 
trudom i radom, borbom, prijegorom i samozatajom 


- uspinje do savršenstva i rajske slave. — Specifično 


atički premac Heraklov jeste Tezej; u bajkama o Te- 
zeju ističu se historički elementi iz grčko-feničke borbe, 
koja je simbolizovana u Tezejevu životu i radu. Iz- 
među ostaloga 1. pr. oprostio je on Atenu od nemi- 
loga danka — u ime koga je ona na Kretu morala 
šiljati dječake i djevojčice — ubivši Minotaura, koji 
je tu djecu proždirao. Kreta je Feničanima bila u 
Egejskom moru glavno uporište njihove moći, koju 
je grčki narod opet personifikovao u podobi kralja 
Mina. 

Herakle je starim Grcima uopće ideal savr- 
šena čovjeka: najviša tjelesna snaga i 
snjom u skladu do savršenstva razvijene 
umne sile; u boju mu nema premca, bori 
seiradi za sreću i spasenje ljudskoga 
roda, svega je života u službi kreposti i 
pravde, a poslušan je bogovima; ali u 
drugu ruku strast ga pomami, od nje po- 
bjesni, auzto je razbludan bez mjere. 

Starim su Grcima najveći junaci sinovi pojedinih 
bogova (Herakle Zevsov, Tezej Poseidonov): bogovi 
imadu među ljudma svoje ljubimce, koje miluju i štite, 
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dok druge progone, a svuda utječu na ljudski rad i 
život. 

Junaci se osobito. rado udružuju na zajedničke 
pustolovine i romantičko pothvatanje po moru i kopnu. 
Eno za pr. Argonauti, boj sedmorice na Tebe i divno 
opjevano zauzeće Troje na sjevero-zapadnoj obali 
Male Azije. 

Koja je historička jezgra onomu događaju, tko bi 


to znao! — Naučno ispitivanje nije iznijelo ništa iz- 
vjesna, pa ni poslije opsežnoga Schliemanova preko- 
pavanja; — ali jedan svijetao momenat iznosi Home- 


rova pjesma na vidjelo, a to je odjednom razbuđena 
zajednička svijest u Grka, ili — kako se ondje još 
nazivaju — u Ahajaca. 


Homerov svijet. 


Po Ilijadi od južne Tesalije do rta Tajnarona nema 
kraja, koji svoju vojsku nije odaslao u zajedničku vojnu 
na Trojance, da osvete uvredu, što ju je lakedajmonskomu 
kralju Menelaju nanio razbludni trojanski kraljević Paris 
otevši — kao za naplatu plemenitoga gostoljublja — Me- 
nelajevu ženu, lijepu Jelenu. 

Za poznavanje Grka u ahajsko, ili — kako ga oni 
sami poslije nazvaše — u herojičko doba, glavno su nam 
vrelo Homerove pjesme, gdje nam se ondašnji životi 
običaji prikazuju plastikom poslije ni po kom još ne- 
dostignutom. Bogovi i ljudi izlaze tu pred nas živi, te 
misliš, da ih očima gledaš. Život u kući i staranje o 
javnim poslovima, vjerske uredbe i životni običaji, kućni 
namještaj, sprave i oruđe za svaku potrebu, hrana i odjeća, 
vojevanje i oružje, pjesma i igra — sve nam to pred 
oči izlazi živo i jasno kao u pravoj zbilji. 


Homerovi podaci o uzgoju u ono doba. 


Homerovo bujno pričanje zalazi u sve sfere života 
i osvjetljuje svaki njihov zakutak, pa stoga naravski iznosi 
i takvih crtica, koje nas poučavaju o uzgojnim prilikama 
i navikama onoga vremena. 

Ako uzmemo na um, da je tu pred nama helenski 
svijet na prvim stepenima svoga kulturnog razvitka, pa 
da u cijelome Homerovu prikazivanju samo na jednom 
mjestu nalazimo traga pismenosti, to ćemo se od prve 


22 


domisliti, da tu još ne mogaše biti uzgojnih sistema ni 
javnih institucija za uzgajanje narodnoga podmlatka. Svijet 
se onda povodio za glasom svoga srea i za naočitim 
praktičnim potrebama, pa su se tako razvili uzgojni o bi- 
čajii navike, ali o uzgojnim načelima i pravi- 
lima nema tu još govora, 

Po tome samo samo sobom slijedi: 1. da se prvo 
uzgajanje Homerovih Grka vršilo samo u roditeljskom 
domu ; 

2. da se skroz išlo za određenim praktičnim svrhama, 
t.j. da se dijete uputi u tadašnje prilike kućnoga i 
javnog života, pa da poslije, kad mu roditelji obnemogu 
i umru, njih može naslijediti; 

3. da su uzgojna sredstva mahom bila praktična, i 
da se dijete svemu učilo gledajući, kako stariji rade, i 
upućujući se malo po malo sudjelovanjem u svaki posao, 
u kome mu je trebalo dostići neku vještinu. Isto tako 
učilo se dijete estetičkim i moralnim pojmovima od svojih 
roditelja, a muškarca, koji je već kao dječak oca pratio 
na zajedničke gozbe, odgajao je kao mladića i javni život. 

Dijete je raslo uz najnježniju pasku roditelja i uku- 
ćana; mnaslađivalo se divnim bajkama o bogovima i o 
drugim besmrtnim bićima; dušu bi mu razdragali ljupki 
glasi zvonke forminge i sjetne pjesme o junačkoj slavi ; 
slušalo je birani govor svojih slatkorječivih starijih i 
obikavalo se od prve mladosti uz tankoćudnu svojat li- 
jepim starim običajima; — uopće: odgoj mu mahom 
bijaše estetičan; osjećaj za ljepotu razvio mu se i razvri- 
ježio u duši i upitomio mu «ree, a time je bio utrt put 
etičkomu uzgoju. Tako se u njega i pročistio i oplemenio 
onaj ,prirođeni instinkt“, i tako se u njega probudilo 
ono naslućivanje nekoga višeg zakona, koje mu uređi- 
vaše ćud. 
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Po onim zrncima, što ih nalazimo u pjesmama 
Homerovim, možemo o nazorima i običajima, što su vla- 
dali u pogledu uzgojne svrhe i načina, iznijeti ovo: 

Uzgojna svrha, — naročito što se tiče mu- 
škoga potomstva — nalazi se u tom, da se u starosti 
nađe pomoć i zamjena, i da se održi pleme. A to Se 
ističe u množini rečenica. U tome se nalazi i najviša 
sreća, ako komu pođe za rukom ,krasnu da dočeka sta- 
rost“ i da ,odgoji svijetlog sina“ (Odis. XIX. 368); i 
dobro je, ,kad ostane sin za svojim skončanim ocem , 
(Odis. III., 196). Ahilova duša u Hadu sretna je, što joj 
Odisej reče, da je Ahilov sin na zemlji valjan (Odis. XI. 
538—570). Krasno je ono mjesto, gdje Telemak na opo- 
menu očevu, da ne sramoti oce i rod svoj, koji su na 
glasu radi junaštva i snage, odgovara: .,... S ovakim 
ne ću srcem rod ti sramotiti, kako mi veliš“; a djed mu 
Laerte razdragan uskliknu: ,kakav je dan to, mili oj 
bozi, ala se veselim! Gdje mi se prepiru sin i unuk radi 
junaštva!“ (Odis. XXIV. 514 i 815). 

Odgoj je išao za tim, da sinovi budu bolji od otaca ; 
dakle se željelo, da pleme napreduje, i vidi se, kako su 
Homerovi Grci instinktivno naslućivali poziv ljudskoga 
roda, da se udilj usavršava. To se osobito lijepo ističe u 
Hektorovoj molitvi za njegova malog Astianaksa, ,da 
bude dobar snagom i lijem da vlada krepko, da rekne 
kogod: Puno valjaniji taj je od oca!“ (Ili. VI, 478 
i 489). 

Za valjana sina hoće se valjan otac; kakav otae, 
takav sin. Menelaj na lijep govor  Pisistrata, Nestorova 
sina, hvali ovoga, pa veli među ostalim: ,I sin si takoga 
oca, koj razuman uv'jek zbori“ (Odis, IV, 296). Staromu 
pak Nestoru želi Menelaj: ,... sinovi da mu budu 
umni i da prvaci budu na koplju“ (Ibid. 210 i 211). 


Na istom mjestu veli Menelaj Pisistratu: Lako je 
poznati rod čovjeka, komu kronion odluči napredak dati 
pri ženidbi i pri porođaju njegovu. . ,“ 
Otud probija shvaćanje, da je za odgoj valjana 
potomstva od potrebe valjana žena i čestita mati. 
Stara je pjesma, kako svijet ide na gore. To naročito 
ističu stariji videći, kako se u svijetu mijenjaju ideje i 
običaji, a ne shvaćajući im vazda temelja ni domašaja ; 
dok u drugu ruku opet mlađi slave napredak, koji misle 
oda su dostigli spram pređašnjega doba. Tako je bilo iu 
Homerovo vrijeme. U Odiseji doduše sama Atena u po- 
dobi Mentora veli Telemahu: *,Ocima Svojima ravnih 
sinova malo imade: više je, koji su gori od oca, boljih 
je manje“ (Odiseja II. 276 i 247); ali nama u tim 
riječima valja nazirati mišljenje pjesnika, starea Homera. 
Tomu nasuprot, reče  Stenel Agamemnonu, kad je 
ovaj prekorio Diomeda, da mu je otac Fidej lošij ega 
rodio sina u boju, no govorom boljeg: 
hi a naši oci u svojoj ludosti si spremiše propast ; 
Lo lm. čast, Apgamemnone, ne daji“ (Ilij. IV. 
: Takav govor doduše nikako nije prilikovao grčkim 
navikama i grčkomu mišljenju, te Stenela zato sam Diomed 
prekori rekavši mu, da Agamemnonu pripada pravo koriti 
i opominjati, jer on mosi odgovornost za uspjeh i ne- 
uspjeh ahajske vojske. 
: Feniks, odgojitelj Ahilov, ističe kao uzgojnu svrhu, 
0 kojoj mu je valjalo nastojati. da Ahila učini sposobnim 
Za vijeće iza rat, pa da ,gorornikiradiša 
bude dobar“ (Ilij. IX. 443). 

Prelazeći na faktore, koji su učestvovali u uzgajanju 
djece, valja najprije istaknuti, da je uzgajanje kao i svako 
drugo znanje i umijenje posao bogova, koi su to naj- 
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prije i najbolje radili, a ljudi su onda naučili od njih. 
Za primjer može se navesti ono mjesto, gdje se kaže, 
kako je Atena Erehteja ,nekoć odgojila, pošto ga zemlja 
rodi žitorodna“ (Ilij. II. 549). 

Prvo staranje oko novorođenčeta pripalo je, razu- 
mije ge, materi; ali već u Homerovo doba nijesu sve 
matere same: dojile djecu, nego su taj posao povjeravale 
dojkinjama. Dok stara Hekaba proklinje sina Hektora 
sisom materinom, koju mu je nekoć dala (Ilij. XXII. 83.), 
kazuje se već za Andromahina sinčića Astianaksa, da se 
uvinuo ,krasnopojasnoj dojkinji na grud“ (Ilij. VI. 467). 
Za Telemaka veli Agamemnon, da je pri početku tro- 
janskog rata svojoj majei bio ,sinčić na prsima, ludo 
dijete“ (Odis. XI. 448). Takve su dojkinje često ljubile 
svoje gojence kao rođenu djecu i prenosile.su najnježniju 
ljubav još i na njihove potomke. Milina je čitati o tom, 
kako je Euriklija, koja je bila dadilja. Odiseju, poslije 
tetošila oko njegova sina Telemaha (Odis. I. 435.), a kad 


se Telemah vratio s puta ,zaplakavši ona mu pođe na- 


susret“ (Odis. XVII. 83). 

Malu su djecu zabavljali igračkama. Za robinju 
Melintu se kaže, da je Penelopu za djetinjstva njena ,ko 
dijete svoje odgajala dajuć joj igre, zabave sreu — —“ 
(Odis. XVIIL 338. i 354.). Kad je muškić dorastao do 
djetinske dobi, prihvatio bi se uzgoja njegova otac vodeći 
ga sa sobom na zajedničke gozbe i upućujući ga po- 
malo i u važno znanje i umijenje, koje će mu u životu 
trebati. Iz jadikovanja Andromahina za mrtvim Hektorom 
možemo ponešto razabrati, kako je dječak živio i rastao 
uz oca. Proričući malomu Astianaksu, sada siroti bez 
oca, njegovu sudbu, veli ona među ostalim : 

»Zlopateći dolazi on prijateljima svojega 064, 
Jednoga vuče za hlenu, a drugoga vuče za hiton! 
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Gdjeki se smiluje na nj i dade vrčić mu mali, 
Usne si omoči njim, al ne može grla omočit. 
Njega odrine u svem obilati dječak od gozbe, 
Lupa rukama njega i pogrdnim psuje riječima: 
»Odlaz odavde, tvoj se među nama otac ne 
gosti“ 
Zaplakan se onda dječak k udovici maleri vraća, 
Naš Astianaks: on je na koljenima očinim 
prije 
Jedino mozak jeo i ovnujsko debelo meso“ (Ilij. XX. 
492—502). 

Kao primjer nestašluka dječjega navodi se, da dje- 
čaci osama nijesu dali mira; oni ih ,uzeše dražit po 
običaju, uvijek dirajuć u njih — —“. (Ilij. XVI. 260 i 
261). I napominje se još, da su vadili ptičja gni- 
jezda; pripovijeda se naime, kako su Odisej i Telemah 
plakali, kad se upoznaše, ,nemilije negoli ptice orli ili 
jastrijebi, ptice krivonokte, kojim su djeca seoska uzela 
mlade“ — — — (Odis. XVI. 217.—219.). 

Slikarija na starim vazama grčkim ostavila nam je 
traga i o materijalnim sredstvima, kojima se vršila kućna 
stega nad djecom. Jedna nam slika prikazuje ženu u 
peplosu, gdje sjedi na stolici i ljevicom za obje ruke 
drži dječaka, koji pred njom stoji, pa se pun straha 
nastoji oteti od nje, a desna joj se ruka razmahnula san- 
dalom, da ga udari. Druga nam takva slika prikazuje 
razjarena oca, također sa sandalom u desnoj ruci; lje- 
vicom je zgrabio dječaka, koji pred njim prestravljen 
bježi, a s druge strane je doletjela mati pruživši obje 
ruke na odbranu sinčića od razjarena oca. Potom su 
dakle sandale, osim što su služile kao obuća, i u kućnoj 
disciplini imale svoju ulogu. 

O mladeži se veli, da ,ne radi po razumu“ (Odis. 
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VII. 294) i da joj je ,pamet vazda prevrtljiva“ (Ilij. III. 
108 i 109); ,u mlada je čovjeka pamet brža, al' pamet 
je njegova slaba“ (Ilij. XXIII. 590.) Za potonje doba 
imamo vijesti, da su ,pajdagozi“, naročito za to odre- 


đeni robovi, vodili pasku nad djecom i učili je. U Ho- 


mera se takvi pajdagozi ne spominju; tomu nasuprot 
na jednoj Niobinoj grupi od nepoznata umjetnika, na- 
đenoj 1853. u Rimu, viđa se takav pajdagog, a priča 
o Niobi starija je od Homerovih pjesama. No taj peda- 
gog dakako može biti i dodatak umjetnika, koji je 
smislio i izradio onsj predivni plastički umotvor. Kao 
odgojitelj Ahilov navodi se spomenuti već Feniks; ali 
on nije bio rob, nego ga je kao prebjega Pelej, otac 
Ahilov, primio u kuću. Ovaj je onda Ahila posinio, ,da 
smrt i ruglo jednoć od njega odvraća.“ : 

Pozivom muževa držalo se, da se staraju za sreću 
i zadovoljstvo svojih žena i svoje djeee. Prema tomu 
Odisej yeli Fajačanima na rastanku: ,A vi ostajte ovdje, 
te žene, bračnice svoje, i djecu svoju veselite — —“ 
(Odis. XXIII. 44. i 45.). 

. Roditelji su nasuprot krivi i nesreći svoje djece. 
Kad je Odisej poubijao prosce zbog njihovih nepodobnih 
djeli, sastade se uzrujani narod u skupštinu, da uglavi, 
kako će se Odiseju osvetiti, ali im ondje starae Haliterze 
reče: ,Sami ste krivci, što se digoše takva djela; ne 
služaste bo mene, ni Mentora, puku pastira, niti vi re- 
koste djeci, da prestanu veće ludovati — —“ (Odis. 
XXIV. 456.—457.) 

Čini se, da se nije držalo za dobro, da sin 
odraste pod materinom rukom, jer bi se 
tako razmazio, To vidimo otud, što je Telemah dorastavši 
već do bojnog oružja, još uvijek trpio, da mu prosci 
»materini rasipaju imutak“. Pomišljao je na to, da ih se 
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riješi, dok ga ne opomenu boginja Atena u vidu Mentora. 
Ona mu veli: ,—> — — ne djetinji više, to ti prilično 
nije, kad malen više nijesi“ (Odis. 1. 297 i 298). I na 
drugom ga mjestu prekorava s nerazbora i plašljivosti 
(Odis. II. 270—280). Uopće je to po sebi karakteristično, 
što se Telemahi, da bude od njega muž i junak, morala 
prihvatiti boginja Alena, jer se pod materinim rukovod- 
stvom taj cilj ne bi dostigao. 

Odnošaj između djece iroditelja bio 
je sladak i nježan. Ovo se osobito krasno ističe u 
prikazu oproštaja Hektorova od Andromahe, gdje je opet 
nada sve lijepo mjesto, koje kazuje, kako Hektor, pre- 
poručivši svog Astianaksa bogovima onom lijepom mo- 
litvicom, stavlja dijete ženi na ruke, a ona ,plačuć se 
nasmije i primi čedo na grudi mirisne“. Isto se tako 
lijepo ističe nježnost očinska u onim stihovima, gdje 
obudovljela Andromaha kazuje, kako joj je sinčić prije 
na očinom krilu ,jedino mozak jeo i ovnujsko debelo 
me30.“ Ganutljivi su također prizori, gdje Hekaba zaklinje 
svoga sina Hektora, da ne izlazi Ahilu na mejdan, i gdje 
potom nariče za mrtvim sinom. Sva toplina i nježnost 
materine ljubavi odiše iz onih stihova, u kojima se priča, 
kako je Penelopa dočekala Telemaha, kad se vratio 
s daleka puta, na kom je tražio oca: ,Zaplače i svog 
omilog obujmivši rukama sina,. stane mu ljubiti glavu i 
obadvije lijepe oči. Stane je jauk, pa mu progovori kri- 
late riječi: Tu li si, sunašce drago, Telemače — —“ 
(Odis. XVII. 38.—41.) Ganutljiv je i onaj prizor, gdje 
se Odisej Telemahu očituje. Odisej je došao presbučen 
u prosjaka i u takvu se obličju Telemahu prviput javio. 
On ,poljubi sina i njemu na tle se odroni suza od lica, 
koju je dotle stiskao silom“, a Telemah, kad se uvjeri, 
da mu je to doista otae, ,oko vrijednog oca obavi se, 
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rasplače tužno. Plakati snađe njih obojicu volja i želja. 
Oni plakahu glasno — —“ (Odis. XVI. 168. i d.). 

Poštovanje spram roditelja bilo je stroga 
dužnost, o koju su se djeca bojala ogriješiti znajući, da 
takav prekršaj Erinije teško kazne. Velika množina pro- 
saca dnevice. je rasipala imutak Odisejev, baštinu 'Tele- 
mahovu, koji se nato tužio u skupštini, a tu mu rekoše 
da je tomu lasno doskočiti: neka samo mater prinudi, 
da se vrati ocu Laertu, a ovaj da je uda za kojega od 
njih. Telemah je to odrješito odbio veleći: ,Kako ću na 
silu onu, Antinoje, iz kuće maknut, koja me rodi, koja 
i odgoji?“ A onda se boji, da će ga stići jadi od ,de- 
mona, kada zazove Erinije strašne mati iz kuće iduć —“ 
(Odis. II. 180—137). 

Mati se redovno naziva ,gospođa majka“. (U kući 
»gospođa majka“ — Ilij. IX. 861. — ,Ti si mi i otac 
i gospođa majka“ veli Andromaha Hektoru — Ilij. VI. 
429.) Takvih primjera ima više. Zanimljivo je, što to 
isto nalazimo i u našim narodnim pjesmama. To pošto- 
vanje roditelja proteglo se i na rodbinu, pa onda na 
starije ljude uopće. 

Bog Apolo žapao se ,s bratom svojega oca Posej- 
donom zapodjeti na šake borbu“. (Ilij XXI. 462). Kad 
se Odisej molio Ateni, da mu dade sreće u Fajačana, 
čula ga je, ,ali ne iziđe ona pred njega, kad se je 
brata očinog bojala — —“ (Odis. VI. 329.—3831.). 

Poštovanje staraca vrlo se lijepo ističe u onom pri- 
zoru, kad je Telemah došao svinjaru Eumeju, pa ondje 
zatekao Odiseja, gdje na stolici sjedi prljav i dronjav kao 
najgori prosjak. Odisej ugledavši odlična mladića, umah 
se diže, da mu se ukloni i ustupi mjesto ; ali to Telemah 
ne «dopusti, nego mu reče: ,;Sjedi, o tuđinče, našem u 
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stanu, mi ćemo već si i drugdje sjedalo naći — —“ 
(Odis. XVI. 44 i 45.). 

Nimalo ne pazeći na uglednu ili neuglednu spo- 
ljašnost, kazivali su mlađi starcima ,oče!“ Telemah vazda 
naziva svinjara Eumeja ocem, a tako i boginja Atena u 
podobi djevojčice nazivaše Odiseja, kad mu je pokazala 
grad fajačkoga kralja. 

Kako obnemogla slarca treba dvoriti i držati u po- 
štenju, lijepo reče Odisej svomu ocu Laertu zatekavši ga 
zapuštena i poderana na poslu u bašči: ,Takome doliči, 
sit i okupan da spava mirno, tako bo i jest pravo, da 
ljudima starijem bude“. (Odis. XXIV. 254 i 255.) 

Prilika je, da su se dječaci najprije učili kućnim 
poslovima, a poslije tek junačkim igrama i bojnoj vještini, 
i da je vladao nazor, da se kućnim posloiima postizara 
spretnost i domišljatost, koja treba, da se dječak poslije 
u životu snađe u svakoj prilici, a ujedno je to bila pri- 


prava i za bojnu vještinu. Eno vidimo bojnim poslovima 


u sraku ruku vješta Odiseja, gdje svojom rukom gradi 
talam i u njemu-krevet, a poslije gradi lađu, koja ga je 
od nimfe Kalipse ponijela do Fajačana. Aleksandar (Paris) 
sam je svoje dvore sagradio s ljudma, koji onda ,u gru- 
dastoj Troji drvodjelje najbolji bjehu“. (Ilij. VI. 314 i 315.) 

Da su stari Grei kućnomu poslu davali uzgojnu 
vrijednost, to slijedi iz onih riječi Odisejevih, koje 
je rekao svinjaru Eumeju prije, nego što mu se prokazao 
varajući ga o svome podrijetlu. Rekavši najprije kako je 
vješt bio bojnomu koplju, nastavi onda: , Takav sam u 
ratu bio, a teženje ne bješe meni milo ni kućanski poso, 
što čestitu odgaja djecu“. (Odis. XIV, 222. 
i 223.) ' 

Nije li u toj zanimljivoj rečenici izrečen čitav uz- 
gojni šistem? U tom je pravcu zanimljivo i ono mjesto, 
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gdje se Odisej očituje svomu ocu Laertu, pa mu među 
ostalim veli: ,— — —- I stabla po polju krasnom daj 
da ti izbrojim, koja poklonio meni si, kad te za svako 
molih, dječak po vrtu za tobom hodeć. Iđasmo kroz 
Njih ; imena kazivć si govoreć o svih — — —“, (Odis. 
XXIV. 386.—339.) Ovako se dakle odgajao mladi boljar, 
ovako se učio voćarstvu. 

Imamo međutim pouzdan znak, da je u Homerovih 
Grka iumni uzgoj mladeži imao cijenu. Tako Nestor 
pri utrkivanju iza pogreba Patroklova svjetuje svoga sina 
Antiloha : 

Pameću više vrijedi drvosječa, negoli snagom, 

Pameću ravna i krmar na iskričanome moru 

Lađom brzicom, koju nabacuju po moru vjotri, 

Pameću jedan je bolji uzdodrža negol je drugi (Ilij. 
XXIII. 815—818). 

Na nekoliko se mjesta spominje 1ov, koji je mla- 
dićima davao prilike, da se vježbaju u podnošenju razno- 
likoga tjelesnog napora i a bojnom oružju, a bojna 
vještina svakako je držana najvišom uzgojnom svrhom u 
muškaraca. 

Djevojčice su rasle uz svoje matere, pa su se 
uz njih učile onim poslovima, koje su ženske onoga vre- 
mena radile, i onim vrlinama, što služahu kao osobit 
ures žena. Pobližih podataka u Homera o ženskom uzgoju 
nema već onoliko, koliko gore prikupismo o uzgoju muška- 
raca: tek po karakteru onih žena, koje nam Homer pri- 
kazuje kao ideale ženske ljepote i ženskih vrlina, možemo 
suditi i kako su odgojene. Nema dakle sumnje, da su 
uz mater učile tkati i presti, šiti i prati haljine (Nausikaja 
Odis. VI.) — a uz to su osobito u siromašnijim kućama, 
i gdje je bilo manje robinja, valjda svršavale i druge 
poslove. Kćeri su i goste dvorile, kako slijedi iz III. pje- 
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vanja Odiseje, gdje se kaže, da je najmlađa kći Nestorova 
okupala Telemaha (Odis. III, 464—468). One su kao 
i sinovi sudjelovale kod klanja i priređivanja žrtvi, te su 
pri tom svršavale lakše poslove. Slike na nekim grčkim 
vazama prikazuju djevojke, kako žrtvene životinje kite 
vijencima. 

Ogobito je lijepo prikazano u VI. pjevanju Odiseje 
kako Nausikaja, kći kralja itačkoga, provodi vedar i veseo 
život igrajući se i pjevajući. Djevičansko su joj lože u 
talamu čuvale dvije robinje, koje su do vrata spavale. 

Odgoj ovakve boljarske djevojke kanda je bio dosta 
slobodan i razborit, ato možemo suditi otud, što se Nan- 
sikaja nije preplašila, nego se razumno ponijela, kad je 
Odisej onaki g6 i od morske vode oprljan iskrsao pred 
njom, a u drugu ruku znala je za plemenit stid. Ona ne će, 
da Odisej s njom zajedno ide u grad, jer bi svijet re- 
kao, ,da je sama zaputila za mužem“; a i ona bi za- 
mjerila ,da tako učini druga, koja dragome ocu preko 
volje i dragoj majci, prije udaje javno međ momke za- 
lazi kakve“ (Odis. VI. 255 i. d.). 

Isto je tako Nausikaja moleći oca, da joj dade kola, 
u kojima će se odvesti na rijeku, da pere haljine ,brak 
pred ocem gizdav spomenut se žacala“ (Odis. 66. i 67.). 

Za životno određenje i najviši cilj djevojke drži se 
udaja i bračna sreća. Odisej ne umije Nausikaji ništa 
ljepše željeti, nego da joj bogovi dadu ,#.. kuću, muža“, 
i njega da učine s njom lijepo složna: 

... Jer ništa boljega ni ljepšeg nema, 

. Nego kada složni u mislima u kući žive 
Muž i žena i tim rastužuju svoje dušmane 
I razveseljuju dobre... , 
(Odis. VI“ 180—185.) 

O tome se djevojka starala za sve vrijeme svoga 
djevovanja. To se vidi iz riječi, kojima Atena u snu pre- 
korava Nausikaju : 
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Za što te, nemarnu tako, porodi mati? 

Sjajno ti leži sve odijelo, a ne mariš za njeg; 

Već ti je udaja blizu, kad valja da sama obučeš 

Stogod lijepo i koji povedu te, da spremiš i njim; 

Jer se dobar glas međ ljudma širi o tome, 

Pa i otae se tomu veseli i gospođa majka; 

Nego prati dajmo otiđimo u pomol zore. 

(Odis. VI. 205.—311.) 

Homer u nekoliko puta napominje, kako je otac | 
kćer udavao, te se čini, da pri tome nije odlučivala želja 
djevojčina, dok su sudba i miraz u tome poslu imali 
veliku riječ. Iz ukrasnoga epiteta ,vijenom obilna žena, 
Andromaha“ (Ili. VI. 394. i 395.) vidi se, da se obi- 
lata prćija držala veoma dragocjenim svojstvom udavače. 
No ako bi žena na silu ostavila kuću, u koju se udala, 
onda joj se, kako se čini, morao vratiti miraz. To se 
razbira iz riječi Telemahovih, kad su od njega zahtije- 
vali, da mater svoju vraća u dom: ,Ikarija mučno ću 
platit, ako li drage volje odašaljem mater si k njemu“ 
(Odis. II. 132. i 188.). 

= Prilika je dakle, da su Homerovi Grci sklapanje 
braka uzimali s realističke strane držeći, da je braku u. 
prvom redu svrha potomstvo, a u drugom pribavljanje i 
množenje materijalnih uvjeta za osiguranje egzistencije 
potomstvu — dakle umnožavanje imutka. 

Igre i zabave, pjesma i svirka imale su 
veliku ulogu u dječjem uzgoju, pa se zato ne mogu 
mikom ovdje mimoići. Stari spomenici — i pisani i sli- 
kani i plastični — prikazuju ih veliku množinu; no ovdje 
nam valja navesti samo one, koje se napominju u Home- 
rovim pjesmama. 

Pri gozbama bilo je pjesme uz formingu, naj- 
stariju vrstu lire. Osim toga bješe poznata i frula i svi- 
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rala. Tako Agamemnon, kad mu je duša klonula po- 
slije nekoliko pobjeda trojanskih, jednu noć ne mogaše 
spavati, te mu je ,drhtalo srce“; gledao je polje trojansko, 
i pri tom ,glasu se divljaše frula i svirala, pociku 
ljudskom“. (Ilij. X. 18.) 

Od igara prije svega nam valja navesti zajednički 
ples ,kolo“, u koje se hvatahu i momci i djevojke, što 
ih je Hefaist tako lijepo prikazao na Ahilovu štitu (Ilij. 
XVIII). Tu se priča, kako su mlade djevojke i momci 
skakali i igrali uz formingu i Linoru pjesmu, a potom se 
prikazuje baš pravo praveato, istinsko kolo. Igrači i igra- 
čice držahu se ,rukama za članke“, a skakali su ,nogama 
vještim“ ; najprije ,vrlo lagano“, a poslije su ,jedni 
k drugim po redu trčali opet“. Tu se dakle u 
jednu ruku ističe ritmičko kretanje, a potom također iz- 
vođenje figura u kolu, jer su ,jedni k drugima po redu 
trčali“ (Ili. XVIII. 598.—602.). 

Kad je Odisej bio kod Alkinoja, igrahu u kolu fa- 
jački momci, koji su se vještinom svojom u igranju 0so- 
bito dičili. Igra Fajačana ovako se prikazuje: | : 

»Kad je glasnik donio formingu, onda 

Odabranih se devet iz naroda sudija digne, 

Koji valjano sve u borbama činjahu i sad 

Plesno uravne mjesto i račire borački prostor, 

Glasnik pristupi bliže Demodoku, noseći zvonku 

Formingu, i on pođe u sred skupa; oko njega 

Stanu mladići svi u naponu, vješti u plesu, 

Po kolu udare oni božanskim nogama, te se 

Poskoku njihovih nogu Odisej divljaše motreć“. 

(Odis. VIII. 265.—278.) 

Dalje se veli: 

,»Halija tada Alkinoj s Lavdamasom pozva, 

Neka napose plešu, al' natjecat ni s kim se ne će, 
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I njih u ruku uzmu obojica bagrenu loptu 

Lijepu, koju je bio načinio Polibos hrabri; 

Do tamnih oblaka nju nabacivo je jedan savinuv 

U natrag sebe, a onaj od zemlje u.vis poskočiv, 

Brzo je hvataše prije no na tle nogama stane.“ 

(Odis. VIII. 879.—386.) 

Na istom se mjestu prikazuje, da su fajački mla- 
dići vještinom svoje igre zadivili Odiseja, te se ples tu 
već prikazuje kao umjetnost, koju naročito valja naučiti 
s velikim trudom, i koja se vrši po stalnim pravilima, 
pa se mladići u njoj natječu. 

Da je ples značio nešto više negoli tek obično po- 
skakivanje u kolu, vidi se i po tom, što se njime mo- 
gao zanijeti i Odisej u času, kad je bio izmučen tolikim 
patnjama. Ta je igra očevidno imala gimnastički karakter, 
da razvije spretnost i snagu udova. A da su se i ženske 
nastojale isticati u kolu, vidi se otud, što se za Polimelu 
(Odis. XVII. 181.—184.) kaže, da se igrajući u kolu svi- 
djela Hermiji. 

Kao naše vile, tako su i grčke nimfe uz pećine i 
izvore imale svoje sastanke i kolo igrale (Odis XVII, 
315.—818.). U XVIII: pjevanju Ilijade kaže se, da su na- 
sred kola bila dva ,glumea“; — ,pjevač začinjaše, a oni 
se vrtjahu skladno“ (605. i 606.). Ti glumci bijahu za- 
pravo pehlivani, koji bi se bacali u kovitlac i strmo- 
glavce bi na glavi stajali, pa skakali u kovitlac i izvodili 
svakojake vještine te ruke. 

Od igara, koje su samo za puku zabavu, spominje 
se u ,Odiseji“ kockanje; veli se naime, da je.Atena do- 
šavši kao Mentor Telemahu, zatekla prosce, gdje meću 
kocke“ (Odis. 1. 107.). 

Djeca su se igrala kolicima; to vidimo na drevnim 
slikarijama, a moglo bi se izvesti i iz jednog mjesta u 
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Ilijadi. Priča se tu naime, kako je Likaon, sinak Pria- 
mov, vezao mlade grančice smokvene za obruče kolne“. 
(Ilij. XXI. 88.). Fajačani se i loptahu plešući. Loptale 
su se i djevojke; kaže se za Alkinojevu kćer i njene ro- 
binje, koje su se odvezle na potok da ondje haljine peru: 
»Kad se Nausikaja jela i robinje zasite njene, onda se; 
loptati stanu, sa glave povezače zbaciv“. Isto je tako 
i pjesma bila djevojačka zabava, jer se iza gornjeg 
stiha odmah nastavlja: ,1 bjeloruka njima Nausikaja za- 
počne pjevat“ (Odis. VI. 99.—101.). Ženske su uopće 
običavale pjevati uz posao, naročito pri tkanju. Tako 
Odisej priča za Kirku, da je ,tkala uz stan božanski i 
pjevala pjesmu“. (Odis. X. 220.—222.). 

Glavnu vrijednost u uzgoju starih Grka imahu ipak, 
kako za Homera, tako i u potonja vremena, gimna- 
stičke i junačke igre, koje dotjeruju i podržavaju 
spretnost i snagu udova. Najviše ih nahodimo nabrojenih 
u XXIII. pjevanju Ilijade, gdje se prikazuju junačke igre, 
koje su se izvodile pri pogrebu Patroklovu. Slijedile su 
ovim redom : 

1. Utrkivanje na bojnim kolima. Prvi 
je na biljeg stigao Diomed i dobio ženu, određenu kao 
prvu cijenu, a uz nju ,uhati tronog“. 

2. Borba na šake. Pobjeditelju bude određena 
za dar tegleća mazga, a pobijeđenom dvovrč“. 
U toj je borbi Epej Eurijala tako lupio šakom u obraz, 
»te ovaj ne mognu stajati dulje, naprečac mu oba se 
bijela koljena smotaju“ ... ,debelu krv izbacio je, glavu 
obaro . 

8 Rvanje. Pobjeditelju bude određen veliki 
tronog, što ga svi cijenjahu dvanaest goveda, i ,žena 
mnogijem poslima vješta“, koju su cijenili četiri vola. 

4. Utrkivanje pješke. Prvi dar: srebrn vrč, 
drugi: pretio bik, treći: pola talenta zlatnog. 
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5. Borba na oružje. Dar pobjeditelju: sre- 
brokitni mač, što ga je Ahil u Tračkoj uzeo Aristopaju, 
pa uz to obojici koplje, kaciga i štit, što ga je Patroklo 
skinuo sa Sarpedona, i napokon obojici gozba. 

6. Bacanje koluta, što ga je dobio Ahil 
ubivši Andromahina oca Eetiona. Dar: sam kolut. 

7. Strijeljanje. Dar: tko pogodi golubicu, 
privezanu za katarku na lađi, deset drosjeklih sjekira ; 
tko promaši pticu i samo uzicu pogodi, deset prostih 
sjekira. 

8. Džilitanje kopljem. Dar: kotao nežežen, 
vola vrijedan, cvijećem pisan. 

U Odiseji se (VIII) također priča, kako Fajačani 
u počast Odiseju izvode junačke igre. Tu se navodi: 
1. utrkivanje, 2. rvanje, 8. skakanje, 4. bacanje koluta, 
5. borba na šake. 

Zamijenimo li ovu ,borbu na šake“ džilitanjem, 
onda tu već imamo ,pentatlon“ u potonjim gimna- 
stičkim vježbama helenske mladeži. 

Osim navedenih mjesta još se u Ilijadi (II. 778. i 
774.) pominje bacanje koluta i koplja, a isto se tako u 
Odiseji (IV. 626.) veli, da su bacali kolute i koplja. Na- 
pokon nam valja još napomenu'i u Odiseji (KX. 419. do 
428.) prikazano strijeljanje kroz sjekire i 
jahanje (Ilij. XV. 629.—634.). 


Jonsko i dorsko pleme. 


Kroz cijelu pozniju povijest grčku provlači se sve 
do kraja dualizam, kako ga je u etnografskim, kulturnim 
i političkim prilikama stvorio dvojaki elemenat u grčkome 
narodu: jonski i dorski. Pri tom odmah napomi- 
njemo, da nam za naše svrhe nije potreba osvrtati se 
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na poznatu razdiobu Helena u četiri plemena. A hajsk o 
pleme, komu je prije dorske seobe bila pripala glavna 
uloga u grčkom narodu, ili se više manje stopilo s do- 
seljenim dorskim plemenom, ili se raselio; eolsko 
pak pleme uopće nije čisto ni jednovrsno, a nije ni svojim 


osobinama tako utjecalo na historički i kulturni život. 


drevnih Helena, da bi'ga valjalo naročito spominjati, 
Dorskom seobom iz temelja su se promijenile 
etnografske, kulturne i političke prilike u Helena; a po- 
slije nje se u cijelom životu njihovu, u svim navi- 
kama i običajima, stalno ističu dvije plemenske individu - 
alnosti, pa se njihove razlike prenose i u odgoj narodnjega 
podmlatka. Ne može se poreći, da je odgoj u svih Grka 
bio zadahnut jednim duhom; ali ipak se u cijeni, koja 
se davala općim načinima uzgoja, pa i u određivanju 
uzgojne svrhe očituju različne strane opće grčke indivi- 
dualnosti. Stoga i naše dalje prikazivanje uzgoja u drevnih 
Helena valja podijeliti na dva odsjeka, t. j. na odsjeke 
o dorsko-spartanskom i o jonskom, ili pravije 
atenskom uzgojv. Da nam budu jasni različni duševni 
pravci, što se u grčkom javnom i sukromnom životu ističu 
iza dorske seobe, pa i da mognemo shvatiti uzroke onih 
dvojakih osobina, na koje poslije udilj nailazimo, valja. 
nam se pozabaviti pri glavnim momentima same te dorske 
seobe. O njoj, kao i o postanju dorskoga i jonskog ple- 
mena uopće, vladaju različni nazori. Najbliže će istini 
biti Curtiusovo shvaćanje (Curtius, Grieehisehe Geschichte 
I. 17, 31—883), koje u glavnom evo ovdje iznosimo. 
Razloživši Curtius, da su Grci ogranak onoga arij- 
skog pranaroda, koji je obuhvatao Indijce, Perzijee, 
Grke i Italike, Kelte, Germane, Lete i Slovjene, veli on 
iza toga: ,Stare tradicije i novo ispitivanje dovode nas 
suglasno do toga, da u Frižana nahodimo najglavniju 
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točku, od koje nam valja polaziti. Frižani su nekim načinom 


članak, koji zapadne Azijate veže s pravim Azijatima. Na 


azijskoj su strani srodni s Jermenima, kojima se gorovita 
visočina spušta prema Pontu i Halisu; u drugu ruku čine 
oni nov početak i drže ih za prvorođence svih naroda, 
koji su odselili na zapad. Friški jezik izlazi grčkomu vrlo 
srodan i bliži mu je možda nego gotički sjevero-njemačkomu 
književnom jeziku (Mittelhochdeutseh). Friško bogoslužje i 
friške vještine od starine se u Heladi udomaćiše tako, 


kako to samo u srodnih plemena može da bude. Ona 


prostrana visočina dakle, koju na sjeveru natapa Singarios, 
a na jugu Mašandros, i koja je sa svojih plodnih mekota 
i pitomih pašnika u staro doba bila na glasu (dosta topla 
za vinovu lozu, zdrava i baš zgodna, da hrani snažne na- 
rode), može se uzeti za korjeniku velikoga friško-helenskog 
plemena. U tim krajevima mora da su se izvršile naj- 
znamenitije podjele naroda; ovdje su valjda, pošto se 
odrojiše Italci, Grci najprije živjeli kao ogranak Frižana, a 
poslije toga kao zaseban narod. Radi preobilne naseljenosti 
zemlje stadoše se dalje širiti, pa su se narodi u različnim 
pravcima potiskivali prema zapadu na more i preko mora. 

Iz jezika može se raspoznati, da nikoji ogranak iz 
porodice arijskih naroda nije more poznao i sljubio se 
s njim tako rano kao Grei. Prvo je širenje na susjedno 
kopno bilo ondje, gdje je priroda prijelaz s jednoga kon- 
tinenta na drugi najviše olakotila, to jest ondje, gdje su 
se obale Helesponta i Propontide najbliže primakle jedna 
k drugoj. Tu su čitavi narodi — i nevješti mornarstvu — 
mogli prelaziti na drugu obalu ostajući pri tome pod 
istom širinom, u istom podneblju. Pa tuda i nalazimo od 
najstarijih vremena s obje strane jednaka imena zemalja 
i naroda tako, da se narodnosnim naselištima Tračana, 
Bitinjana, Mižana i Frižana na jednoj i na drugoj strani 
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upravo ne mogu odrediti stalne međe. O takvim seobama 
naroda preko Helesponta sačuvane su i uspomene među 
Greima. : 

U svim seobama iz Azije u Evropu valja razlikovati 
dvije epohe: Ponajprije stariju struju, koja je prevela ona 
plemena, što ih drže predhodnicima Helena ili pelazgičkoga 
naroda, koji je naselio svu zemlju od Tračke do Tajna- 
Tona, a ne mogu se u njega utvrditi nikakve razlike ni 
razlučene grane. To je bilo najstarije domaće pleme, za 
koje su stari znali, da je ono korjenika grčkog naroda; 
to su ,djeca crne zemlje“, kako pjesnici nazivahu drev- 
noga arkadskog kralja i njegove potomke, koji su uza 
sve mijene državnih prilika neznani i negledani provodili 
jednolik ratarski i stočarski život. Iza te glarne seobe 
. dolazila su pojedina plemena, koja su se poslije otkinula 
od zajedničke pradomovine grčkoga naroda i bila pozvana, 
da u onoj masi naroda, koja je pred njim došla i put 
im prokrčila, probude historički život; to bijahu plemena 
brojem manja, ali po višoj nadarenosti sposobna za uprav- 
ljanje masom i za osnivanje država. 


Ta helenska plemena, koja su poslije doselila, išla. 


su različnim putem. Jedni pođoše krož velika vrata na- 
roda na Helespontu u alpske krajeve sjeverne Grčke, 
pa tu kao ratari, lovci i pastiri razviše svoj zaseban op- 
ćinski život; među njima bijahu i praoci onoga plemena, 
koje je pod imenom Dorana iskrslo iz tame ovoga 
gorskog života. Drugi su se pak s friških visočina spustili 
u doline na žalove Male Azije, te se raširili preko ostrva; 
to su praoci onih Helena, koji su pripadali jonskomu 
.plemenu. ' 

Po dualizmu, *koji je na takav način utemeljen za 
vrijeme grčke historije, ne bi uopće nigda u starih He- 
lena došlo do zajedničke narodne povijesti, da čuvstvo 
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zajedinstva nije ostalo živo u plemena na jednoj i na 
drugoj strani i da ih nije privlačila unutrašnja srodnost. 

Takvo je otprilike postanje dorskoga i jonskog 
plemena. Dorani nam po tom izlaze kao brđani, a Jonjani 
kao pomorci, obrtnici, trgovci i ratari. . 

Dok Dorani kao gorštaci provođahu jednolik ra- 
tarski, lovački i pastirski život, koji je slabo darao po- 
bude za mijenjanje djedovskih navika, pa se tako održaše 
kao konzervativan živalj, Jonjani naprotiv kao pomorci i 


trgovci bijahu u neprestanu dodiru sa svim poznatim 


svijetom ; vazda im se dešavala prilika, da nešta novo 
vide i nauče; neprestano su primali pobude za duševni 
rad, za dotjerivanje svoga znanja i umjenja i za razvi- 
janje svojih državnih i društvenih uredaba:; oni su potom 
među svojim suplemenicima izlazili kao napredan elemenat. 


Dorska seoba. 


Znatan se dio Grka napustivši svoju maloazijsku 
postojbinu poveo za Italeima, te je idući zapadnim putem 
preko Tračke i Maćedonije došao u sjeverne grčke krajeve. 
S jednim pogledom na zemljopisnu kartu lako ćemo se 
uvjeriti, da je ove doseljenike, kad su dolazili sa sjevera, 
po praveu planina i dolina put lakše doveo u goroviti 
Epir, nego u tesalsko polje, koje je odasvud ograđeno 
planinama. Tu se po pitomim pašnicima epirskim nago- 
milaše doseljena plemena, i tu otpočeše nov kulturni život. 
»Tu je u ubavoj dragi, natopljenoj vrelima i potocima, 
bilo svetište pelazgičkog Zevsa, nevidljivog boga, koji je 
šuštanjem hrastovih grana javljao svoju nazočnost, i 
komu je oko žrtvenika bilo prostrano kolo tronoga za 
znak, da je on prvi oko sebe u zadruzi ujedinio ognjišta 
kuća i pećina. Tu je Dodona bila glavno sjedište Grka; 
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tu je bilo središte cijeloga onog kraja prije nego što su 
Italci odselili na zapad; tu ujedno bijaše ono mjesto, 
gdje se najprije razbira staro narodno ime Grka. Oni 
naime izabranici naroda, koji su vršili službu Zevsovu, 
zvahu se Seloiili Heloi, a po njima se onda zemlja 
«prozvala Helopija ili Helada“ (Curtius). 

Prilika je, da su pojedina plemena već u veoma 
staro doba iz Epira počela prelaziti preko Pinda u dolinu 


Peneja, u ravnu. Tesaliju; na to kao da nas upućuje 


i Ahil, kad epirskoga Zevsa zaziva kao boga svoga 
plemena. 

Nešto preko 60 godina poslije trojanskog rata, ot- 
prilike 1000 godina pr. Hr., otpoče međutim obilatija 
seoba preko Pinda. Da li je opet kakvo pleme amo do- 
selilo iz Azije, ili su Iliri sa sjevera amo nagrnuli, (te 
Epireima postalo tijesno), to se ne zna; a najposlije 
može biti i to, da je pogled, što se iza Pinda otvorao u 
dolinu Peneja, na plodne njive i ugledne kuće imućna 
naroda, namamio susjede u oštrijim epirskim krajevima. 
Bilo kako mu drago, toliko stoji, da je jedno pleme u 
rečeno doba na svojim konjma prešlo u dolinu Peneja i 
učinilo juriš na tamošnje mirne žitelje, te ih zarobilo na 
vlastitu ognjištu. To bijaše pleme tesalsko. Ono se 
učini gospodarem toga kraja; dojakošnje eolske vlasnike 
učini svojim kmetovima, a zemlja se po tim svojim 
novim gospodarima odsad nazva Tesalija. Staro- 
sjedioci su odsad novim gospodarima davali prihod od 
njiva i od sjenokoša, a u boj ih morahu pratiti kao nji- 
hovi vojnici. ,Klice slobodnoga građanskog života bijahu 
zatrte; uz viteško plemstvo bijaše samo podjarmljena 


pučka svjetina, koja se mučno podnoseći nedostojni svoj . 


položaj dosta puta dizala na oružje, ali joj nigda ne 
pođe za rukom, da opet nastavi nasilno prekinuti razvoj. 


rama 
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Povijest tamošnjega naroda dospje kraju, otkad Eolija 
postade Tesalijom“ (Curtlus). 

Nijesu svi starosjedioci imali volje, da taj teški ja- 
ram nose do vijeka. Jedan dio, Beoćani, kojima je 


bilo glavno mjesto Arne pri dnu južnih tesalskih gora, > 


ostavi svoju staru otadžbinu, te pod vodstrom svojih voj- 
voda i svećenika odseli na jug. Uz jezero Kopais stvoriše 
oni sebi novu domovinu podjarmivši starosjedioce i sa- 
gradiše novu Arne. Tako postade poznija Beotija. 

Drugi starosjedioci Eolije uskočiše sa svojim poro- 
dicama u gore, da ondje sačuvaju svoju slobodu od te- 
galskih silnika i da im se osvećuju. Tu im ne bijaše 
stalnoga pristaništa, nego se skitahu s jednoga kraja na 
drugi. Među ovima nalazimo i jedno pleme, koje se na- 
zivalo imenom Dorana, a nastavalo je najprije u onom 
kraju pri dnu gora uz južnu među Tesalije (Ftiotida). 
Otud se povukoše u Olimpova brda, ali kako im ni tu ne 
bijaše slobodna života, pregoše, da sebi gdjegod u južnim 
stranama potraže postojbinu. Krenuli su za svojim suple- 
menicima Beoćanima i osnovali u plodnom zakutku iz- 
među Parnasa i Oite malu pokrajinicu, koja se po njihovu 
plemenskom imenu prozva Dorida. Junačko to, oštrom 
stegom uređeno pleme kanda je u Doridi umjelo zauzeti 
glavno mjesto među susjednim plemenima, jer vođaše 
prvu riječ. u amfiktionskom savezu, koji se svako proljeće 
i svaku jesen sastajao u delfijskim amfiktionijama. Pri 
tome nije smetalo, što je njihova pokrajinica bila naj- 
manja među svojim susjedama, jer u amfiktioniji ,nigdje 
se nijesu isticale pravne razlike; što više i onda, kad su 
se pojedina plemena uzdigla do mogućih država, dok su 
druga ostala seljačke župe, svakolika ostaše ravnopravni 
članovi saveza“. 

Maleni zakutak, nova Dorida, nije bila udesna po- 
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stojbina za Dorane; ta jedva je obuhvaćala 40 km2. Sti- 
snuti sa svih strana ne mogoše se oni tu širiti, pa se za 
to otprilike za dvadeset godina digoše, da i opet traže 
novu postojbinu. 

Jedan ogranak dorskoga plemena bijahu Hileji, 
potomci Hyllosa, Heraklova sina. Oni se držahu ba- 


štinicima Peloponeza, koji je po pravu bio zemlja > 


njihova praoca, razbaštinjenoga Herakla (bajka o rođenju 
Herakla, sina Alkmene i Zevsa, i Euristeja, sina Perzeje- 
vića Stenela). Ti Heraklidi, koji su bili i vođi Do- 
ranima, baciše sad oči na Peloponez kao tobožnju svoju 
djedovinu, te s Doranima krenuše na jug. S Doranima 
se udružiše i Etolski čopori, koji su im baš dobro došli, 
jer bijahu vješti brodarenju, (naučili su tu vještinu od do- 
seljenih azijskih plemena). 

Prebrodivši ta udružena plemena morski tjesnac kod 
Riona, stadoše sa sjevero-zapadnoga kraja osvajati Pelo- 
ponez. Krševita ahajska zemlja kao da im se nije sviđala, 
pa odmah nastaviše svoj put preko nje. Etoljani osvo- 
jiše Epejsko polje, pa ondje na nekoj glavici kraj 
peloponeskoga Peneja podigoše grad Elidu. Dorani pođoše 
UZ rječicu Alfej kroz Arkadiju, te se niže izvora te rje- 
čice razdvojiše. Jedan dio zađe u Mesensku dolinu Pa- 
miza i osvoji zemlju pilskih gospodara, potomaka Peleja 
i ,Gerenjanina konjanika Nestora“. Potomci toga 
viteškog plemena pobjegoše u Atiku. Drugi 
pak poslije mnogogodišnje ljute borbe s Ahajeima osvo- 
ojiše jugo-istočne strane Peloponeza, među ostalima i 
Amikle, staroahajsko kraljevsko sjedište. No nemo- 
gayši ga odmah osvojiti podigoše dorski osvajači na 
Evroti naspram nje utvrđen oko, od koga poslije po- 
stade dorska stolica Šparta. 


= 
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Mnogo su godina ovdje Ahajei upirući se na 
Amikle odolijevali dorskoj najezdi, pa se zato već prije 
jedna četa odvojila i pošla istočno preko Parnona u az- 
golsko pomorje. Ovdje iz azgolske drage navališe na Ar- 
gos i osvojiše ga, te Argos postade stolicom Dorana u 
istočnom Pelopenezu. Sad redom pado e na Peloponezu 
jonska mjesta i najposlije Korint Neki dio starosje- 
dilaca pade pod kmetstvo dorsko, a drugi iseliše; održali 
su se tek neki tvrdi gradovi, naročito Tirins i Mi- 
kene, ali i oni postadoše zavisni od Argosa. Neki se 
stari ahajski gospodari bijahu udružili s Doranima, pa su 
tako žrtvovali doduše svoju nezavisnost, ali zadržaše ba- 
rem djedovinu. Ovo se osobito zanimljivo razvilo u La- 
kedaimonu. I tako na Peloponezu propade gospodstvo 
starih ahajskih gospodara, a zagospodovaše Dorani. 
Sada tek nastade velika ona grčka seoba, koja 
je u svjetskoj povijesti ostavila stalan 
trag. Po tradiciji su stara plemena pošla u tri pravca, 
da traže nove postojbine. Najodličniji vitezovi ahajskih i 
jonskih plemena krenuše u Atiku, na ostrva u arhipelagu 
i vz obale Male Azije. Eolsko pleme naselilo je sjevero- 


zapadnu obalu Male Azije i ostrva uz nju. 


Ahajska plemena iz južnih strana Peloponeza digoše se 
od česti na sjever, pa ondje naseliše pokrajinu uz more, 
koja se sada prozva Ahaja; ostali pak Ahajci naseliše 
ostrva Lezbo, Tened i mizijsko pomorje, a otud kre- 
krenuše na sjever, gdje zapremiše poluostrvo Troas i pod- 
ručje Ide planine. 

Ni Dorani se najposlije svikolici ne smiriše na 
Peloponezu, već i njih jedan dio primami more. Neki 
se pridružiše ahajskim iseljenicima, pa naseliše fenička 
ostrva Tir i Mel, a poslije i Kretu; njima na- 
dalje pripadoše i ostrra Kos, Kalijdna i Nisir, 
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zatim južna Karija i napokon znamenito feničko ostrvo 
Rod. 


Tako eto cijelo maloazijsko primorje 


i svaostrva između Male Azijei Grčke do- 
spješe Helenima u ruke, a starosjedilaca tih kra- 
jeva nestade iz povijesti; oni ili uzmakoše pred grčkom 
invazijom, ili malo pomalo prihvatiše grčku narodnost 
i jezik. 

Iza te posljednje seobe stadoše se (rei nazivati 
općim imenom Helena. Po narječjima su se poglavito 
dijeili na Jonjane i Dorane. 

U Jonjana, koji po svom saobraćaju s ostalim 
svijetom bijahu najobrazovaniji i najviše naginjahu na 
mekoputnost, bilo je narječje mekše i gipkije, te se 
odlikovalo mnogostrukom vokalizacijom i obilatijim obli- 
cima. Njih se najbrže primahu sve nove pobude, oni su 
i duševno i tjelesno najživlji dio naroda, i oni bijahu po 
svim svojim svojstvima u prvom redu pozvani, da razviju 
pjesničke i naučenjačke darove grčkoga življa. 

Dorani, gorštaci, koji su najprije u svojoj drevnoj 
otadžbini Tesaliji morali bježati u brda, a onda na silui 
u stoljetnoj teškoj borbi steći kuću i kućište, osobito se od- 
likovahu vojničkim sposobnostima, osobito poimahu stegu, 
pa oštar red i zakonitost. Oni bijahu u prvom redu voj- 
nici, ali su i u pomorstvu i u trgovini izveli znamenita 


djela. Najviše volje pokazivahu za politički, javni život, a | 


uza svoju sklonost za aristokratske državne uredbe bili 
su gordi, tvrdi i vlastoljubivi. Narječje im izlazi u neku 
ruku tvrdo i oporo, a govor kratak i odmjeren. 


a 
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Lakedaimon. 


Najznamenitije dorsko naselje na Peloponezu bijaše 
u dolini Evrote. Ovdje tijesan klanac pomalo prelazi u 
plodno polje pri dnu Tajgetu, i to je Lakonika, 
Lakedaimon. To je polje prirodna država; svud je 
naokolo ograđeno visokim i neprohodnim gorama, pa se 
saći u nj može samo preko visokih prijevora. Ubavo je 
i zeleno, a obiluje svačim, što treba, da se može provo- 
diti život lagodan i bez oskudice. Tu su pitomi pašnici 
i bujne sjenokoše, plodne njive i gorostasni lugovi, a po 
prisojnim glavicama i brdskim  pristrancima divno rodi 
vinova loza. Tu Dorani uvrh polja na brežuljeima ukraj 
Evrote podigoše iznad Amikla svoj oko, iz koga se 
poslije razvi Šparta. I ovdje su Dorani nekoliko vije- 
kova živjeli uz starosjedioce. Sparta je mnoge i mnoge 
godine stajala spram Amikla, a Dorani su se izmiješali 
s domaćim žiteljstvom. Najposlije pak oni pretegoše u 
tome naselju i stekoše premoć; tu su se oni samosvojno 
razvili i udarili svoj naročiti biljeg cijelom kraju, iz koga 
su poslije vršili svoj kobni utjecaj na povjesni razvoj 
Helena. 


Kreta. 


Najstarije dorske uredbe nalazimo međutim na 
ostrvu Kreti. To je golemo, gorovito i bogato ostrvo 
s pradrevnom kulturom. Okitile su ga divljom krasotom 
duž cijeloga ostrva pružene visoke gore, od kojih se na- 
daleko bijele snježni vrhovi, a između njih se kriju ubave, 
pitome doline. Otegnuta primorja otvorena su prema 
Maloj Aziji, Libiji i Grčkoj. Lukama obiluje samo sje- 
verna strana, gdje su se ročile lađe odvozeći i dovozeći 
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robu iz domaćih i dalekih strana. Narod je bio grčkoga 
plemena; pelazgički Zevs vladao je na Idi i ostalim vi- 
sovima, ali su zarana ovamo doselila kananska plemena 
iz Sirije i Feničani. To je i u drevno doba bio gusto 
naseljen kraj; već najstarije vijesti, što ih imamo o Kreti, 
pričaju o stotini gradoya, među kojima glavni bijaše 
K nos, prijestonica kralja Mina. Tu dakle bijaše najsta- 
tija grčka država s prvim kraljem, komu se ime spo- 
minje. Po općoj je predaji najprije na Kreti od mutne 
mješavine različnih plemena izlučivanjem i pročišćavanjem 
postala kultura, koja ima čisto obilježje helenstva. Ovdje 
je grčki duh najprije očitovao dovoljnu snagu, da može 
raznolike pobude lukavih i domišljatih Semita nesamo 
prisvojiti, nego i samosvojno preobraziti sve ono, što 
Prima, pa stvarati takve forme religijskoga i državnog 
života, koje su jasan odsjev njegove vlastite naravi. 
(Curtius). Minova se država raspade prije, nego što su 
Dorani doselili na Kretu; ali su oni tu zatekli kulturu, 
kojoj žive klice ne bijahu izumrle. Tu su religiju Apo- 
lovu njegovala drevna svećenička plemena, i ta je reli- 
gija ondje podržavala red i obrazovala duh u punoj nijeri. 
»Kako Plato veli, bili su zakoni Krećana kod svih Grka 
u golemoj cijeni; po tim zakonima Min je tako 
uredio javne i privatne prilike, kao da 
je rat vrhovni Cilj, i tražio je oštro vršenje 
zakona, kao da vlasništvo, umjetnost i 
druga dobra u životu ništa ne vrijede, 
ako u boju nijesi jači; jer sva dobra pobije- 
đenih odmah pripanu pobjediteljima. 
Dorani prodrvši na Kretu nijesu sa sobom donijeli ništa 
već svoje bijesno junaštvo i jakost svojih kopalja; u svem, 
što se tiče umjetnosti vladanja i zakonodavstva, bili su 
prema plemićskim kretskim plemenima sasvim nezreli. 
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Oni zahtijevahu zemlje, a ostavljahu drugima, neka nađu 
način, kako da zadovolje njihove zahtjeve, jer njima nije 
bilo za tim stalo, da mijenjaju sustave upravne“ (Curtius). 
Iz svega, što se zna o životu Dorana na Kreti, slijedi, 
da su oni naprosto pridržali onaj red, koji su tu zatekli; 
tomu su se prilagodili, pa se stoga i novi i stari po- 
redak ovdje može svesti na Mina kao utemeljitelja. Pa 
tricijska koljena, kojima je u rukama bila zemaljska 
uprava, zadržaše je i nadalje; između njih se biralo deset 
vrhovnih državnih upravitelja, t. zv. ,kosmoi“, a između 
tih upravitelja opet birao se senat, u kom su članovi imali 
doživotno i neodgovorno dostojanstvo. Sa senatom sklapahu 
Dorani pogodbe prema obostranim interesima; patriciji 
su ustupali Doranima zemlje, a oni bi se obvezali, da će 
višiti vojničku službu, ali s pravom, da se kao oružana 
općina prizivaju u sve sastanke, u kojima se odlučivalo 
o većim kakvim državnim poslovima, naročito pak o ratu 
i o miru. 
"Tako je ovdje nastao nov i čudan organizam grčkoga 
života, u kom se slilo i stopilo staro i novo, tuđe i do- 
maće; organizam, koji je Platon poslije uzeo za temelj 
svojoj idealnoj državi. Tu su njegova tri razreda: prvi 
razred, u kom su mudri upravitelji države, koji sve 
unaprijed umiju da vide i da prema tomu za sve udese 
pravac; drugi razred. stražara, u'kom valja dostići 
hrabrost bez 'slobodna. razvoja po umjetnosti i znanosti; 
i najposlije treći, prirodni razred, razred brani 
telja, komu je ostavljena mnogo viša sloboda, a- valja 
mu se starati za fizičko održavanje sama: sebe i cijeloga: 
društva. ,'Po tome prvi i treći razred već sami po sebi 
mogu da čine državu, u koliko se tu: prikazuje : odnošaji 
između države i. podanika. No među ta dva razreda 


uvršten je sada ,stražarski“ stalež za odbranu, da bude 
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svezom između njih i da po njima država dobije jamstvo 
više trajnosti. 

Dorani dakle bijahu sada oružana sila u kretskim 
državicama. A da se taj dorski vojnički stalež sasvim 
mogne starati o zadačima svoga poziva, trebalo ga je 
osloboditi brige oko težanja zemljišta; inače bi u ratno 
doba njive ostale zanemarene, a u mirno doba opet bi 
vojničku družbu sprečavali ratarski poslovi, da prianja uz 
ratne vježbe i uz lov (u divljim brdinama Ide), koji se 
cijenio koliko i samo ratno umijeće. Ratarstvo je stoga 
poslije prepušteno zasebnomu staležu, koji je bio podložan 
i bez građanskih prava. Tako je dakle uz napomenuta 
tri staleža sada pridošao još jedan, čevrti, koji bismo 
po današnjem našem poretku mogli nazvati kmetskim. 
Ti su se kmerovi dijelili na dvoje: jedni su obrađivali 
one njive, koje je država pridržala kao svoje dobro 
(Mnoiti); a drugi su (Klaroti) sjedili na takvoj zemlji, 
koju je država pojedincima dala u nasljedno vlasništvo. 
Dorani bijahu kmetovima gospodari — biva age; njima 
je bilo u vlasti, da u određeno vrijeme traže prirod od 
zemlje; što više bila je njihova dužnost nadgledati te- 
žanje zemljišta, da se ne bi prikratili državni prihodi. 
Inače Dorani življahu bezbrižno; nije ih glava boljela, 
od čega će živjeti. Za njih nam od Krećanina Hibrajara 
ostadoše ovi stihovi: 

»nEvo mi mač i koplje i štit — to sve moje dobro ; 
Time ja orem i žnjem, i time cijedim vino.“ 

Više i slobodnije obrazovanje nije se za njih tra- 
žilo, pače se držalo opasnim. Staleži, kojima je u rukama 
bila uprava zemlje, naročito i s namjerom odrediše skučenu 
i jednostranu obrazovanost dorskih općina držeći, da bi 
Dorani inače mogli iznad svoga vojničkog poziva posegnuti 
za nečim višim, pa baš i za vlašću, koju su domaća plemena 
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držala u svojoj ruci. Nasuprot tražila se od Dorana služba 
u oružju i prisebnost; njihova je umjetnost bila: stega i 
poslušnost. pokornost mlađih prema starijima, vojnika 
spram poglavara, a sviju prema državi, 


Dorski uzgoj na Kreti. 


Nakon što je dorsko pleme u državu primljeno kao 
vojnički stalež, preuzimala je država uzgajanje muškoga 
podmlatka dorskog, čim bi sazrio. Na čopore podijeljeni 
mladići jačali su tijelo svoje na javnim igralištima i vježbali 
ge u oružju; oštar život imao je da ih prekali, a junačke 
igre pripravljale su ih za ljuti boj. Uklanjajući od njih 
sve, što bi ih moglo razbluditi, išlo se za tim, da se 
očuva dorsko junaštvo. Valjalo se Doranima na Kreti pri- 
vikavati i nekojim kretskim običajima, kao n. pr. gađanju 
likom i strijelom, koje je u Krećana otprije bilo u običaju. 

Na Kreti se nije dječak (kao poslije u Šparti) 
uzimao iz roditeljske kuće sve do 18. godine života. Do 
toga vremena bio je kod kuće u muškoj dvorani — u 
megaru — pod paskom paidonoma, ili je kadšto pratio 
oca k zajedničkim objedima one vojničke čete, kojoj je 
otac pripadao (sisitijama); tu bi sjedio kod nogii očevih 
na zemlji i jeo, što bi mu se dalo. 

Navršivši 18. godinu života i postavši tako efebom, 
pristupio bi jednoj ageli. Agele bijahu udruge mladića, 
koji bi se po slobodnom izboru prikupljali oko jednog 
vršnjaka, koga držahu najuglednijim. Otae mladića, oko 
koga bi se prikupila jedna agela, bio je vođ (agelat) 
takve družbe. Pristupanje u jednu agelu značilo je upravo 
prijelaz iz dječje dobi u dob momačku; iz kućnoga 
života u javni. Agelat je upravljao agelom pri 7za- 
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jedničkim gimnastičkim vježbama i junačkim igrama; 
vodio ih je u lov, učio ih i upućivao. 

Stupajući u agelu morali su efebi polagati zakletvu 
(što čine i danas novaci, kad stupaju u vojsku). Tom bi 
ih prilikom opasali i naoružali. Pri političkim raspravama, 
pri sklapanju ugovora i t. d. znala bi državna vlast na 
Kreti nagodbenu: zakletvu protegnuti i na sve momačke 
čete, dotično obvezati ih na polaganje takve zakletve. 

Kao što je već rečeno, uzgajali su se mladići u 
agelama gimnastičkim vježbama, junačkim 
igrama i lovom. Kako je Kreta svuda gorovita, ne 
može se na njoj lov loviti nego pješke, pa su zato Krećani 
mahom izlazili dobri pješaci i trkači. 'To je svojstvo imalo 
u njih toliku cijenu, da su one mlade Krećane, koji zbog 
svoje mladosti još nijesu sudjelovali u tjelesnim vježbama 
odraslih, nazivali apodromoi (nekim načinom ,netrkači“, 
koji još. ne umiju trčati); dok su ostale, koji su se 
deset godina među muževima vježbali u trčanju, nazivali 
dekadromoi. 

Pri olimpijskim igrama bili su obično Krećani naj- 
vrsniji dolihodromi (koji daleko mogu da trče). Trčanje 
je Grcima veoma mnogo vrijedilo u boju, jer im je 
bojna: vještina mnogo stajala.u tom, da su umjeli naglo 
nasrnuti na dušmanina i do potrebe se isto tako hitro 
ukloniti njegovim nasrtajima, Ta.i u našoj se ZA 
pjesmi. traži: ,tko umije stići i pobjeći“. 

Gimnastičke vježbe bile su inače bez sumnje u 
Plapiika na Kreti iste kao i drugdje. u dorskoga. plemena ; 
nego kako o tom naročito za:Kretu slaba ima podataka, 
govorit ćemo o njima onda, kad 'budemo:prikazivali. odgoj 
u Špartanaca.. [sto tako nema sumnje ni-o:tom,. da isu 
tjelesne vježbe bile naređene. i za ženski: podmladak,: jer 
se taj običaj također i inače nahodi u dorskog plemena. 





53 


Tek nam naročito valja istaći kretske plesove, jer po- 
slije grčki pisei od kretskih igara uopće izvode 
grčku orhestiku. Igralo se uz pratnju kitare ili frule, a 
pjevali su se pri tom ditiramhbi, t. j. pjesme o događajima 
Dioniza i drugih bogova (poslije junaka); ritam igre bio je 
daktil. Uzgred ćemo samo napomenuti, da su idejski 
»dak tili“ po prvobitnom značenju neki niži dusi, koji su 
vršili različne obrede i službe oko bogova. Pjevalo se i 
igralo strastveno i uz živu mimiku, uopće načinom, koji 
sjeća na igranje derviša. No poslije je igranka i pjesma uz 
nju dobila i blaži melički (lirički) karakter, i to u 
prvom redu tako, da bi se igrači podijelili na horove 
(kola), koji bi jedan drugomu pripijevali i otpijevali. 

Tako su naročito pri gimnopedijama — &0- 
dišnjoj svečanosti s igrankama — igrala tri hora: dj e- 
čački, muževnii starački. Dječaci su igrali goli, 
muževi pod oružjem, a starci odjeveni. 

Najprije bi zapjevao hor staraca : 

Negda junaci bjesmo u snazi! 
Pripjevao bi hor muževa: 
Mi smo to sada, kušaj tko hoće! 
Na to bi dječaci otpjevali: 
Mi ćemo svih vas nadmašit silno ! 

Između riječi, kretanja u igrii glasa 

trebalo je da bude potpun sklad. 


Uzgoj u Šparti. 

Promatranje dorskoga života i dorskoga uzgoja do- 
vodi nas u dolinu Evrote, u Lakoniju, gdje se 
taj život najjače razvio i postao temeljem velikoj histo- 
ričkoj ulozi, koja je dorsko pleme za više vijekova za- 
pala u životu grčkoga naroda. 


DA 


Plodno, ali ne baš prostrano lakonsko polje sa svih 
su strana opkolile visoke gore, neudesne za ratarski život 
i za naseljavanje, pa se zato sav narod zgrtao u polje i 
gusto ga naselio. Od starine se ovamo zgrnulo svakojakih 
elemenata. Starosjediocima iz nepamćenog doba pridru- 
žilo se već u staro vrijeme Feničana, koji su u Ami- 
kleji osnovali radionice i izrađivali grimizne tkanine. 
Ta roba bijaše u ono vrijeme na veliku glasu, pa su je 
izvozili preko Kitere, gdje im je bilo središte pomorskoj 
trgovini. Poslije kao pomorsko grčko pleme pridođoše 
Leležani, koji se sa starosjediocima posve stopiše 
tako, da se od njih više ne mogoše raspoznavati. Potom 
su amo još doselili Eolci, Kadmejći i beotijski Nimijci. 

Takvu mješavinu raznovrsnih plemena zatekoše ovdje 
Dorani, kad ih je bujna i pitoma dolina Evrote_ nama- 
mila, da je pokušaju dobiti u svoju vlast. To dakako nije 
bio lak posao, jer su ahajski vitezovi u lakonskom polju 
umjeli braniti svoj zavičaj. 

Dorski kopljanici u prvi mah zauzeše bregove uz 
desnu obalu Evrote, gdje je ta voda razdvojila ostrvo, 
pa se tu preko njega prelazi lakše, negoli na drugim 
mjestima. Time oni zatvoriše sjeverni prilaz u Lakoniju, 
kako iz Arkadije, tako i iz Argolide. Po bregovima i u 
dolini raširio se njihov okd, iz koga se poslije razvi stalno 
naselje, grad Šparta. 

»Sparte“ znači plodnu zemlju, pa se time valjda 
htjela istaknuti razlika od drugih grčkih gradova, koji su 
bili sagrađeni na hridovima. Nasred te župe, u kojoj se 
Dorani naseliše, bijaše svetište boginje Artemide, kojoj 
su se prikazivale krvave, u drevno doba i ljudske žrtve; 
uz močvarne obale Evrote bijahu četiri seoske općine. 
Čitavo to naselje nadvisila je jedna glavica sa svetištem 
Atene, gdje Dorani podigoše utvrde. Tako nova Sparta 
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postade opasnim takmacem staroj Amikleji niže nje, sta- 
romu središtu Lakonije. 

Lakonija je u ono doba bila podijeljena na šest sa- 
veznih gradova, koji su svaki za se imali svoju autonomnu 
upravu. Kad su se Dorani stali malo pomalo raseljavati 
po Lakoniji, dospjelo ih je u svaki grad, pa su s držav- 
nom vlašću valjda uglavljivali iste onakve pogodbe kao i 
na Kreti. Između tih gradova bilo je neprestanoga trvenja, 
jer su mogućniji vladari vazda išli za tim, da zagospo- 
duju. cijelom Lakonijom. Jači najposlije nadvladaše, pa od 
šest vladarskih porodica ostadoše najposlije samo dvije. 
Misli se, da su obje ove vladarske kuće bile staroga ahaj- 
skog podrijetla. 

Tako se eto uz pomoć Dorana održaše dva vladara, 
koji su opet Dorane razlučili od starosjedilaca; dali im 
različne povlasti, a Špartu učinili središtem nove, ujedi- 
njene države. Oba kralja u namjeri, da održe svoju vlast, 
upirahu se čas na drevne Ahajce, čas na doseljene Do- 
rane, dok se najposlije ne zamjeriše obojima, a i između 
ta dva plemena zavrgoše se ljute razmirice. U tom trvenju 
čini se, da su kraljevi izgubili svu vlast, ili im je bar 
vrlo malo od nje ostalo. To svakako stoji, da je u Lake- 
daimonu nastala potpuna anarhija; narodna snaga gubila 
se u ljutim borbama između Dorana i starosjedilaca, a 
po svoj prilici i u utakmici između obje vladarske kuće, 
od kojih je svaka nastojala upotrijebiti taj metež, da svoju 
suparnicu potisne s poprišta, pa da sama ovlada negda- 
šnjom državom Pelopida. Teška bijahu to vremena za 
Špartu; nju je čekala gotova propast. 


Likurg. 


Što nije došlo do konačne propasti Šparte, valja 

zahvaliti Likurgu, velikomu špartanskom zakonodavcu, 
koji je u najopasnije doba umio izmiriti protiynosti i ure- 
diti državu. Njega j je Šparta slavila doklegod je postojala ; 
tako se duboko Špartancima u srce zasjekla uspomena 
na toga velikog muža, da se njemu uopće pripisivao sav 
poredak, kako se poslije njega za dva tri stoljeća razvio 
u Šparti. 
Pa tko bijaše Likurg? Na to nam povijest ne dade 
nigda pouzdana odgovora. Da je on istinska, historička 
ličnost, o tom nema sumnje; ali ga je i bajka toliko 
zaodjela u svoje čarobno ruho i tako ga okitila, da mu 
je mučno uhvatiti pravu sliku. Po svem nagađanju bio 
je on član jedne od obje vladarske kuće i staratelj ne- 
koga maloljetnog kralja. Herodot veli, da je bio iz kuće 
Agisovića; a više proširena tradicija izvodi mu lozu iz kuće 
Evripovića. Kad mu uhvatiš sliku u jednu ruku po onom, 
što. tradicija o njemu kazuje, a u drugu po njegovim dje- 
lima, onda ti Likurg izlazi čovjek dubokoga znanja, ve- 
likog iskustva, daleka pogleda i neobične političke mu- 
drosti. Tradicija kaže, da je bio na Kreti, pa to sasvim 
potvrđuje očevidna sličnost između kretskih i potonjih 
špartanskih uredaba. 

Čekala ga je velika zadaća: izmiriti zavađena ple- 
mena, koja su se krvarila u bijesnom građanskom ratu ; 
izmiriti starosjedioce i Dorane, koji su u zemlju došli 
kao otimači, i složiti dvije kraljevske porodice u jednoj 
državi, pa onda najposlije zavesti u zemlji takve zakone; 
koji će u njoj stalno zajamčiti red i mir, 

Najprije mu se valjalo postarati, da stigne takav 
auktoritet, pred kojim će se dobre volje pokloniti i komu 
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će se jednako pokoriti sve zavađene stranke u zemlji. 
Takav mu je auktoritet mogao doći samo s jednog mjesta, 
koje je svakomu Grku bilo sveto, i komu se svak u cijeloj 
Grčkoj klanjao, a to bijaše delfijsko proročište. 
Po svemu nema sumnje, da je Likurg svoju veliku za- 


daću otpočeo rješavati u sporazumu sa svećenstvom, ito 


sa svećenstvom Apolonovim, koje je posredovalo, te je 
stupio u svezu s delfijskim proročištem. 

Prvo mu bijaše putovati u Delfe, da ondje čuje, pa 
da zatim narodu objavi volju Apolonovu. I odsad je sve 
teklo sustavno i svojim redom. Kad Likurg stiže u Delfe, 
pa ga privedoše Pitiji na tronošku, da mu javi poruku 
Apolonovu, reče mu ona: 


»Evo, Likurge, ti dolaziš mom blagoslovenom hramu, 
Ljubi te Zevs i svi te Olimpa ljube stanari ! 

Hoću li bogom ili čovjekom nazvati tebe? Ja ne znam, 
Prije bih mogo još reći ja tebi, da bog si, Likurge ; 

To što si došao moliti, dajem ti, — zakone dobre, 
Kakovih nema ni u kom gradu, nigdje na zemlji.“ 


Kad sam Apolon kaže o Likureu, da ne zna, hoće 
li ga nazvati bogom ili čovjekom, i da bi ga prije mogao 
nazvati bogoni, onda nam je lako razabrati golem ugled, 
S kojim se Likurg vratio među narod u Lakedaimon, da 
mu daje zakone. 

Iz Delfa je Likurg donio i glavna načela, po kojima 
će se urediti državna uprava i državni zakoni u Šparti. 
Na njegovo pitanje, kako mu valja urediti zakone, da 
Spartanci po njima budu srećni, odgovori mu Pitija, neka 
zakone tako udesi, da jedan dio građanstva vlada, a drugi 
da slušaju; potom mu — po Diodoru — Pitija reče 
ovakvu orakulu: 

' »Drugi su puti, al se razilaze oni daleko ; 
Amo ti vodi prvi u divnu kuću slobode, 
Tamo pak drugi u ropstvo, gdje vlada samrtnim strašno ; 
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Amo ti vodi putnike sloga jedino sveta, 

K tomu junaštvo. — Narodom taj put valja kazivat. 
Tamo pak narodi stižu razdorom, neslogom kletom, 
Ili kukavnošću. Toga se puta svakako kloni.“ 

Dakle prije svega sloga i junaštvo, jer se bez 
toga ne može odbraniti sloboda, as nezavisnošću gubi 
narod i sva ostala dobra. 

Dalje jedno načelo bijaše, da u narodu ne valja 
hraniti velikih potreba, a osobito da ga treba čuvati od 
pohlepe za novcem: ,Pohlepa samo za novcem Šparti će 
propast donijeti.“ Najposlije Likurgu delfijsko proročište 
još dade naputak, koji nam Diodor sačuva u ovim sti- 
hovima : 

»Bada zlatokosog kralja, onog, što srebrnim likom 
Gađa daleko, zaori glas iz ponora sparnog : 
,Kraljevi neka u vjeću prvi bogoliki budu, 

Kojima na srcu sveđ Šparta je, mili taj grad ; 
Časni pak starci iza njih, poslje iz naroda muži 
Poštena srea vijek, skladno nek zboruju zbor. 
Vazda nek uglave dobro, nek vrše, kako je pravo. 
Nikada od njih prijek gradu da ne stigne sud; 
Pravo i vrhovna vlast nek ostane naroda skupu ! 
Takvu po gradu svud Fojbovu javiše r'ječ.“ 

Tu a nekoliko rečenica imamo pred sobom temeljna 
načela ukupnoga državnog sustava i društvenog poretka 
u Šparti. Ona se u jednu ruku oslanjaju na zasebne špar- 
tanske prilike, a u drugu na opću ljudsku narav. Na 
ono se prvo odnose savjeti u pogledu kraljeva, koji 
će u Šparti vladati (dakle ne samo jedan), i zatim u po- 
gledu dogovaranja sa starcima i s ostalim narodom; na 
ono pak drugo odnose se savjeti u pogledu slobode i u 
pogledu stezanja na što manje potreboća. 

U toj se izjavi delfijskog proročišta prviput ističe 
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narodno suverenstvo: ,Pravo ivrhovna 
vlastnekostanenaroda skupu“. Vidi se, da 
se tu držao u vidu u jednu ruku drevni običaj u Grka, 
po kom je o svim javnim prilikama odlučivao sakupljen 
narod, kako to već vidimo u Homerovim pjesmama ; ali 
u drugu ruku bit će da se tu, kako ćemo poslije pri iz- 
vođenju vidjeti, još više išlo za tim, da se zadovolji dor- 
sko pleme, koje je već gotovo bilo došlo do pretorijanske 
moći, jer skidaše i same kraljeve. Inače jedan dio gra- 
đana valja da zapovijeda, a drugi da sluša. Upravu da 
vrše ,kraljevi“, više njih u zajednici sa zborom sta- 
raca i drugih muževa iz naroda. Tu dakle već imamo 
reprezentativni sistem, sastavljen od sktipa izabranih za- 
stupnika narodnih. 

Svrha dobroj upravi, slozi i junaštvu bješe, da se 
očuva sloboda, t. j. spoljašnja narodna nezavisnost; a o 
unutrašnjoj, građanskoj slobodi, po kojoj svak do neke 
mjere nezavisno raspolaže o sebi i o svojim ličnim inte- 
resima, nema tu govora; takva sloboda nije pristajala u 
program špartanske uprave. 

U svem vidimo nadovezivanje na prilike državne 
uprave i javnoga života, kakav se na Kreti razvio po do- 
lasku Dorana ; razlika je tek u tom, što su u Sparti po- 
stavljena dva kralja. Očevidno su obje kraljevske poro- 
dice bile tako jake, da ni jedne nije bilo moguće maknuti 
s puta bez novih i velikih građanskih ratova; a u drugu 
ruku bio je to način, da se oslabi kraljevska moć i sva 
njena težina da se prenese u reprezentativnu korporaciju. 

Pralikom kraljevske dvojice istakoše Dioskure, 
koji su na Evroti od drevnih vremena imali svoj kult. 
Svaki je kralj na svom štitu imao sliku Dioskura. 

Vrijeme Likurgova zakonodavstva postavljaju neki u 
posljednju trećinu, a neki na početak IX. stoljeća pr. Hr. ; 
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no najpouzdanijim nalaze historičari Tukididov račun, po 
kom ono pada u godinu 819 pr. Hr. 

Da sad razmotrimo, kako je državnu upravu i gra- 
đanski red u Šparti sim Likurg zaveo, a kako se opet 
to razvijalo na osnovi njegovih uredaba u Prvo vrijeme. 

Došavši Dorani u Lakedaimon zahtijevali su za se, 
kao i na Kreti, zemlje. Zemaljska uprava davala im je 
bilo državne domene, bilo zemlje, koje su ostale prazne 
iza odseljenja starosjedilaca. Tako je nastala vojnička ko- 
lonija, koja se činila najudesnija, da se na njoj osnuje 
nova državna moć. Prvom se potrebom činilo, da se Do- 
rani prikupe u jednu zajednicu oko dvostrukoga prije- 
stolja kao tvrd oko. 

; U to ime razdijelio je Likurg među Dorane sre 
zemlje u dolini Evrote, i to, koliko se dalo, pojednako ; 
jer nije prilike, da je smanjio imanje onim Doranima, 
koji su dotad bili obogatjeli. Starosjedioci pak, koji su 
otprije imali zemlje u dolini Evrote, moradoše je na- 
pustiti. Tako je dakle najbolja zemlja duž cijele Evrote, 
jezgra Lakedaimona, dospjela u ruke Dorana. U svakoj 
od njihove tri file bilo je 1.500 oba, a na svaku je obu 
dolazilo po 150 kuća, dotično porodica. Ni jedan 
Doranin nije smio ni prodati ni darovati, a ni oporukom 
ostaviti komu svoju zemlju. Zemlja je prelazila od oca 
na najstarijega sina; a gdje nije bilo muških potomaka, 
bješe baštinikom državna vlast. Ako je pak bilo više mu- 
ških potomaka, onda bi za njih udali kćeri takvih pokojnih 
Špartanaca, iza kojih nijesu ostali muški potomci. Doga- 


đalo se na tj način, da su po dva brata imala jednu 
ženu. Svaki se Doranin bio dužan oženiti za vremena, da 


tako odgoji krepkih potomaka. Brak bez potomstva nije 
vrijedio, pa se morao razvrći. 
Šparta nije bila ušoren grad poput drugih gradova 


X 
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grčkih, nego su kuće Dorana kao naselja stajale duž cijelu 
dolinu Evrote. Isto tako Šparta ne bijaše opasana be- 
demima; time se htjelo naznačiti, da se kraljevi ćute 
najbolje zaklonjeni u kolu svoje dorske vojske, a Špar- 
tanci opet da se ne uzdaju u bedeme, već u svoje juna- 
štvo. Starosjedioce Ahajce raseliše po brdima oko evrotske 
doline, pa se zato zvahu perioiki (t. j. koji naokolo 
nastavaju). Njih bijaše više nego tri puta toliko, koliko 
Dorana; a bavili su se obrađivanjem zemlje po brdskim 
pristrancima, koje bi udesili po terasama i tako priredili 
za oranice i vinograde. Također su lomili kamen i kopali 
rude po Tajgetu, bavili se stokom, pomorstvom i trgo- 
vinom, te su u Špartu na pazar dobavljali evozdene 
sprave, građu, tkanine, kože i t. d. Oni bijahu slobodni 
vlasnici svoje zemlje, i kao takvi su po drevnom običaju 
kraljevima namirivali danak. 

Kad su Dorani naselili Špartu, zatekli su ovdje 
kmetstvo ; gospodari ahajski imali su na svojim zemljama 
kmetove, koji su im težali zemlju i od priroda davali 
neki određen dio. Dorani ih ostaviše na njihovoj zemlji, 
ali pod tim uslovom, da neki znatniji dio priroda daju 
ondje naseljenim Špartancima. To je nasilje izazvalo po- 
bunu, koja je dosta dugo potrajala, a središte ustanku 
bijaše pomorski grad Helo, pa se misli, da su otud 
kmetovi — kako starosjedioci, tako i poslije zarobljeni 
stranci, koji su težali zemlju — dobili ime helota. 
Helote porazmjestiše po zeml,ištima Špartanaca, te je svaki 
od one zemlje, koja je bila pod.njim, morao davati osam- 
deset i dva. vagana. ječma, zatim neku mjeru vina i 
ulja; a što im je urodilo povrh toga, bilo je njihovo. Po 
tom su dakle mogli donekle da budu. imućni. Nego 
valja razlikovati helotsko kmetstvo od današnjega. Heloti 
su bili kao kmetovi vezani za onu zemlju, na kojoj su 
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sjedili; ali se oni nijesu držali kmetovima gospodara te 
zemlje, nego državnim kmetovima. Svaki je Spar- 
tanac od helota mogao tražiti, da mu služe i da ga po- 
štuju; ali nikoji nije mogao s njima samovoljno postu- 
pati, niti im je uopće smio nanijeti kakvu štetu. Nije 
bilo slobodno helote ni prodavati ni poklanjati; a gospo- 
dar zemlje, na kojoj su sjedili, nije ni u najboljoj godini 
od njih smio tražiti ni za jedan vagan žita više, nego što 
je bilo naređeno, : 

Dorsko naselje na Evroti nazove se Spartom, a 
ukupna država zajedno s krajevima periocika (računajući 
ovamo i helote), bila je odsad Lakedaimon. Pod 
Špartancima razumijevaju se dakle jedino članovi vojničke 
kolonije — za prvo vrijeme jedino Dorani. 

Kako već rekosmo, bila su na čelu države dva 
kralja, i ta se organička institucija u javnom životu 
Špartanaca održala do vremena drugoga punskog rata. 
Kraljevi su vazda bili starješine jedne i druge vladarske 
porodice. Njima uz bok bilo je vijeće staraca, geru- 
zija, koja bješe ovako sastavljena: Od starine su se Do- 
rani dijelili na tri file (na Hileje, Dimane i Pamlfilije). 
Svaka se fila dijelila na 10 oba — plemena — a star- 
ješine tih oba (bilo po starosti, bilo po izboru) 
bili su stalni članovi geruzije. Nijednom ge- 
rontu nije smjelo biti manje od 60 godina Oba kralja 
zastupahu svoje obe (iz file Hileja), te je s njima zajedno 
geruzija imala 30 članova — geronta. Kraljevi pred- 
sjedahu u geruziji i bijahu vojskovođe u boju. 

Geruzija međutim nije mogla sama odlučivati ni o 
čem, što se ticalo općih državnih poslova, nego je svaki 
takav zaključak morala iznijeti pred demos — narod, 
pod kojim su se dakako razumijevali samo Dorani, — 
Špartanci. 
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Kraljevi su bili dužni barem jedamput u mjesecu, i 
to o uštapu, da sazovu Spartance u skupštinu, koja se 
smjela držati samo na jednom za to određenom mjestu, 
na Evroti usred Šparte. Toj skupštini međutim nikako nije 
bilo slobodno pretresati zakone, što ih je objavila geruzija, 
nego je jedino na pitanje, da li ih prihvaća ili ne prihvaća, 
imala da odgovori sa ,da“ ili sa ,ne“. Skupština se svr- 
šavala nakratko i stojeći. Nije tu bilo nikakve zgrade ni 
ukrasa; nije se narodu htjelo dati prilike, da poduže 


ostane na okupu u besposlici. 


Na dan skupštine vršili su kraljevi i smotru nad 
vojskom, birali su se geronti i drugi zvaničnici, svršavali 
su se drugi veliki državni poslovi, odlučivalo se o ratui 
o miru, Narod špartanski učestvovao je tek toliko u po- 
litičkim poslovima države, da se svak u njoj mogao 6ću- 
tjeti slobodnim građaninom, koji pri stvaranju zakona 
sudjeluje, te se pokorava samo onim zakonima, koje je 
sam prihvatio. Kako su Špartanci sav svoj život i svu 
svoju snagu morali ulagati samo u vojničke poslove, slabo 
im je ostalo vremena da se zanimaju za poslove političke, 
a nijesu mogli da steku ni široka pogleda, po kome bi 
bili vrsni samostalno suditi o predloženim zakonima. Tek 
tako je u njih podržavana građanska svijest i živo zani- 
manje za onu zemlju, kojoj su bili dužni žrtvovati krv i 
sav život. 

Da se Špartancima čuvstvo zajedinstva ukorijeni u 
svijesti i da obiknu životu u okolu na bojnom polju, 
bilo je naređeno, da muškarci, imali oni porodicu ili ne- 
mali, moraju svaki dan zajednički objedovati; pa od toga 
ni kraljevi ne bijahu izuzeti. Pri tim objedima bili su 
Špartanci podijeljeni na družbe, sve po petnaest njih za 
jednim stolom. Isti drugovi, koji su zajedno bili za jednim 
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stolom, bijahu zajedno i u jednom šatoru, PA su sačinjavali 


najmanju četu u vojsci. U svoj vojsci bijaše 300 takvih 


četica. Clanovi su se u družbe primali izborom, a glasalo 
se kuglicama; ako je samo jedan glas bio protivan, bio 
je izbor spriječen. Tim se očevidno išlo za tim, da se 
ukorijeni druževnost, koja bijaše najpouzdanijim temeljem 
disciplini u vojsci. To bez sumnje bijaše mudra uredba, 
jer je bila pouzdanija sloga i uzajamnost među drugo- 
vima, koji su se po ličnoj sklonosti i po slobodnu izboru 
udružili, nego što bi bila, da su bili udruženi po zapo- 
vijedi ili po srodstvu. To je tako prelazilo s koljena na 
koljeno, i tako se ukorijenio onaj zborni duh, koji je 
neodoljivo stezao i sapinjao svaku ličnu ramorolju. Hrana 
bijaše vrlo priprosta; takva, kakva bi se i na bojnome 
polju u svako doba mogla stići. Spominje se naročito 
t. zv. crna čorba, čorba od krvi, za koju je neki Špar- 
tanac rekao jednomu azijskom kralju, da je samo onomu 
slatka, tko se naužije prismoka gimnastičkih vježbi. 

Pri tom zajedničkom blagovanju pilo se i vino, 
s mjerom dakako; začina bijaše veseo razgovor i šala, a 
naročito je dosjetljivost bila u njih u velikoj cijeni, i 
upravo se naročito gojila, jer se u njoj ističe prisebnost 
duha. To bijaše. ujedno i najzgodnija izmjena i duševni 
odmor usred neprestanih napornih dužnosti, kojima je u 
Šparti oštri zakon podvrgao i mladiće i muževe. 

Ta, pravo uzevši, bila je cijela dolina Tajgeta kao 
velik bojni okd. U određen sat izašla bi mladež na vjež+ 
balište po obalama Evrote._ Iskupili bi se muževi, 'po+ 
ređani u skupove, a nigda bez oružja ili palice ; od ostalih: 
razreda naroda  razlikovahu :se kratkim suknenim. ogrta< 
čem, dugim raspuštenim 'vlasima i bradom, a sve im je 
iskazivalo poštovanje. Sre je bilo udešeno na vojničku ; 
Špartanci su umjeli zapovijedati i slušati; govor im je 
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bio kratak i jezgrovit. Ukraj vježbališta bilo je mjesto, 
gdje su se sastajali oni, koji nijesu imali posla, da pro- 
vedu vrijeme u razgovoru, a vježbahu se tom prilikom u 
doskočicama. 

Tu svagdašnju jednoličnost u životu prekidao je 
buran, smion lov po vrletima i gudurama Tajgeta. A 
baš ondje i bijaše divne zgode za to. Divota ti bijaše 
dorskim momcima verati se po onim strmim, gustom šu- 
mom obraslim pristrancima uz gole litice sve do snježnih 
glavica; penjati se po hridovima i okukama, skakati s ka- 
mena na kamen pokraj gratolomnih ponora i preko njih, 
pa se opet spuštati niz okomite one vododerine i točila, 
a uz štektanje lakonskih hrtova, najbolje vrste, za koju 
se u ono doba znalo, loviti srne i jelene, medvjede, divlje 
krmke i divokoze, kojih ondje bijaše obilato. E, ako igdje, 
to je ovdje pristajala ona: ,Taka igra, šala taka, tamam, 
brate, za junaka“. Tu je bilo. prilike pokazati junačku: 
srčanost, spretne noge, bistru pamet i prisebnost duše, 
dobro oko i dobru ruku; to je bila mladićima divna pri- 
prava za krvav bojni posao. Ala pusta veselja, kad bi se 
vraćali s obilatom lovinom, koja je vazda bila zajednička, 
pa je imala da osladi i zamijeni onu svakidašnju ,ernu 
čorbu“. 

Takav je bio skroviti život u dolini Evrote. I da 
se Špartancu srce sasvijem pribije uz ovu otadžbinu, da 
mu ,ljepše u svijetu nema“ — niti je on smio kuda iz 
nje otići, niti je stranac smio duže vrijeme boraviti u 
Šparti, kojoj su prilaze čuvale straže na ždrijelima kla- 
naca kod Belmine, Selasije i Kariaja. Bijeg iz Sparte 
stao je Špartanca glave. Ta i kako ne bi, kad to bijaše 
desertacija; a Špartanac nije bio svoj, on je svega života 
bio vojnik, svojina države. 

I pjesma je imala da podjariva junački duh, da 
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podržava staru tradiciju i ugled kraljeva. Toj su svrsi 
jedino služile Homerove pjesme, koje je Likurg uveo u 
Spartu. 

Tako je Likurg uredio život Dorana u Šparti: oni 
su bili rođeni čuvari države; sav njihov život bio je ne- 
prekidna sprema Za boj, a na staranje Za životne potrebe 


nijesu oni smjeli trošiti vrijeme ; za to su bili ostali raz- , 


redi naroda, 

Grci uopće nijesu voljeli posla; oni su posao držali 
nedostojnim i prostačkim zanimanjem, ali Špartanci su 
ga pogotovu prezirali. | »Besposliea je sestra slo- 
bode“, bila je u njih riječ. Ženi — mesodomi — bila 
je zadaća, da se stara za kuću, da upravlja helotima i da 
ih nadzire. Prema tomu su Spartanci izlazili najpleme- 
nitiji elemenat u državi; oni su bili aristokracija Lake- 
daimona, i kako je sva državna uprava bila u njihovim 

rukama — to je Lakedaimon imao aristokratsku državnu 
upravu. 

Koji Spartanac nije u punoj. mjeri zadovoljavao 
svoje vojničke dužnosti, taj je gubio sva svoja građanska 
prava i istisnuli bi ga iz dorske općine. Nasuprot moglo 

je dijete perioika, ili. ća helota, biti primljeno u dorsku 
općinu i steći zemlje i sva prava pravog Špartanca, ako 
je od mladih nogu uzgojeno onako oštro, kako bijaše 
određeno za špartansku djecu. Tek je bilo uslovom, da 
je takvo dijete morao posiniti koji Špartanac, i taj bi se 
čin svečano ovršio. Tako se eto mudri zakonodavac po- 
slarao, da se broj Spartanaca do potrebe može i popu- 
niti. Uistinu su Šparti baš od takve djece uzrasli naj- 
slavniji državnici i vojskovođi. 

Što je Špartance učinilo tako junačnima i pribavilo 
im onoliku moć među grčkim plemenima, to bijaše stega 
i odgoj. Odgoju dječjem poklonio je Likurg naročitu 





svoju pažnju, pa ćemo. ovdje razmotriti, kako ga je ure- 
dio, i kako se taj odgoj razvio u Šparti. 

Historičari se slažu u tom, da Likurg nije bio dor- 
skoga plemena ; ali on je bistrinom svoga uma spoznao, 
da samo od jedrih, u ljutome boju i u svakoj nevolji 
okaljenih Dorana može istesati stupove državi. Spoznao 
je nadalje, kako samo od vrsnoće toga plemena zavisi 
nastojanje, da u jednu ruku ostala državna plemena ne 
bi smetala velikoj misli oko održanja države, a u drugu 
ruku da bi se država očuvala od spoljašnjih nasrtaja. Svi 
gu članovi dorskoga plemena imali da služe tomu jednome 
pozivu, za koji ih je trebalo od malih nogu odgajati. 
Povod i svrha Likurgovim propisima 0 odgajanju narod- 
njeg — ili zapravo dorskoga, Špartanskog — podmlatka 
bijaše dakle država. Radi nje trebalo je da se Špartanci 
rađaju, pa za nju da žive i da mru; to im bijaše svrha, 
zato bijahu na svijetu. Špartanac sam za se nije imao 
nikakve svrhe ni cijene; cijena mu bijaše tolika, ko- 
liko je vrijedio za državu. Koje je propise baš Likurg 
izdao za odgoj Špartanaea, mučno bi bilo odsjeći: ali 
pouzdano znamo — i ovdje ćemo u glavnim crtama Ppri- 
kazati — kako se po njegovim načelima razvio odgoj 
šnartanskog podmlatka. 

Kako već istakosmo, svaki je Špartanac bio svojina | 
države i za njene ga je svrhe valjalo uzgajati. U to ime 
trebalo je prije svega da. se rađaju krepka i zdrava djeca, 
pa je stoga državni zakon ina brak protegao svoje uredbe. 
Beženstvo se držalo sramotnim ; neženje bijahu svijetu za 
porugu i ne mogahu se dostati nikakvih časti u državi, 
niti su imali ugleda u društvu. 

: Zakonito je bila određena monogamija. Za zdrav i 
krepak porod treba zdrava i krepka žena, pa se zato tje- 
lesnomu odgoju djevojaka namjenjivalo gotovo jednako 
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brižno staranje kao i odgoju mladića. Za ženu je stoga 


trebalo tražiti zdravu i posve razvijenu djevojku; tko bi 


uzeo djevojku neprikladnu, toga bi stavili pod tužbu i 
kaznili. Tako je n. pr. kralj Arhidamad uzeo malu ženicu, 
pa ga kazniše globom navodeći, da će takva žena ra- 
đati kraljiće, a ne kraljeve. 

Ako je mladić zavolio djevojku, slobodno mu je 
bilo, da je s očevom privolom potajno ukrade i odvede: 
komu rođaku — ali nipošto u svoju kuću. Time se kanda 
htjelo reći, e je samo onaj dostojan, da mu djevojka žr- 
tvuje slobodu, koji je junačan izvršiti otmicu. Rođak, 
komu bi se djevojka odvela, odrezao bi joj kosu, obukao: 
bi je u muške haljine i odveo u zasebnu odaju, gdje bi 
ona u tami, ležeći na rogozu, čekala ljubaznika. On bi 
se k njoj privlačio u mraku, a ni pod živu glavu nije ga 
smio nitko opaziti, kad bi se za mraka krao k njoj ili 
od nje; to bi bila golema sramota. Očita je tu bila na- 
mjera, da uz takve zapreke spolno općenje bude što 
rjeđe, pa da se tako čuva snaga i rađaju jača djeca. 
Istom kad je vojno navršio 80. godinu i pošto ga otpu- 
stiše iz odgojilišta, smio je da nevjestu vodi u dom očev 
ili svoj, i sad bi se istom dostala časnoga imena doma- 
ćice. Često su do toga već imali djece, 

Praljub se držao teškim zločinom. 

Od žene nerotkinje slobodno se bijaše rastaviti, a 
slobodno je bilo također držati uz nju drugu i treću 
inoču. No uza sve oštro osuđivanje preljuba bijaše Špar- 
tancu, koji nije ćutio dovoljno snage za vršenje bračnih 
dužnosti, slobodno pozvati mlađega i krepčeg prijatelja, 
pa su se, kako Plutarh priča, tom slobodom mnogi 
Spartanci služili. Mlađoj pak braći, koja nijesu mogla u 
očinoj kući da se okuće, slobodno je bilo živjeti sa ženom 
najstarijega brata. 
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Sve u svem može se reći, da se brak u Šparti nije 
držao moralnom inštitucijom s moralnim ciljevima, nego 
poglavito fizičkom potrebom, a prosuđivao se u prvom 
redu s gledišta državnog interesa. U koga je bilo troje 
djece, taj je bio oprošten od vojničke službe; a u koga 
ih bijaše četvoro, taj nije plaćao uopće nikakvih daća. 

Ženin talam, naročito ako je bila trudna, bijaše 
ukrašen lijepim slikama i kipovima bogova i heroja (0so- 
bito Apolona, Hiakinta, Narkiza, Kastora i Polidenka), 
da se žena u njih zagleda, pa da joj tako izađe lijep 
porod. ' 

Novorođenčetu, ako je bilo muško, podmetnuli bi 
često štit, uz koji je bilo prislonjeno koplje, pa bi ga po- 
zdravili onim riječima, kojima je Leonidina žena svomu 
sinu uručila štit. (,Ili s ovim ili na ovome!“). Odmah 
poslije rođenja okupali bi dijete u vinu misleći, da samo 
zdrava i snažna djeca mogu podnijeti takvu kupku, a 
slaba i kržljava da u njoj moraju poginuti. Potom bi pri- 
zvali starješine onoga plemena, komu je dijete pripadalo, 
da ga ogledaju; pa ako je novorođenče bilo zdravo i 
čilo, primili bi ga za građanina špartanskog, a za slabu 
novorođenčad bi naredili, da se izloži na stalnome mjestu, 
na Tajgetu u jednoj provaliji, koja se zvala dgrosćvat. 
Državi su za njene svrhe trebala samo zdrava djeca ; 
samo takvu je u Šparti bilo vrijedno odgajati. 

Majke su djecu svoju same dojile i odgajale sve do 
perzijskih ratova; a odonda je — očevidno pod azij- 
skim utjecajem — u bogatijim kućama stalo zalaziti u 
običaj uzimanje dojkinja i dadilja, koje bi se naimale 
između perioika. Osobito se hvali vještina lakedaimonskih 
dadilja tako, da su ih tražili i za druge krajeve. 

Nije bilo slobodno malu djecu povijati i zamota- 
vati, da im se time ne stežu udovi ine sprečava rastenje. 
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Spavati je moralo dijete sad pri svjetlilu: (lampi), a sad u 
tami, da se na oboje priuči i da ne bude strašljivo. Po- 
slastica mu nijesu davali nikakvih, nego se moralo zado- 
voljavati priprostom .hranom ; no inače nijesu s djesom 
postupali oporo. Nije se trpjelo da dijete plače; to su 
sprečavali kolikogod je bilo moguće, jer jednomu Špar- 


tancu ne dolikovaše plač i vika. Otae bi svoga sinčića 
vodio k zajedničkim sistijama, pa bi mu tu davao njegov 


obrok hrane, ali bez mirođija; a kćerke bi ostajale uz | 


mater. 

Kad je dječak navršio sedmu godinu, morao ga je 
otac izručiti javnomu i zajedničkom odgoju: od toga bi- 
jaše izuzet samo onaj kraljev sin, koji je bio određen, 
da u svoje vrijeme nastupi vladu, ali je i on morao do- 
laziti na zajedničke gimnastičke. vježbe. No ipak su za- 
io matere i poslije držale na očima svoje sinove.i pono- 
sile se njima, ako su bili hrabri i junačni. Povijest nam 
u tom pogledu iznosi lijepih primjera ženskoga heroizmia. 
Spomenuli smo već Gorgonu, koja uručujući svomu sinu 
štit reče: ,Ili s ovim, ili na ovome!“ (Junaka, koji bi 
pao, nosili su na štitu iz boja) Kad jednoj Špartanki 
rekoše, . da joj sin na svu silu hoće da se bori na. naj- 
opasnijem mjestu, reče junačka majka: ,Pa dobro, ako 


pane, a yi postavite njegove brata na njegovo mjesto.“ : 


Neka je, Špartanka svojom rukom ubila sina, koji je ku- 
kavno pobjegao 'iz boja. Sve to zasvjedočava živo učešće 
materino u sudbini sinovljevoj i onda, pošto bi joj ga uzeli 
iz ruke; a i uopće. su špartanske žene živo učestvovale.u 


javnom životu. Kako su one shvaćalč svoj poziv, vidi se 
iz riječi spomenute Gorgone, koja je kazala nekoj tu- 
đinki, da u Šparti žene vladaju nad muževima, jer one 
rađaju muževe. ar o . 

Po navršenoj sedmoj godini predali bi efori gra- 
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danskog dječaka naročito za to određenom uzgajatelju, 


pedonomu, da se odsad javno odgaja o zajedničkom dr- 
žavnom trošku, koji se namirivao iz prihoda državnih 


domena i od daća, što su ih plaćali perioici. Tako se u 


aristokraciji špartanskoj pothranjivalo čuvstvo jednakosti, 


a u podmlatku države razvijalo čuvstvo zajedinstva i so- 


lidarnosti. j 

Otprilike 8000—9000 špartanskih sinova odgajalo se 
u zajedničkim odgojilištima — gimnazijama — gdje su 
bile zajedničke spavaonice, pa dvorane za gimnastiku i 
za muziku. Takvu su se odgoju morali podvrći i svi kra- 
ljevski sinovi osim budućega vladara, Stranci se odgajahu 
tako. samo onda, ako su se namjeravali stalno naseliti u 
Šparti; a nijedan Spartanac nije se smio odgajati u stra- 


noj državi. : 


Dječaci, koji su bili primljeni u odgojilište, bijahu 
podijeljeni na male četice, ilai (QA), a više takvih četica 


sačinjavale su agelu (4yfXn). Na čelu svake agele bilo je 


“po jedno starije i čestitije momče kao četovođ (ilarh). 
Tlarhi su bili za sve odgovorni pedonomu. ' 
Pedonom je nadzirao vladanje i gimnastičke vježbe 


dječaka, određivao bi basne i govore, koje je trebalo dje- 


čacima kazivati, i kaznio bi one, koje bi zatekao u kakvu 
prijestupu. Pedonomu je na pripomoć bilo dodijeljeno 
pet nadglednika (iz svakog kotara po jedan), koje su 
vazda pratili mastigofori ili: bičonoše, da budu pri ruci, 
ako bi kojega dječaka valjalo kazniti za kakav prije- 
stup. U čete i razrede dijelila se mladež poglavito po 
godinama. Dječaci bijahu podijeljeni na tri razreda: od 
%.—12., od 12.—15. i od 15.—20. godine. Primivši dje- 
čaka u javni odgoj zaodjeli bi ga hitonom i sasvim. ga 
nakratko ošišali; a postelju mu spremiše na sijenu ili na 
slami, bez pokrova. S navršenom 12. godinom došao bi 


72 


dječak u viši, oštriji razred, gdje bi ga ogrnuli kratkim 
plaštem (zpiBev); od to doba spavali su mladići na siti, 
koju su morali sami nabrati u Evroti bez noža, pa su 
se za to zvali i atšebvat. Ljeti i zimi iđahu bosi. Mladići, 
koji se približavahu 18. godini života, zvali su se melei- 
reni (ueMkelpeyec) i odsad se zaogrtahu hlainom, koju bi 
ogrnuli preko leđa, prebacili preko lijevoga ramena i pro- 
vukli ispod desne pazuhe; a mladići, koji navršiše 18. 
godinu, zvali su se eireni (šipeyec), što je podobalo efe- 
bima na Kreti i u drugim grčkim krajevima, naročito u 
Atici. Od 20.—380. godine valjalo je mladiću proći barem 
isto toliko stepena. Navršivši 30. godinu postao je mladić 
mužem, i sad je bio obavezan za svaku državnu i ratnu 
službu. 

Hrana u javnom odgoju bijaše dosta oskudna i 
mršava, da bi se pitomci obiknuli na gladovanje u ratno 
doba. Da se pak nauče lukavštini i prevejanosti, slobodno 
im je bilo ukrasti živeža, ali se pri tome morahu osobito 
čuvati, da ih tkogod ne zateče. Teško onomu dječaku ili 
mladiću, koga bi koji Špartanae zatekao u krađi! On bi 
ga sam namjestu izbio, a povrh toga još i prijavio pe- 
donomu, koji bi mu zato dosudio, da ga bičuju mastigo- 
fori. I pri svem tom više je dječaka boljela sramota, 
što se pokazao tako nevješt, te ga u krađi zatekoše, 
negoli i sama teška kazna, koja ga je stigla. Kolik. je 
strah bio od takve sramote, vidi se iz poznate priče, kako 
je neki špartanski dječak ukrao mladu lisicu, pa je sakrio 
pod: plašt i pred odraslim Špartancem, koji ga bješe sreo, 
tako je postojano tajio svoj plijen, da mu je lisica pan- 
džama isparala trbuh, te je dječak poginuo od ljutih rana. 

* Da špartanski mladi junaci u boju budu neustrašivi, 
trebalo je da se obiknu strpljivo i bez jauka snositi svake 
nepogode i bolove. U to ime bilo je još naročito odre- 
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«đeno, da se dječaci i mladići na dan posvećen boginji 
Artemidi Ortiji pred njenim žrtvenikom do krvi bičuju, 
a morali su to bičovanje snositi bez jauka, postojano i 
veselo. Tom su im prilikom dolazili roditelji, pa bi ih 


.junačili i batrili na ustrajnost. I zaista je ponos u tih 


mladića bio tako razvijen, da su junački podnosili ljute 
udarce. Rijetkokad je koji zastenjao; a događalo se pače, 
da bi gdjekoji pod nemilim udarcima mastigofora i dušu 
ispustio ne pisnuvši prije toga. Male dječake ispod 7 go- 
dina, koji su još rasli pod materinom rukom, dovodili 
ibi. da vide, kako im starija braća bez plača umiju pod- 
nositi teške muke. Tko je umio udarce podnositi, pa da 
(pri tome ,niti pisnu, niti zubma škrinu“, toga bi nagra- 
dili vijencem. : 

Prvo je načelo u javnom uzgoju bilo: Mladež neka 
(se uči slušati! Valjalo je slušati četovođe, nadglednike, 
pedonoma i svakoga odraslog Špartanea. Svaki od njih 
“imao je vlast, da svakoga dječaka i mladića za svaki pri- 
jestup na red pozove i kazni. Tukli bi ih bičevima, ali 
najobičnije su ih kažnjavali uskratom hrane i grizući ih 
za palac. 

Kad bi dvanaestogodišnji dječak izlazio na ulicu, 
bila mu je dužnost, da ruke zamota u plašt, pa oborenih 
očiju preda se da gleda i skromno da ide svojim putem, 
dok su nasuprot djevojčice istih godina, odjevčne u poduže 
.hitone, drsko oko sebe gledale. 

Svuda se zahtijevala okretnost, spretnost i prisebnošt. 
Pri objedu bi nadglednik po kojemu dječaku naredio da 
pjeva, a drugomu bi opet zadao kakvo pitanje, da ga pro- 
sudi i riješi kratko i jezgrovito. Išlo se za tim, da pi- 
tomae svakomu pitanju, pred kojim bi se zatekao, uhvati 
«suštinu i da umije o njemu reći tamam onako i onoliko, 
koliko baš treba. Ako dječak svojim odgovorom nije za- 


ieieške 
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dovoljio, ugrizao bi ga nadglednik za palac. Zajedničkomu 


su objedu dolazili i odrasli građani, da nadziru dokove 


i nadglednike. 
Ni na kom stepenu nije mladež šnite mnogo go- 
voriti. U Šparti je vrijedilo načelo, da se podmladak 


uzgaja mučanjem i da se obikava na kratke i jezgrovite: 


odgovore ; tražilo se, da svaka riječ bude valjano smišljena 


i da imade duboka temelja. Dunker (Grieehisehe Ge-- 


schichte II. str. 391.) veli o tome: ,Oštrilo se shvaćanje 
i bistar pogled, i vježbala se prirodna domišljatost, kad 
su se dječaci prisiljavali, da se brzo saberu i da vazda 
bez okolišanja u svakom pitanju traže glavnu jezgru. 
Muževi su mladićma i dječacima vježbali i oštrili razum 
u tome poslu tako, da su im svojim razgovorom poka- 
zivali, s koje strane valja stvar prihvatiti i raspraviti, a 
uz to im zadavahu pitanja, koja je trebalo da se brzo 
riješe. I nesamo što su muževi dolazili k dječačkim 
vježbama, nego su i dječake prizivali sisitijama odraslih, 
da tu slušaju njihove Pa nene i da na njihova pišinja 
odgovaraju kratko i precizno.“ 
U javnom odgoju obučavala se špartanska omladina 
u gimnastici, igri (orhestici) i muzici. Svrha toj obuci 
bijaše, da se razvije spretnost i snaga tijela, pa oduševljenje 
za domovinu; no glavnim ciljem u kom se sve koncen- 
trovalo, bilo je spremanje za rat. Prvo, što je dječaku 
valjalo učiti, kad je stupio u odgojilište, bijaše gimnastika 
s ovih pet glavnih vježaba: skakanje, trčanje, bacanje 
diska, bacanje koplja i rvanje. U olimpijskim utakmicama 
nazvane su te vježbe pentatlon!. Pentatlon bijaše jezgra 
. 1 Pentatlon (meyra9X6v, quinquertum) je u olimpijskim igrama 
zaveden 708. pr. Hr., a sačuvana nam je uspomena o njemu u epi- 
gramu Simonida: "IoSpx zx! Ilugsoi, Kieobov o Doo čviza, 


BAa, Tmošuaetny, Mliaon, KLOVTa, RAKA) == na Istnui u Delfama.. 
pobjedi Kleofon, Filonov sin: skokom, trkom, diskom, bacanjem. 


koplja i rvanjem. 


SE 
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antikne gimnastike, a podjedno i najdraža utakmica grčke 
mladeži pri velikim narodnim svečanostima, kod kojih su 
za nju bila određena zasebna tri svečanosna glavara ili 
helanonika. U Šparti pak, u toj državi čistoga evropskog“ 
ili dorskog helenstva, bijaše pentatlon po dnevnim svetim 
zakonima jedino dopuštena i jedino njegovana gimnastika 
(Jiger, Die Gymnastik der Hellenen, str. 107). 

Ovdje ćemo da u nekoliko glavnih crta prikažemo: 
način pojedinih tih vježaba. 

A. Skok (204) Homer spominje skok samo jednom, 
ito u Odiseji VIII., 108. : 

Ne bi 1 tuđinac taj rilaiškjića rekao svojim, 

Kad se povrati kući, koliko smo bolji od sviju 

Pesničari, kakvi !' u rvanju, skoku i trku. 

Raslikovalo. se: a) skok uvis, uz koji bi se ostajalo- 
na istome mjestu (ovamo se računaše i petucanje, to jest 
udaranje petom. o tijelo u skoku); b) skok u daljinu ; 
€) skok s praznim rukama i d) skok s olovnjačama (hal- 
terima = dXrijpec) u rukama. ' 

: Vježbanjem u skoku “htjela se, postići spreinost i. 
elastičnost tijela, te se. osobito na to gledalo, kako se 
tko jednom ili objema nogama umio da. otisne s tla, Oso- 
bito je težak bio skok s halterima, To bijahu ponajviše. 
olovne poluge s kvrgom na svakom kraju; no mogle su 
biti i od kamena, a tad bi: imale“ drugi * oblik, .. Težina. 
haltera. bila je po 10—15 funti, ali za dječake bijahu bez 
sumnje lakši; a služili su uopće poglavito Za naprezanje 
i jačanje mišića. PrA. Lange u knjizi »Die Leibesiibungen“ 
(Gotha | 1868. str. 31) veli o. tome: .»Princip, koji. je 
tu djelovao, bijaše mogućnost, da se u skoku kretanjem 
ruku znatno pomakne težište ukupne mase, koju je trebalo 
zanijeti.“ 

Prije skoka valjalo se zaletjeti, pa se onda otisnuti 
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od onoga mjesta, na koje bi se posljednjim korakom 
stalo. Mjesto za skakanje u palestrama i gimnazijama 
opisuje dr. IL. Grasberger (Erziehung und Unterricht im 
elassičhen Alterthum, I. dio str. 308. i 307.) ovako: 
»Na udubljenom i pijeskom zasutom prostoru u gimna- 
zijama i palestrama, gdje su se osobito atleti vježbali, 
bilo je na kraju,.ili bolje rekavši ondje, otkud se valjalo 


otisnuti na skok, mjesto ili linija ili uzvisak za otiski- . 


vanje (stoga nazvano čfaric = prag). To mjesto bijaše 
valjda markirano paralelnim jarkom (rboxdupa), iza koga 
su se skakači po svoj prilici mogli da postave u jedan 
red. Pošto bi prvi skočio, onda bi kroz onu točku, 
do koje je dopro (čzavo»y == međa; mjera skoka — 
TO pćrcov Tob mndljparog; Pollux III. 151.) povukli malu 
brazdu u pijesku, koja je s rečenim jarkom dakako tekla 
paralelno, te se također nazivala oxdpua. Takve brazde 
navješćuju i ljudi sa šiljastim sjekirama, što su prikazane 
u agonističkim slikama na vazama: a pitanje je, da li i 
oni dugački, crveno obojani trakovi u rukama drugih 
osoba na tim slikama prikazuju mjeru, kojom se, mjerila 
duljina skoka i drugih vrsta utakmice. Svaki potonji 
skakač nastojao bi dakako da preskoči tu liniju ili brazdu; 
pa ako je to jednom uspjelo, onda bi povukli drugu 
liniju, dakle još jedan oxdpua, ili bi pak tu novu točku 
naznačili rupicom u pijesku, ako zbog većega broja ska- 
kača nije trebalo nove paralele . . .“ 

Uz to skakanje s halterima naprezalo se u isto vri- 
jeme cijelo tijelo podjednako, a vrlo se razvijala ela- 
stičnost tjelesna i zajedno radili gotovo svi mišići. Razu- 
mije se, da su se dječaci učili isprva lakšim skokovima, 
i da su postepeno — prema dobi i postignutoj spretnosti — 
prelazili sve na teže vježbe te ruke. 


TT 


B. Trčanje (čc6poc). To je jedna od najstarijih: 
i od najglavnih vježaba u starih Grka; nahodimo je već 
u Homera, Najprije se spominje u Ilijadi (Ili. XXII. 
747.—818.) među junačkim igrama, koje su se izvodile 
pri pogrebu Patroklovu, i to na četvrtom mjestu. U Odiseji 
(Odis. VIII. 240.—248.) priča se o junačkim igrama kod 
Fajaka, pa se na prvom mjestu spominje trka. U Šparti 
se vježbalište zvalo naprosto dromos; ime mu je dakle 
nadjenuto baš po toj jednoj vježbi. Bilo je na dvoru, 
izvan gimnazije. 

Trčanje se dijelilo na ove četiri vrste: a) jedno- 


= struka trka (ardšioy, Še6uoc) b) dvostruka trka (šlavžoc), 6) 


konjska trka (čefmmog) i d) daleko trčanje (36Xx0g). U 
bojnim vježbama efeba još se kod jednostruke trke razli- 
kovalo trčanje praznoruko i trčanje u oružju. 

Trčalo se po duboku pijesku, gdje se ne mogaše 
čvrsto nogom uprijeti ni otisnuti, a gledalo se pri tom 
ili na brzinu, ili na ustrajnost u trku, ili — što je valjda 
i bilo najobičnije — na jedno i na drugo. Nadalje se još. 
naročito nastojalo, da se pluća jača, a tomu je služila 
silna vika, kojom se oživljavalo i tijelo i hrabrost duše. 
Solon o tome veli Anaharzisu: ,I u trčanju vježbamo mi 


. dječake navikavajući ih, da istraju na veliku daljinu, ili 


da na malu daljinu trče što najbrže mogu. A ne trče po 
tvrdu tlu, već po dubokn pijesku, gdje ne možeš krepko 
nogom stupiti niti se uprijeti, jer noga u meku pijesku 
propada“. 

Pri jednostrukoj trci valjalo je trkaču prevaliti 
dužinu od 600 stopa ili 125 koraka, dakle četrdeseti dio 
geografske milje. Ta je daljina vrijedila i u Olimpiji, a 
bijaše baš tolika, da snažno tijelo dođe do najviše svoje 
brzine. 

Pri dvostrukoj trci valjalo je trkaču, kad je prispio 
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na. metu, vješto zaokrenuti, pa opet trčati natrag, dakle 
onaj isti put prevaliti dvostruko. 'Tu je već trebalo više 
i snage i vještine, jer se trkaču na meti valjalo obuzdati 
i paziti. da pri zakretanju ne pane ili da se ne ustavi. 

Konjskom trkom zvalo se, kad bi se spomenuta 
daljina prevalila dva puta do mete i natrag; to su dakle 
“bila četiri štadija, i ta daljina bješe namijenjena za utrki- 
vanje na konjma. 

Da se pokuša ustrajnost trkačeva, produžio bi mu 
se put još i time, da ga je bez ikakva ustavljanja morao 
po više puta prevaliti. Takva se trka zvala dolihos- (3541494). 
. Stari spomenici kazuju za 7, 12, 20 do 24 štadija, to jest 
toliko bi se puta bez ustavljanja ponovila jednostavna 
trka. To je dužina od po milje. Špartanci su u tome 
nadmašili ostale Grke, jer su bili vični hoditi bosonogi. 
Dolihosom bi obično otpočeli utrkivanje, očevidno zato, 
jer su u početku trkači još bili pri punoj snazi. 

Po Platonu dijelili su se trkači pri utrkivanju na 
tri razreda: u prvom bijahu dječaci, u drugom mladići 
.(dyćvao t. j. golobradi), a u trećem muževi. Dječaci su 
imali da prevale samo jednostruki put, mladići dvostruk, 

a muževi, sa strijelama i u teškom oružju, najmanje tro- 
struki. Vježbalo se — po Platonu. — na šest različnih 
daljina do sto štadija, i to tako, da su mladići trebali da 
prevale dvije trećine. a dječaci samo polovicu toga puta. 

Od 37. olimpijade počevši uzeli su i dječačko utrki- 
vanje u olimpijske igre, pa bi se ime onoga dječaka, 
koji je pri utrkivanju pobijedio,. vazda spominjalo na 
prvom mjestu. - Na 

Trčali su posve goli — u prvo vrijeme S pregačicom 
oko kukova — a natrli bi se prije trčanja uljem. 

Na starim vazama očuvane su nam slike trkača, 
koji se tu prikazuju obično ovako: U trojice do petorice 


— zero 
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trkača vide se do krajnosti napregnuti udovi i u najvišoj 
brzini. Gusta i stromava kosa muževa vije se iza glava 
ili oko čela. S najvećom snagom i brzinom juri jedan 
iza drugog ispružene glave i vrata, a ramenA zabačenih 
sad naprijed, sad natrag. Jedna noga jedva da se dotiče 
tla u strjelovitoj brzini, a druga je odskočila uvis i na- 
prijed iskoračila da pretekne prednjega takmaca, pa ti se 
čini, kao da trkači uistinu lete žureći se, dok ih još 
nije zaogrnula uzvitlana prašina. ' 

U nekoj nam poredbi Platon lijepo crta trkače veleći : 
»Zar oni, koji su vješti nepravdi, ne rade isto onako kao 
oni trkači, koji, kad potrče od prve mete, trče dobro, ali od 
sredine puta slabije? Isprva naime pojure veoma žestoko, 
a najposlije budu za porugu, kad uši opuste do rameni 
i neovjenčani dovrše svoju trku ....“ 

Nalik na ovo ispoređuje Lukijan s doskočicama 
loših trkača podmuklu borbu zavisti i potvore protiv 
svega, što je veliko i što se odvojilo iznad ostaloga. Pošto 
se spusti konop, dobar trkač bez prestanka samo juri 
naprijed;.a jer mu je misao naperena na cilj, a nada u 
pobjedu mu krijepi noge, stoga on najbližemu trkaču 
nikako ne će zlo da učini, i nije ga briga zato, kaka 
je njegovim takmacima. Rđav i loš takmac nasuprot, kad 
izgubi pouzdanje u svoju brzinu, u tren se baci na pod- 
mukle varke, pa sad jedino gleda, kako će druge trkače 
pomesti ili zaustaviti, jer mu se valja odreći pobjede, ako 
mu to.ne pođe za rukom.“ 

"Bilo je još i drugih umjetnih trka; n. pr. trčanje 
na: prstima i trčanje u plethronu, to jest pravom linijom 
od mete do mete; zatim trčanje natraške, pa onda tako, 
da se ne stigne sasvim do mete, nego postepeno sve to 
manji put da se protrči, dok trkač najposlije ne bi stao 
nasred ceste. Napokon se spominje i trčanje po ledu 
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plazalicama i trčanje po konopu, ali to su bile igre i 
nijesu se redovno vježbale u gimnastičke svrhe. 

CG. Bacanje diska (Šxof0Xta). Prikazujući Ho- 
merovu pragmatiku spomenuli smo i bacanje koluta 
(,Šk. Vj.“ 1894., str. 787. i d.), te ondje rekosmo u na- 
pomeni, da se taj kolut, koji je bio od mjedi ili željeza, 
a u Fajaka od kamena, u Homerovo doba zvao goloc, 
i da je bio veoma težak. Poslije je disk historičkoga doba 
dobio oblik sočivke s promjerom: od 20—830 em. a bio 
je također ili od kamena ili od kovine, pa kadšto i od 
drveta. U Homera se spominje bacanje diska u Ilijadi, i 
to u II. pj. 773. i VIA. i u Odiseji VI. 129. 

Način, kako su bacali disk, najbolje nam je prikazan 
u livenoj statui od Mirona, kipara iz Eleutera u Beotiji, 
koji je radio u Ateni nekako oko 80. olimpijade (otpri- 
like 461. pr. Hr.) Taj se kip spominje u nekom razgo- 
 voru Lukijana pod natpisom pižogsvčije fimerov (laža ili 
nevjerovni) pogl. 18. Ondje netko pita: ,Nijesi li ulazeći 
u trijem vidio krasnu onu statuu, djelo glasovitoga ki- 
para Demetrija?“ Odgovor glasi: ,Ti valjda misliš čovjeka, 


što baca disk (ov čisxebovra, toy čloxoB6Xov), pa je sagnuo' 


tijelo kao u onaj tren, gdje će ga izbaciti; glavu je otkrenuo 
prema ruci, koja drži disk, te ti se čini, kao da će se 
pregnutim koljenom u isti čas uspraviti, kad ga izbaci.“ 
Prvi na to odgovara: ,Ne mislim toga; taj diskobal, o 
kom ti govoriš, jedno je od Mironovih djela. . .“ 

Po tome prikazu poznaše u jednoj statui, koja je 
god. 1781. nađena u Polombari, vili principa Masimija 
u Rimu, kopiju divnoga Mironova rukotvora. Gornje tijelo 
diskobola sagnuto je naprijed i jako na desno okrenuto, 
a oslanja se na lijevu ruku, koja se upire na desno ko- 
ijeno. Ponešto u koljenu pregnuta lijeva noga dotiče se 
previjenim prstima tla i podržava tako ravnotežu; a desnu 


roj 


o 


ahe 
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je ruku izdigao natrag iznad ramena, da svom silom u 
luku izbaci teški disk, koji je prihvatio prstima držeći 
ga prislonjena uz unutrašnju stranu podlaktice. Glavu je 
okrenuo prema uzdignutoj desnici, jer od toga, kako se 
zamahne rukom, zavisi, kako će letjeti disk. To je bez 
sumnje bilo pravilno držanje pri bacanju diska, te ponešto 
nalikuje na današnje držanje tijela pri kuglanju; razlika 
je u tom, što se kugla baca pravo preda se, a disk uvis. 

Više se kipova i slika od diskobola sačuvalo na 
vazama iz klasičkoga doba. Osim spomenutoga Mironova 
djela najljepši je u Vatikanu kip efeba, koji disk drži 
u lijevoj ruci, pa kanda okom mjeri, dokle će ga zahititi. 

U Lukijanovu dialogu između Solona i Anaharzisa! 
(pogl. 27.) opisuje Solon bacanje diska ovako: ,Ti si u 
gimnaziji vidio i splošten jedan komad kovine, koji je 
nalik na štit bez remena i držaka; ti si pače pokušao, 
da ga podigneš sa zemlje, pa si našao, da je težak, a 
uz to tako gladak, da ga nije lako prihvatiti. Tu plojku 
u nas bacaju do velike visine i pravo preda se, pa se 
natječu, tko je nadalje može da baci i da nadmaši druge. 
Tim se naprezanjem krijepe ramena i jača se žilavost 
prsta na rukama i nogama. 

I disk se bacao s povišega mjesta, koje se zvalo 
prag (Bavi, BnAćc), i to bez sumnje na dvoru, a po svoj 
prilici u stadionu za utrkivanje. 





: ! Lukijan, grčki pisac poznijega vremena, živio je u 2. sto- 
ljeću po Hr. U svojim mnogobrojnim filozofskim, retoričkim i gati- 


“ričkim spisima (često duhovitim , dijalozima) jednostavnim je načinom, 


a krasnim jezikom i neiserpivom dosjetljivošću prekoravao, pa smijehu 
i ruglu izvrgavao rđave navađe svoga vremena, naročito moralnu 
razvraćenost i praznovjerje naroda, a još više taštinu, naduvenost i 
i sljeparije tadašnjih filozofa, 

6 


smostutou. 
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D. Džilitanje koplje m * (knovsićemv, du6ynopa, 

knovnepćc). I to je junačka igra, koja se spominje otkad 
uopće ima vijesti o grčkom narodu. Homer je navodi na 
prvom mjestu u spomenutim stihovima Ilijade (II. 778.1 
774.), pa zatim u junačkim igrama oko lomače Patro- 
klove, gdje su Agememnon i Merion imali da se nad- 
meću kopljem, ali po savjetu Ahilovu odustaše od toga, 
jer snagom bijahu ravni, a Ahil valjda ne htjede, da vr- 
hovni vojskovođ Agamemnom bude pobijeđen, te im 
s njihovom privolom bez nadmetanja podijeli na to od- 
ređene darove (Ilij. XXIII. 890.—897.). U Odiseji (IV. 
626.) prosci pred dvorom Odisejevim bacahu diske i 
koplja, a u VIII. pjevanju 229. veli Odisej za se: ,Kop- 
ljem hitati znam, koliko drugi ni strijelom.“ 

To koplje bijaše 2!/, do 8 grčka rifa duga drvena 
motka s mjedenim ili željeznim šiljkom na vrhu. Deblji 
kraj njegov bio je omotan remenom ; a na kraju remena 
bješe petlja, kroz koju bi se turila dva najduža prsta. 
Uzdignuta i u laktu posve pregnuta desnica držala bi 
koplje horizontalno spram uha i naperila bi ga na predmet, 
koji je valjalo gađati. Kad bi junak svom silom  tisnuo 
koplje iz ruke, pojurilo bi ono prema određenom cilju, 
a ujedno bi se radi odmotavanja namotanog remena vrijelo 
oko svoje osovine (Isp. Guhl und Kohner, Leben der Grie- 
chen und Romer str. 396. i 897.). Dječaci i efebi u 
školi vježbali su se drvenim kopljima bez kovnoga šilja. 
Za to Anaharzis u Lukijana i veli Solonu: ,Učite ih 
neka strijelama gađaju i neka se kopljima džilitaju; ali 
ne dajte im tako lake ražnjiće, koje vjetar tamo amo za- 
nosi, već teško koplje“ 

E. Rvanje (mek, nahalew, zžhuopa, TAhuapomovn, 
nahaovwi varagevo). Za rvanje kaže Jiger, da se kod te 
vježbe u svakoj kretnji izjavljivalo sebično i neprijateljsko 
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mišljenje protiv suparnika, i da nikoja druga gimnastička 
vježba ne iziskuje tako voljno pokoravanje gospodstvu 
duha. Po istom je piseu rvanje mikrokozam cijele gim- 
nastike; pa i uistinu su u tome poslu (u umjetnom načinu 
prihvaćanja i obaranja, u nebrojenim pripravnim vježbama 
za navaljivanje i obaranje) udružene gotovo sve gimna- 
stičke kretnje. Takvo shvaćanje bijaše očevidno i u 
Grka, jer su oni cio gimnastički prostor baš po rvanju 
nazvali zelatore« == palestra. Svakako je rranje u Djih 
bila najstarija i uz trčanje najrazvijenija sistematička 
gimnastička vježba, što svjedoče i Homerove pjesme, pa 
također i mnogobrojni umjelnički spomenici. 

Ima više skulpturnih i slikarskih spomenika, koji 
nam prikazuju način rvanja u starih Helena. Jedan je 
takav spomenik na nadgrobnom kamenu nekoga borca, 
koji je tu prikazan u momentu, kad upravo ulazi u borbu. 
Gornje je tijelo potegao natrag, a obje ruke podigao uvis 
vrebajući, kako će da najpodesnije ščepa protivnika. (Vidi: 
Guhl und Kohner, Leben der Griechen und Rčmer, 6. iz- 
danje, str. 868. sl. 492.). Na drugom je spomeniku slika, 
koja prikazuje dva borea u momentu, kad se zaletješe 


jedan na drugoga pružajući ruke, da se pograbe. (Guhl 


i Kohner str. 869., sl. 498. i Baumeister III. sl. 1589.). 
Slika na jednoj strani prikazuje rvanje Atalante s Pelejem. 
Atalanta, odjevena samo pregačicom i okićena trakom oko 


glave, stoji spram starca sijede glave i brade, koji joj je 


zgrabio desnicu u članku, a ona se napregla, da mu lje- 
vicom priene glavu. Iza Peleja stoji čuvar u šarenu ogr- 
taču s dvije šibe; za Atalantom je nekakav mladić, a ukraj 
boraca leži neki čovjek, pa ih zadivljen gleda. To je 
valjda Meleagar, ljubavnik Atalantin, koga je Pelej svladao, 
pa tm izazvao Atalantu, da osveti dragoga. (Isp. Bau- 
meister, 1. str. 145 i 144, sl. 155.). 


ik 
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Na nekoj vazi prikazuje slika među ostalim dva 
borca: prignuvši se jedan spram drugoga i pruživši ruke 
očevidno su obojica pokušali bili, da se pothvate; ali 
jedan bješe pretekao svoga protivnika, pa ga u momentu, 
kad ga je ovaj htio pothvatiti, Čvrsto pograbio za ruke, 
i sad se protivnik uzalud napreže na svaki način, da se 
oslobodi. Bradati nadstojnik stoji iza njih; poštapio se, 
pa mirno gleda (Baumeister, 1. 612., sl. 671.). Još jedna 
takva slika na nekoj vazi prikazuje dva borca u takvu 
momentu, gdje će jedan poći na drugog, da se po'rvu. 
(Baumeister I. str. 618, sl 671.). 

Osobito je krasna grupa dvojice boraca u Fiorenci, 
koji se rvu ležeći na zemlji jedan povrh drugoga. Gornji 
je svojom lijevom nogom čvrsto obuhvatio nogu protir- 
nikovu; a ovaj se uzmučio, da se lijevom rukom i desnim 
koljenom .pridigne, ali mu je dobitnik čvrstom rukom 
zgrabio desnicu i sasvim ga svladao (Guhl i Kohner 
str. 396, sl. 494.) 

Najposlije još da spomenemo jednu pompejansku 
sliku, koja prikazuje dva borea po zanatu, kako je jedan 
drugoga oborio na zemlju, pa ga opkoračio ; ali u to 
dolazi nadstojnik s paomovom granom i dovršuje borbu 
među njima. (Guhl i Kohner 370., sl. 495.) 

Pri gimnastičkim vježbama išlo se uopće za tim, 
da dječaci otvrdnu, kako bi lakše odolijevali promjen- 
ljivim utjecajima podneblja; a naročito je tomu cilju slu- 
žilo rvanje s golim tijelom na dvoru. Osobito se cije- 
nilo obikavanje žarkomu južnom suneu, koje su nazivali 
idušo, AMeoge; čini se pače, da su samo zato bila na- 
ročita pravila. Sjeđenje na suneu bješe vrlo omiljela na- 
vika staraca. : 

U borbu su stari Grei zalazili isprva opasani tek 
malim opregom, a poslije sasvim goli. Od 15. olimpijade 
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počevši nijesu nosili oprega ni kod igara olimpijskih, samo 
«da im ne smeta ta oprava. 

Tijelo rvači bi jedan sluga (dhefrvqc) u gimnastičkoj 
zgradi prema dijetetičkim pravilima natr'o uljem, ili je 
opet — naročito u prva vremena — jedan rvač tr'o 
drugoga. Ulje bješe spremljeno u amfore, velike zemljane 
posude s ručicama, otkud bi se za dnevnu potrebu na- 
lijevalo u kratere, t. j. zemljane ili kovne posude široka 
zjala, a iz kratera se grabilo malim bočieama, iz kojih 
bi se pri natiranju kapalo po tijelu. Natirali bi se rvači. 
prije vježaba, da tijelo bude glađe i gipkije, a i poslije 
njih, jer su držali, da ulje služi zdravlju. Kod toga je 
drugog natiranja aleiptes gnjeo i tro tijelo na različne 
načine, kako je već komu prilikovalo i bilo za potrebu; 
uopće bijaše to nešto nalik na današnje masiranje. Pred 
vježbalištem bilo je otvoreno mjesto s jamama punim 
sitnoga pijeska, kojim bi se rvači naprašili; t. j. ili bi 


jedan drugoga pijeskom posuo i natr'o, ili bi se opet: 


gvaki sim uvalio u pijesak. Svrhu toga naprašivanja tu- 
mači Solon Anaharzisu po Lukijanu ovako: ,Tebi se ona 


.glina i prašina, kojom je pod nasut, isprva učinila smiješna. 


Čuj me sada, zašto je to! U prvu ruku zato, da: borci 
ne panu odveć na tvrdo, već da se bez opasnosti mogu 
srušiti na meko tlo; a zatim znojna tijela u glibu mora 


da budu glatka kao jegulje, skojima si ih malo prije 


isporedio. Nije zaista ni nepotrebno ni smiješno, već ta- 
kođer vrlo diže snagu i gipkoću, kad poslije toga moraju 
borci da pograbe jedan drugoga i da ona gipka tijela ne 
ispuštaju. Vjeruj, da baš nije tako laka stvar podići uljem 
omaštena, pa prašna i znojna čovjeka, koji se još na- 


preže, da ti ispane ili izmakne iz ruku. Pošto se borci 
tako obiknu, da čvrsto drže, što je glatko i lako izmakne, 
vježbaju se u tom, kako će sami izmaći iz ruke onomu, 
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koji hoće da ih pograbi i onda, kad su u velikoj stisci. 


Čini se nadalje, da po koži posuta prašina i pijesak za-- 


ustavljaju znoj, koji jako probija, pa tako pomažu, da se 
štedi snaga; a u drugu se ruku tim suzbija promaha, 
koja bi inače — udarajući na otvorenu tanku kožu — 
mogla da naudi tijelu. Osim toga izgoni se na taj način 
nečistoća, te čovjek izlazi sjajniji. Htio bih, da ti po- 
kažem jednoga bljedolikog, koji je odgojen u hladovini, 


pa da ga isporediš, s kojim ti drago između onih, koji. 


su izučeni u likejonu. Da te zapitam potom — pošto 
ovaj potonji prašinu i pijesak opere sa sebe — na kojega 
bi od obojice htio da budeš nalik, stalan sam, da bi od 
prve (i ne ispitujući šta koji od njih umije), volio biti 
jedar i žustar, negoli mlitav i blijed radi nestašice na 
krvi ili radi toga, jer se ona povukla u unutrašnje dije- 
love tijela“. . 

Razlikovalo se dvojako rvanje: stojeći i po tlima. 


Za svaki su način vrijedila izvjesna pravila. Nije slobodno: 


bilo tući ni gristi, ali zato bijaše dopuštena množina raz- 


ličnih doskočica i pomaganja na različne načine, da se: 


protivnik nadmudri, prevari, pomete ili bolom prisili na 
uzmak. Čini se ipak, da se — barem u Šparti — više 
cijenila pobjeda tjelesnom snagom nego lukavstvom. Tako 
neki špartanski dječak u jednom epigramu veli o sebi: 
Niti Mesana ni Argos nije me rodio borca, 
Sparta je zavičaj moj, slavnih junaka taj grad. 
Bore lukavstvom se oni; tako ne doliči meni: 
Snagom jedino ja, špartanski borim se sin. 
Običajni načini i doskočice ri rvanju bijahu ove: 
1. Čim su se borci zaletjeli jedan na drugog, svaki 
bi nastojao da protivnika pograbi za prste, pa bi se onda 


tako stiskali i uvijali, te se kadšto dogodilo, da je jedan. 


već na početku radi velikoga bola odustao od igre. 
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2. Uhvativši borac mjesto stao bi raskoračenih nogu, 
ali desnom nogom malo ponaprijed i prignuta koljena. 
Ruke bi ispružio, glavu i vrat uvukao u ramena, a 
leđa nešto sagnuo, da tako stisne i zguri donje tijelo 
poput ose, pa i sad bi svaki pokret protivnikov uzeo na 
oko hladnokrvno i oštro stojeći spreman, da nasrne i da 
odbije. Čim bi uvrebao, da se protivnik prevario u čem, 
zaskočio bi ga, obuhvatio i napregao sve sile da ga obori, 
ali bi i pazio oštro, da se sam kako ne prevari. Bivalo 
je pri tom guranja i potiskivanja, ali nije smjelo biti 
mahnita udaranja ili borbe zubima. Tri puta je valjalo 
protivnika oboriti, i onda se tek pripoznala pobjeda. 

3. Borac bi nastojao, da protivnika zgrabi i stisne 
za grkljan, pa da mu tako ustavi dah. 

4, Nastojalo se protivniku isprevijati ili obuhvatiti 
i sapeti sve udove tako, da se on ili uopće ne bi mogao 
maknuti, ili bi se otimanjem utrudio toliko, da više nije 
bio sposoban za borbu. Osobita je vještina bila saviti 
protivniku desnu nogu oko lijeve, pa ga tako oboriti. 

5. Guranje nogama ili laktom u trbuh ili u rebra, 
pa podvijanje noge, da protivnik posrne. 

6. Nastojalo se protivnika nogom ili rukom nakri- 
viti, e da bi lakše izgubio ravnotežu. 

7. Potiskivanje i guranje čelom i glavom. 

8. Podmetanje noge. Borac bi petom hitro udario 
protivnika ispod koljena, pa ga onda brže pritegao k sebi 
tako, da bi ovaj kleenuo i pao natraške pod njega (vidi 
spomenutu borbu između Ajasa i Odiseja po Homeru). 
Još se to podmetanje izvodilo i tako, da bi borac — sto- 
jeći čvrsto na lijevoj nozi — desnom nogom udario pro- 
tivnika sa strane koljena, da ga uvije, ili pak straga po 
desnoj nozi, koja bi se time izdigla, te bi protivnik iz- 
gubio ravnotežu. 
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9. Borac bi iznenada pograbio protivnika za nogu 
ili za stegno, pa ga naglo podigao uvis tako, da bi ovaj 
morao natraške pasti. Na slici jedne vaze vidi se, kako 
je neki borae pograbio protivnika za lijevu ruku, pa je 
potegao do ispod lijeve njegove noge, da je pridigne i 
da tako obori takmaca. 

10. U padanju valjalo je kakogod prevariti i oboriti 
borea, koji je taj čas nadvladao, da i on pane natraške. 
Badi toga bi ga protivnik otisnuo nogom ili bi mu pod- 
metnuo nogu. ' 

11. Borae bi protivnika obarao tako, da bi ga okre- 
nuo i previnuo, pa stisnuo stegnima u trbuhu i čvrsto 
obuhvatio rukama. 

12. Šema pegoirdetv, pecogepšny, ŠiBanetv, mije po- 
uzdano protumačena; značit će možda: obuhvatiti pro- 
tivnika u pasu, pa ga pridići. 

13. To isto vrijedi za rpayqAicatw, šxpagmhicstw, 0 čem 
Grasberger nagađa, da bi jedan pograbio drugoga za za- 
tiljak, pa ga u isto vrijeme naglo podigao, a potom za- 
krenuo na stranu i oborio. 

14. Isto je tako nepouzdano protumačena šema na- 
zvana sluponicev, sMpanec, šxaapoxcsw, o kojoj Grasberger 
nagađa, da pri tome valja zamišljati borce, kako se po- 
grabe sad za ramena, a sad za stegna, pa s ustrajnošću 
i snagom čekaju, ne bi li se protivnik kako prevario, da 
ga onda svladaju. Uz to još da gurajući se i potiskujući 
tamo amo gledaju, kako bi ujagmili zgodan momenat. 

Drugi je način rvanje po tlima, koje je, kako se 
čini, obično bilo nastavak rvanja na nogama ; f. j. na tlu 
bi se borci rvali nakon što je oborio jedan drugoga. U 
I. poglavlju Lukijanova Anaharzisa crta se to rvanje 
ovako: ,Eno sad je jedan drugoga podigao za noge, pa 
ga oborio na tle, a onda se bacio na nj i ne da mu više 


st 
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ustati, već ga još dublje pritište u pijesak; najposlije mu 
je ovio noge oko tijela, a laktom mu pritisnuo grlo, pa 


ga nemilo davi. Ovaj ga ipak udara po ramenima i moli, 
kako se čini, da ga ne zadavi sasvim. Ma da su nama- 
zani uljem, tako su se ukaljali, da se i ne raspoznaje, 


jesu li namazani; smiješno je vidjeti, kako sasvim zapra- 


šeni i oznojeni jednako izmiču iz ruku kao jegulje.“ 
Kad bi koji borac bio na tom, da će se srušiti, 
onda bi gledao da ne padne na leđa, već na stranu. Kad 


bi naime pao na leđa, onda bi ga protivnik lakše pri- 


gnjeo; a kad bi na stranu pao, onda bi se mogao 
uprijeti na lakat i lakše okretati i previjati; mogao se 
pače možda i pridići, pa nastaviti borbu. 


Uz svaku ,gimnaziju“, t. j. zgradu za gimnastičke 
vježbe, bila je kupka, gdje se po svršetku gimnastičkih 
vježaba valjalo oprati i okupati. Prije kupanja sastrugala 
bi se prašina i kao s tijela strugalicom. To je bila ko- 
štana, broncana ili željezna spravica, izdubena kao ka- 


šika s drškom, u koji bi se zatakla ruka; a imala je uz 


to savijenu oštricu sa žljebićem, po kom je otjecao znoj 
i kdo. 


iz 


Mire več pire vođppora — niti umije plivati, niti 
čitati, — bila je u starih Grka. uzrječica, da se označi 


neuk čovjek, neznalica. Po tom se vidi, da se plivanje 


držalo umjenjem, koje svakomu treba, i bez koga se 


se obrazovan čovjek ne može pomisliti isto tako kao ni 
bez pisma. a otud se može izvesti, da i plivanje valja 
ubrojiti u one vježbe, kojima se učila grčka mladež. 

Za sva vremena i u svim prilikama bila je utakmica 


znamenita poluga u odgoju i u nastavi drevnih Helena. 
Jedna od glavnih prednosti javne ili školske nastave 
osniva ge, kako smo to već prije istakli, baš na zajedničkom 
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boravljenju učenika, u kojih se već samo tim društvom 
budi volja na rad i unapređuje ukupni razvitak. No prava 
pedagogija ne smije tu polugu primjenjivati vazda i odveć 


namjerice, kako je to u nekim školama upravo sustavno: 


bivalo i biva; često bi zaista bilo mudrije, da se uz 
priliku radije odričemo i nekog viška u uspjehu, negoli 
da potičemo sva pokretala emulacije i natjecanja. Tek 
ne valja neko uzgojno ili nastavno sredstvo naprosto 
zabaciti samo stoga, što se ono često može na zlo da 
upotrijebi, ili što se dosta često naopako upotrebljava. 
Kao što u tom pogledu moderna država ne može sasvim 
da bude bez titula, odlikovanja i počasnih službi, tako ni 
mala škola ne može da suzbija svaku slavičnost zato, 
jer .bi se možda mogla izroditi Tako su naravski o toj 
stvari i stari sudili. 


Igre su mogle i samu državu usrećiti ako je koji. 


od njenih građana u njima iznio pobjedu; one bijahu 


veza, koja je obuhvatala sav narod, i u njima je svaki 


pojedinac mogao da pokaže svoju snagu i plemenitu 


uljuđenost. Igre su dakle bile uistinu za sve Helene: 


ozbiljan posao, a ne tek predmet pomodne izmjene ili 


besposlenih hirova i časovite dokolice. Za dugo vrijeme: 


bijahu one polugom kulture; među ostalim postavljene su 
ishodištem za računanje vremena uopće, a časna ma- 
slinova ili omorikova grana do epohe raspadanja i općene 
pohlepe za tobože realnijim dobicima bijaše po shvaćanju 
cijeloga naroda najviša cijena i najljepša nagrada. 
Sigurno je međutim, da je helenska gimnastika bila 
u svezi sa spremanjem mladeži za oružje i za odbranu 
domovine; no opet valja ponovo istaći, da je osim tih 
praktičnih razloga, koji osobito priliče današnjemu shva- 
ćanju, u Helena prije svega u takvim stvarima odlučivalo 


zasebno estetičko čuvstvo naroda i općena težnja, da se: 
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potpunim skladom između duševnoga i tjelesnog obra- 
zovanja postigne i po sebi prikaže samo muževno obra- 
zovanje. Otud toliko veselo, neumorno tjelesno vježbanje 
prema onim ,varvarskim trupovima, koji u hladovini pro- 
padaju“, kako to Solon veli. Pa opet pri svemu tom 
nastojanju uzdržala se vazda prava mjera. Jednostavna 
zanatlijska atletika, kad se izrodila u pusto produciranje 
snage, bijaše prezrena, jer više nije priličila onomu pojmu 
prave uzgojne uljudbe, koji su označili riječju mečrie. 
Otud opet ponovo savjetovanje odgojiteljima i paidotri- 
bima, neka mlađariju ne nagone na gimnastiku preko 
mjere, i neka je možda ne sprečavaju u tjelesnom rastu. 
Tako je n. pr. preporučivao razumni Galen. O umjere- 
nom i harmoničkom vježbanju naročito se starala mudrost 
pređašnjih zakonodavaca, koji su — srećno primjenjujući 
običaje zatečene u narodu — na narodnom temelju ure- 
đivali i nadgledali narodno obrazovanje općeno, a ne da 
bi bojažljivom  brižljivošću zalazili u sitne pojedinosti. 
Nije li s tim u prirodnoj svezi bila dugovječnost ljudi, 
koji su provodili dane u veselim vježbama, pa tako kri- 
jepili i osvježivali tijelo i dušu? S pravom je dakle staro 
doba odredilo mladovanje do četrdesete, a muževno, za 
oružje spretno doba, do šezdesete godine. ,Oni milijuni, 
kojima na pogledu naši liječnici zaista mogu reći, da 
danas uopće neima zdrava čovjeka... to vrelo nebro- 
jene množine tjelesne i moralne nevolje nije bilo poznato 
gimnastički obrazovanomu helenstvu lijepoga starog vre- 
mena; jednoj državi, kao Šparta... I sve liječničko 
znanje za dugo je bilo stegnuto na spoljašnje povrede i 
na dijetetičke propise, te bijaše u rukama učitelja gimna- 
stike. Ta gimnastika i jest jedino istiniti i ujedno naj- 
bolji liječnik ljudskoga organizma.“ 


Dječja ljubav. 


Čudan običaj bijaše u grčkih plemena, a naročito u 
«dorskoga, t. zv. dječačka ljubav, koja je na Kreti bila i za- 
konom odobrena. Pojedini muž odabrao bi naime sebi 
između dječaki jednoga ljubimea, kojega bi od roditelja 
odveo na oko otmicom, a poveo bi sa sobom i nekoliko 
ljubimčevih prijatelja. S tim bi društvom živio po dva 
mjeseca u najljepšoj ljubavi, a potom bi ljubimca doveo 
kući svojoj i lijepo bi ga obdario. Napokon se prinijela 
žrtva Ževsu i priredila gozba, kojoj bi se prizvali i pri- 
jatelji ljubimčevi. Ljubimac se mogao tom prilikom pri- 
tužiti na svoga ,otmičara“, ako je imao zašto; u tom 
događaju bi mu ga oduzeli, a inače bi ostao pod njego- 
wom stalnom zaštitom. Taj se ,otmičar“ onda nazivao 
dječakovim ljubavnikom (rog). 

Držalo se za sramotu, ako koji dječak nije mogao 
steći ljubavnika, dok su oni, koji bi ga stekli, imali velik 
ugled. Razumije se, da su pri izboru ljubimca uveliko 
odlučivale tjelesne i duševne vrline. 

Općenje između ljubavnika i ljubimca bilo je naj- 
nježnije i najpouzdanije. Ljubavnik bi ljubimca svog vazda 
uza se držao, milovao i ljubio, upućivao, svjetovao i čuvao 
od svakoga zla, a ljubimac bi se njemu opet predao svom 
dušom. Ta ,dječačka ljubav“ kao da je naknađavala ro- 
diteljsku njegu, koju su špartanski dječaci tako rano 
izgubili. Odnošaj je uistinu bio kao među roditeljima i 
djecom, ili kao među braćom, a trajao je dotle, dok 
dječak nije dorastao do momka i stupio među eirene. 
Ksenofon veli o tom, da je zakonodavae hvalio čistu 
ljubav, kakva je ona, kad plemenit muž zamiluje dušu 
dječakovu, pa ga najčistijim prijateljstvom priveže uza se, 
i da je takav uzgoj označio najljepšim. Tko bi tu ljubav 
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na zlo upotrijebio i dječaka naveo na rđavo djelo, toga 
bi kaznili obeščašćenjem ili izgonom, a kadšto i smrću. 

Ipak se u poznija yremena ta ,dječačka ljubav“ 
nažalost izrodila u najgrđu, najneprirodniju opačinu, što 
je uopće ima, i postala je odurnom ljagom u moralnom. 
životu grčkoga naroda, 


Uzgoj efeba. 


Govoreći o uzgojnim prilikama u klasičkih naroda 
valja se napose zaustaviti pri mladićskom uzgoju, koji či- 
njaše sustavan i vrlo zgodan prijelaz iz školskoga života 
u javni. Na taj smo uzgojni odsjek već naišli prikazujući 
uzgoj na Kreti. Tom smo prilikom govorili o zadaći i o 
organizaciji efeba u javnom životu; pa takav isti sustav 
— po vremenu sve više doljeravan i usavršavan — po- 
javljuje se u sviju grčkih plemena, a poslije i u rimskoga 
naroda. Obrazovanje efeba, koji su napola još uvijek bili 
gojenci, a napola već i faktori javnoga života, činilo jei 
u špartanskom odgoju zaseban odsjek. 

Premda se odgoj špartanskih mladića; koji se tu 
zvahu eireni (ćigevec), znatno razlikovao od odgoja efeba 
u ostalih grčkih plemena, ipak se ta razlika može (osim 
nekih izuzetaka) pouzdano označiti samo prema tomu. 
koliko se javni život špartanski uopće razlikoyao od javnog 
života u drugim državicama. Potanje vijesti o uzgoju efeba 
sačuvane su nam uopće samo za Atenu. U Šparti, kao i 
u drugim grčkim državicama, trebalo je da mladić uče- 
stvuje u javnom životu, a naročito u odbrani domovine, 
i to mu je ujedno bilo praktično obrazovanje za budući 
građanski i vojnički život. 

Iz dječačkih odgojilišta izlazili su špartinski mladići 
s navršenom osamnaestom godinom, i tad im je kao za 
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znak zrelosti njihove bilo dopušteno, da nose dugu kosu 
i bradu, a zaogrtahu se ernim plaštem (hlamis yAapištov). 
Prve dvije godine zvali su se meleireni (peXeipevec), i 
vježbali bi se u oružju i u malom boju. Od dvadesete 
godine počevši bili su dužni služiti u vojsci, a zvali su 
se eireni (ebfsvec) sve do navršene tridesete godine. "Tom 
su godinom postajali punoljetni, t. j. sad je upravo bio 
dovršen s njima državni odgoj. Eireni su nastavali u za- 
sebnim vojarnicama, te su pod nadgledom bidiaja morali 
da vrše propisane i oštre tjelesne vježbe, a nadgledani 
su bili svakih deset dana. Podijeljeni su bili na čete; 
najvrsniji u četi bijaše četovođ. Po nekome načelnom 
pravilu nijesu eireni, — kao ni po drugim državicama 
efebi — vojničku službu vršili izvan međa države; oni 
su čuvali međe svoje otadžbine i bili su u zemlji javna 
straža. Kako im junakovanje i bojna vještina bijaše gla- 
vnom životnom svrhom, tako su i lov držali najljepšom 
i najodličnijom zabavom. Tom su prilikom nastojali ta- 
kođer, da pokažu svoju vještinu u krađi; pa, koji bi se 
pri tom pokazali najprevejaniji i najprepredeniji, te bi 
čekala slava i odlikovanje. Takve bi ,vježbe“ — dakako 
— susjedima dosta puta dozlogrdile, te su ih gledali 
prijekim okom. Isokrat u panatenajstom svom govoru 
kaže o tom: ,Oni svoje momke svaki dan, čim jutrom 
ustanu, šalju tobože u lov, a uistinu u krađu, da porobe 
one, koji po zemlji žive; pa se pri tom dešava, da u 
krađi zatečeni momci moraju globu plaćati i budu bijeni, 
dok su oni, koji najviše lopovština izvode, a ne budu 
zatečeni, među momčadi ugledniji od ostalih. Ako takvi 
ostanu vjerni svojim dječačkim navikama i kad ponarastu, 
.onda se kao muževi najprije mogu nadati najvišim dr- 
žavnim častima. Neka me iko uvjeri, da u njih ikoje 
obrazovno sredstvo još ima višu cijenu i da ga drže 
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vrednijim, onda ću dopustiti, da nikad bilo o čem nijesam 


još rekao istine.“ Po svem nema sumnje, da je krađa 


mladim Špartancima služila kao vojna vježba. Još su špar- 
tanski mladići prigodom lova uhodili helote. Lako je vje- 
rovati, da su zato imali dosta razloga, jer nijesu mogli 
vjerovati helotima, koje su Špartanci skučili pod svoj ne- 
mili jaram : u policajnom sustavu i uhodarstvu svagda se 
očituje nepouzdavanje vlasti u podjarmljen narod. Tu 
istu pojavu nalazimo i u zakletvi efeba u Dreru. (Vidi 
»Sk. Vjes.“ svez. 4, str. 277.) 

Dok je špartanskim eirenima lov po gudurama i 
vrletima Tajgeta bio omiljela zabava, nije se u njih trpjela 
obična šetnja. Tako se priča, da su Špartanci osvojivši 
Dekeleju odredili šeinju za poslije podne, ali im to efori 
zabraniše veleći, da je to zabava za ljude, koji vole tijelo 
razbluđeno negoli okaljeno. Ne šetnjom, nego napornom 
gimnastikom valjalo je da se Špartanci staraju za svoje 
zdravlje. Po Likurgovoj odredbi trebalo je da mlađarija 
ide bosonoga, i to nesamo stoga, da se umije brže i 
lakše verati uz brda, nego da i na skok bude hitrija i 
spretnija. 

S obzirom na gimnastiku špartanskih eirena 
valja u prvom redu spomenuti pentatlon. Te su vježbe 
eireni učili još u dječačkoj dobi, a sad su ih proširivali 
i dotjerivali se na višim i težim njihovim stupnjevima. 
No osim toga bijaše za njih još zasebnih vježbi, koje su 
bile u tješnjoj svezi s budućim njihovim žadaćama u ži- 
votu. Evo tih vježaba redom : 

1. Borba teškim oružjem (šrXopayla). Pod 
riječju hoplomahia valja u starih Helena dvoje razli- 
kovati: u jednu ruku borbu u potpunoj opremi s teškim 
oružjem, u drugu bojne vježbe uopće, t. j. bojno umijeće 
svake vrste. Karakteristično je za shvaćanje uzgoja špar- 
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tanskoga, da su gimnastičku stranu obrazovanja nazivali 
&rdopoyev a muzičku čeysiora. Tim je ujedno izrečeno, 
da je sva gimnastika u njih išla za obrazovanjem bojne 
vještine, Vojničke vježbe počinjale su se vojničkim stupanjem ; 
htjelo se, da se marširanjem, trčanjem i skakanjem do- 
tjeruje spretnost i hitrina mladih vojnika. Hoplomahijom 
je poglavito trebalo izvježbati mladiće za pješačko“ voje- 
vanje. 

2. Strijeljanje (Gočeđew), U Homera nalazimo 


tragova, da strijelci u heroičko doba nijesu imali veliku. 


cijenu, jer strijelom i loš junak može iz daljine neopaziće 
da obori i dobra junaka. Tako se Diomed ruga Parisu, 
što je na njega odapeo strijelu, pa ga poziva, neka stane: 


spram njega oko u oko, ako je junak (II. XI. 885. i d.); 


a na drugom se mjestu veli, da kukavica i junak imaju 
istu cijenu (II. IX. 319.). Ipak u Odiseji vidimo, da nije 
bila laka stvar napeti luk junakov, te Penelopini prosci 
ostadoše posramljeni, jer ne mogoše napeti luka Odisejeva. 
Trebalo je čvrstih mišica i mnogog vježbanja, da se do- 
stigne dovoljna snaga; trebala je pouzdana ruka i pouz- 
dano oko onomu, tko je htio, da onako teškim oružjem 
ne promaši cilja. A da je bilo i junaka vještih takvu 
oružju, vidimo iz onoga prizora, gdje Teukar i Krećanin 
Merion gađaju goluba, svezana za ja. bol od lađe (II. XXIII. 
878. i. d. ,Šk. Vjes.“ 1894., str. 784.). 

Već Homer kao najvještijega strijelca ističe Kreća- 
nina, a i u historičko su doba Krećani poznati kao naj- 
vrsniji u tome poslu. Pausanija spominje kretske strijelce 
kao pomoćne čete Špartanaca u prvom i u drugom me- 


senskom ratu. Nemamo pri ruci podatava, iz kojih bi se 


vidjelo, koliko su se Špartanci sami služili strijelom ; ali 
nema sumnje, da je i u njih to oružje. bilo običajno. 
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3. Bacanje praćkom. Praćka u starih Grka 
bijaše sprava od tri remena, a ukrštena na donjem 
kraju, gdje bi se postavio kakav težak predmet — kamen, 
olovo ili evožđe. Hitač bi krajeve od pračke prihvatio 
rukom, a potom je svom silom zavrtio. Projektil, na- 
mješten u prački, držao bi se za vrćenja na dnu i na- 


tegao bi remenje (radi centrifugalne sile), te bi iz is oga 


razloga odletio u tangenti vrćenjem opisanog okruga, čim 
bi ruka prestala raditi. U Homera se praćka ne spominje. 
Homerovi junaci bacaju golemo kamenje rukom; nego 
kako je praćka spram bacanja rukom prvi korak u raz- 
voju umjetnoga izmetanja, a Homer već zna za strijele, to 
je sva prilika, da su i u heroičko doba već znali za 
praćke. Nema nam podataka o tom, kakvu je cijenu 
imala praćka u Šparti, a još manje, koliko su se njom 
zabavljali špartanski eireni. Njima je svakako bilo naj- 
glavnije : : 

4. Džilitanjekopljem, okom smo već prije 
govorili. Ta se vježba uopće i zbog svoje gimnastičke 
strane vazda kod starih Grka vrlo cijenila. Vježbanjem u 
tom oružju obiklo bi se tijelo čvrstu stajanju, pouzdanu 
koračanju i lijepu držanju, a oštrilo bi se oko mjereći 
daljinu i pravac cilja, koji bi valjalo gađati. Tim se lijepo 
unapređivao razvoj gornjega trupa i krijepila bi se pluća, 
pa je džilitanje kopljem dugo zadržalo cijenu u dijetetici 
i u gimnastici. Kako smo već razložili, džilitanje kopljem 
pripadaše pentatlonu, te su se već i dječaci u tome vjež- 
bali, a eirenima je valjalo vještinu u tom oružju dotje- 
rati do one savršenosti, koja treba u lovu i u boju. 

5. Rvanje i borba na šake. I o tom smo 
posljednjem dijelu pentatlona već govorili; pa što o njemu 
rekosmo za dječake, to isto vrijedi — samo mnogo više 
— i za eirene. Prikazujući junačke igre u Homera spo- 
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menuli smo također borbu na šake, i po'anko smo opi- 
sali, kako se vodila' (,Šk: Vj.“ 1894. str. 181 i 782). 
Tu borbu nalazimo i poslije u svih grčkih plemenu; 
ona ge izvodila i u olimpijskim igrama. No u Šparti je 
začudo ne nalazimo nego tek toliko, što Ksenofon pripo- 
vijeda (de rep. Lac. IV. 6.), da su se mlađi Spartanci, 
veći i manji dječaci, borili na šake; ali to je bilo bez 
reda i pravila. bez oružane ruke — onako, kao što i 
danas krepki i čili dječaci umiju naskočiti jedni na druge, 
pa se pobiti. Bit će ili da ta surova borba nije prijala 
njihovu ukusu, ili su pak držali, da život i zdrave udove 
momčadi valja čuvati za potrebu. U redovnim gimna- 
stičkim vježbama špartanskih eirena borba na šake nije 
imala mjesta, 

6. O plivanju vrijedi isto, što smo već naveli za 
dječake. 

7. Jahanje. Po pričanju Pausanija dali su se 
Spartanci tek od perzijskih ratova na gojenje plemenitih 
konja, ali se kao jahači u boju nigda nijesu isticali. 

Općeno bijaše u Grka utrkivanje na bojnim kolima, 
o čem smo već govorili prikazujući Homerovu pragma- 
tiku. Da su se i Špartanci zaista složili njima, to slijedi 
već iz toga, što u potonje doba i bogate žene špartanske 
šiljahu svoje konje s bojnim kolima na olimpijske utrke. 

8. Orhestika i muzika bijahu — kao što smo 
već prije napomenuli — Špartancima osobito u volji. Lu- 
kijan veli o tom: ,Muzika prati Lakedaimonjane na sva- 
kom koraku. Pravilnim, točno određenim korakom stu- 
paju oni. protiv dušmanina; pa i u samom boju, pošto 
se frulom dade znak za juriš, kreću se junaci prema taktu 
i glasovima. Sad još vidimo, kako im mladići uz igranku 
toliko prianjaju koliko i uz vježbe u oružju. Kad hoće: 
da se odmore od rvanja i od borbe, onda te naporne 
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vježbe razriješe u mirno kolo: svirač sjedi među njima, 
pa svirajući udara na mahove: mladići uhvate kolo, pa 
pomičući se po taktu izvode svakojake figure, koje poka- 
zuju čas bojne slike, a čas milu šalu.“ 

Ritam i zveci bijahu Greima duševni elemenat, koji 


je uređivao tjelesnu snagu; i u ritmičkim kretnjama, koje 


su se povodile za muzikom, očitovala se harmonija iz- 
među duše i tijela. Svirka i igra nijesu bile drugima za 
gledanje, nego opća narodna izjava duševnog raspoloženja, 


pa ujedno i religijski akat: ta bogovi su dali veselje i 


šalu, pa su to i samim ljudma pokazali. U Šparti gotovo 
da nijesu ni trpjeli gledalaca: tu bijaše riječ: ,Ili skidaj 
u 


ruho, pa hajde u kolo, ili se miči otale! 
Pjesma i igra zanosila je Grcima dušu: zveci pjesme 


i glazbe živo su ih se doimali. To se lijepo očituje u 
bajei o pjesmi Sirena, kojoj nitko ne mogaše odoljeti, 


premda je svatko znao, da to pjevanje zove u propast 
(Odis. XII. 39. i d.); a kad je devet muza stalo naricati 
nad mrtvim Ahilom, nikoje oko ahajsko ne ostade suho 


4Odis. XXIV., 66. m. d.). Lukijan pak ovako razgađa: 


»Kad Homer navodi sve, što smrtnici umiju najboljega i 
najugodnijeg, onda spominje san, ljubav, pjesmu i igru, 
a samo posljednju naziva ,neprijekornom“. Pa budući da 
pjesmi daje pridjevak ,slatka“, a pjesma prati igru. to 
po svjedočanstvu Homerovu taj pridjevak pripada također 
igri. I divna je uistinu pjesma, kad uz nju kolo igra; 
to je zaista jedan od najljepših darova, kojima nas bogovi 


mogoše obdariti.“ 


Po Aristotelu uči se mladež muzici stoga, da joj u 


zrelim godinama po potpunoj njenoj cijeni shvaća dojam. 


Ali starima ne dolikuje, da je oni izvode; to se pristoji 


mladeži. 
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O vrstama igre govorili smo već prije: ovdje još 
dodajemo, da je eirenima u gimnopaidijama na čast Apo- 
lonu naročito pripala pirhika, igra u oružje. 


Ženski odgoj. 


Kako odgoj uopće, tako će i ženski odgoj vazda 
biti vdešen prema onim nazorima, što vladaju o budućim 
potrebama i o svrsi uzgajanika, pa prema budućem nji- 
hovu životnome položaju i zadaćama. 

Zadaća žene u Grka heroiskoga doba bila je: uprav- 
ljati služinčadi, presti, tkati i svršavati još nekoje kućne 
poslove. Odnošaj između muža i žene bijaše ljubazan i 
srdačan ; žena je u mužu gledala zaštitnika i gospodara, 
a muž držaše nju za milu, vjernu drugaricu života i ro- 
diteljku djece svoje, koju je cijenio i pazio mimo sve 
drugo. Za nju su ga vezale stostruke niti, i u porodičnom 


krugu bijaše mu boravljenje najslađe. U javne poslove: 


nije žena nikako utjecala; oni su bili muškarcima na 
brizi. Djevojčice su rasle. uz mater i učile se od nje 
ženskim poslovima: tkanju, predenju i pranju haljina; 
sudjelovale su pri žrtvama i dvorile goste, a zabavica 
im bijaše zvonka pjesma, igra u kolu zajedno s momčadi 
i loptanje. Sve je to divno prikazano u Ilijadi i Odiseji; 
naročito se Odiseja može nazvati hvalospjevom porodičnoga 
života. 

U historičko doba znatno se promijenio položaj 


žene u Helena. Po podacima, koji su nam o tom saču- 


vani, moglo bi se suditi, da je helenska žena bila dosta 
potištena, i da su u njenu položaju u kući i u društvu 
odlučivali dosta niski nazori o ženi uopće. Prema tomu 
se i uzgoj njezin skroz razlikovao: od uzgoja muškoga. 
Djevojka je rasla uz majku u kući, iz koje nijedna ne bi 
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izlazila bez osobite potrebe, a učila se nije ničemu osim 
tkanju i predenju. 
Izuzetak je u tom pogledu činila Šparta i jonski 
grad Teo. U Šparti se sve promatralo s jednoga vrhovnog 
gledišta: ondje kao nigdje bijaše ,suprema lex salus 
republicae“. Sve je bilo udešeno i sve se moralo vladati 
prema jednomu vrhovnom državnom interesu, 5 te su ruke 
Špartanci baš i u pogledu žene pokazivali tako visoko 
shvaćanje, kakvo i danas u štokakvih državnika i poli- 
tičara uzalud tražimo. Špartanci gledahu u ženi roditeljku 
i prvu uzgajateljicu narodnjega podmlatka. Po njihovu 
zdravu sudu može samo od krepke i od zdrave žene 
biti krepak i zdrav naraštaj: i samo valjanim duhom 
zadahnuta majka može da valjano uzgoji svoje čedo. 
Prema tomu je žena u Šparti imala očito višu cijenu 
negoli u ostalim helenskim državicama; pa i ako poro- 
dični odnošaj nije bio srdačan i nježan onako kao u he- 
rojsko doba (jer mužu državne uredbe i njegove dužnosti . 
nijesu dale boraviti na domu uz vjernu ljubu), opet se 
u bračnoj svezi špartanskoj većma negoli drugdje isticao 
moralni karakter, koji bješe posljedak i obilježje one više 


svrhe, što su je braku dale špartanske državne uredbe, 


t. j. zajedničkoga interesa za javne poslove otadžbine i - 
za odgoj djece. Uz to je dostojanstvo špartanske žene i 
lime bilo povišeno, što je ona bila gospodarica i nastoj- 
nica domu, za koji se muž zaokupljen drugim zadacima, 
nije mogao starati. Iz takva shvaćanja žene i njezina 
poziva ponikli su kod Špartanaca nazori i uredbe, koje 
se razlikovahu od uredaba te vrste u pogledu ženskoga 
uzgoja u ostalim grčkim krajevima. Dok su druga he- 
lenska plemena uzgajala ,kafezlije“, špartanske su dje- 
vojčice kao i muškarci uzgajane pod vedrim nebom i 
na žarkom suncu, pa su i one kao i muškarci morale 
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vježbati tijelo, da iziđu zdrave i krepke. Pentatlon bijaše 
i za njih kao i za muškarce — tek s nekim modifika- 
cijama — skup onih vježbi, koje su pomagale, da se 


razvije tijelo zdravo, stasito, hitro i spretno. I općeno 
se pripoznavalo, da Špartanke mahom bivaju ljepotice ; 
tek često su one bile odreć jedre, a pod ovakvim uzgoj- 
nim utjecajima gubila bi se i po koja druga nježnija 
ženska osobina. 

Po jednodušnom svjedočanstvu grčkih književnika 
bijaše određeno zasebno mjesto za izvođenje djevojačkoga 
kola. Poglavito se djevojke vježbahu u skakutanju i pe- 
tucanju, u trčanju, skakanju i rvanju, pa u džilitanju 
diskom i kopljem. Misli se (a ne bez razloga), da im je 
i loptanje bilo omiljelom igrom. Za tu su svrhu bile 
kao i muškarci podijeljene po godinama i po uzgojnim 
stepenima u čete i razrede, a imađahu također svoje pedo- 
nome i bidiaje. I one su se redovno vježbale, utrkivale, 
natjecale i borile. Zaodjele bi se pri tom vunenim hito- 
nom, koji je u njih bio nešto duži negoli u muškaraca, 
ali sa strane bješe izrezan, pa stoga se pjesnik Ibik 
(540. pr. Hr.) špartanskim djevicama narugao nazvavši 
ih golobute. Djevojke su bile nazočne kod vježbi mu- 
škaraća, a muškarcima je opet bio slobodan pristup 
k djevojačkim vježbama; to je, dakako, osobito u mu- 
škaraca podsticalo slavičnost. Golotinja na jednoj i na 
drugoj strani nije nikoga sablažnjavala ni smućivala, te 
baš u Šparti, osobito u starije doba, nalazimo najmanje 
traga nemoralu. Neprestani ozbiljni i naporni rad, kruta 
stega i opća moralna svijest, a uz to i navika, ne dadoše 
fantaziji ni hrane ni povoda za zastranjivanje. U Helena 
od prirode zasađeno i duboko ukorijenjeno estetičko 
čuvstvo najvoljelo je prirodu promatrati raskriveno : lijep 
ljudski lik i zdrave, lijepo razvijene forme ljudskoga ti- 


gi 


103 


jela bile su im najviši estetički užitak. I da im se kršna 
mlađarija tako lijepo razvije, to bijaše glavnom svrhom 
gimnastičkoga vježbanja; o tom su mastojali i tim se 
dičili. Mlade su se Špartanke kod različnih svečanih 
zgoda s momcima i u kolo hvatale, s njima se sastajale u 
u svetim ophodima i s njima u zajedničkoj pjesmi slavile 
bogove. Aristofan nam je ostavio jednu takyu pjesmu 
(Lysistr. 1197. i d), koja bi hrvatski glasila otprilike 
ovako : 


S Tajgeta divnog pohiti, o muzo, amiklajskog dičnog 


Slaviti boga, Asanu (Atenu) k tome mjednom u domu, 


I Tindaride, što na Evroti izvode igre. — , 
Stupaj lakonoga pred nama, dičnu opjevaj Spartu, 
Iz kola, bozima pjesma gdje čuje se toptanje nogu ; 


. Gdje na Evroti mome ko ždrebad skačući praše; 


Prši im kosa ko pustim bahantkinjam, tirsom što mašu. 
Lede je sveto im čedo, kolovotka dična i krasna. 

Kosu uspregni, rukom se, nogom ko košuta vini, 

Udri nam der u timpanon, kako to priliči kolu, 
Najjačoj boginji pjevaj, nepcbjednoj, mjednom u domu. 


Uz orhestiku bila je mladim Špartankama najdraža 
zabava utrkivanje, a otud se razvio poslije interes za 
konjsku trku i za agonistiku pri javnim narodnim sve- 
čanostima. Tako je kralj Agesilaj, kad su se neki Spartanci 
preko mjere dičili bojnim konjma, sklonio svoju sestru 
Kiniksu, te je ona na trkalište u Olimpiji poslala svoje 
konje. Agesilaj nadajući se, da će njeni konji pobijediti, 
htjede time pokazati svojim zemljacima, da pobjeda konjma 
upregnutim u bojna kola nije znak muške snage i ju- 
naštva, a ni osobnih vrlina, nego bogatstva i raskoši. 

Ove gimnastičke vježbe ženskinja nalazimo i drugdje 
u dorskih, pa i još u nekih grčkih plemena. U Kireni 
je bivalo djevojačko utrkivanje, te su djevojke bile na- 
zočne i kod gimnastičkih vježbi muškaraca. Gimnaziarhija 
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bijaše ondje i ženska čast. U Elidi bi se djevojke pri- 
godom heraja utrkivale na olimpijskom stadionu. I u Ar- 
kađana, ma da oni ne bijahu dorskoga plemena, igrale su 
djevojke i pjevale zajednički s momcima u kolu; ondje 
to bijaše očevidno preostatak iz drevnoga doba, iz koga 
nam ubavu sličicu prikazuje VI. pjevanje Ilijade. Na ostrvu 
Kiju rvale su se djevojke s momcima u gimnazijama. 
Škole u običnom smislu riječi ne bijaše u Šparti — 


kako za ženske, tako ni za muške. Znanstveni, učeni po-| 


slovi činjahu se Špartancima besposlicom. Njihov voj- 
nički odgoj išao je za praktičnim obrazovanjem razuma, 
i cijenu je u njih imala vještina u oštru i jezgrovitu iz- 
ricanju misli. Od svojih mladića i muževa tražili su, da 
od prve mogu uočiti jezgru stvari, pa onda ne gledajući 


ni desno ni lijevo udariti pravo na metu, a također pre- 


predenošću i lukavstvom nastojati o postizavanju cilja. Lju- 
bavnici su svoje dječake osobito vježbali u brzom i krat- 
kom odgovaranju na pitanja. Po pričanju Plutarhovu vodili 
bi oni više puta dječake u blagovališta odraslih ljudi, da 
tu slušaju razgovore o javnim poslovima, da gledaju uzore 
dostojna vladanja i da čuju šale i podrugačice bez suro- 
vosti, pa da uče, kako se šala prima. Često je trebalo, 
da dječaci na nenadano pitanje izreknu sud o moralnoj 
vrijednosti čije radnje. Odgovor s dokazima i razlozima 
morao je biti kratak; fina, jetka dosjetka imala je veliku 
cijenu. Evo zato nekoliko primjera: ' 
Neki se Atenjanin rugao kratkim mačevima špar- 
tanskim veleći, da ih pehlivani lako mogu progutati. 
Špartanac Agis odgovori mu: ,Ama zato mi ipak tim 
mačem divno umijemo posjeći dušmanina.“ — Kad su 
Likurga Špartanci pitali, kako će se najbolje odbraniti od 
dušmanskih nasrtaja, odgovori im on: ,Ostanite siromašni, 
i neka nijedan ne traži, da ima što više od drugoga.“ — 
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Na pitanje, zašto je Likurg dao tako malo zakona, od- 
govori Harilaj: ,Komu ne treba mnogo riječi, ne treba 
mu ni mnogo zakona.“ — Atenski neki govornik nazva 
Špartance neznalicama, ali mu Plejstoanaks odgovori: ,Ti 
imaš posve pravo, jer samo mi između svih Helena ni- 
kakvu se zlu ne naučismo od vas.“ 

Tek Homerove pjesme, za koje vele, da ih je Li- 
kure donio u Špartu, držahu Špartanci za vrijedne, da 
ih uči njihova mladež. Isto tako morali su- se dječaci 


vježbati u računanju u glavi, jer je to bilo za praktičnu 


potrebu. 
Religijski odgoj. 


Religija se u starih Helena razvila personifikacijom 
prirodnih pojava. Religijska i etička svoja načela pripisi- 
vali su oni volji bogova; pa kako se na tim načelima 
osnivao i porodički i društveni i državni život, to upravo 
bogovi bijahu začetnici, a potom i zaštitnici i porodice i 
dručiva i države. Država dakle imađaše svoj temelj u re- 
ligiji. ,Država nije bila drugo, nego praksa religije“ 
(Dunker). Prema takvu religijskom razvoju ne bijaše 
u Helena zasebnoga staleža, koji bi čuvao dogme; nji- 
hovi svećenici trebali su samo da vrše religijske obrede, 
a religija bijaše u svijesti svega maroda, samo je ipak 
država oštro pazila, da djedovska religija ostane netak- 
nuta, a naročito da se religijski obredi i običaji ne mije- 
njaju. Poezijom i tradicijom prelazila je religija s koljena 
na koljeno; gimnastički agoni, pjesma i igra — sve to 
bijahu religijski akti. Pri bogoštovnim obredima i sveča- 
nostima mladež je djelotvorno učestvovala. Natječući se 
u vrlinama, koje je valjalo prisvajati, gojili su i razvijali 
helenski mladići u sebi unutrašnju krasotu i spremali se 
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za etičko shvaćanje. ,Više moralne ideje obrazovahu se 
u mladića poglavito po velikim uzorima u domaćoj 
povijesti i po primjeru otaca“ (Grasberger). Sav uzgoj 
mladeži za domaći i javni život bijaše dakle ujedno i 
religijski; i kao što država i crkva ne bijahu dva za- 
sebna faktora, isto je tako državni i religijski odgoj bio 
jedan isti. 





Uzgojne prilike u drevnoj Ateni. 


Glavni nosilae grčke kulture bijaše jonsko pleme. 
U njega se najbujnije razvio duševni život, i ono je pro- 
svjeti uljuđenosti starih Helena odredilo takve oblike, 
koji u glavnom i danas vrijede za prosvjetu i uljuđenost 
najobrazovanijih naroda. Bilo je to pleme lake krvi i do- 
mišljato. tankoćudno i razborito, a uz to nadareno finim 
osjećanjem za krasote svijeta, pa za tjelesne i duševne 
užitke. Dok su Dorani poglavito nastojali oko toga, da se 


. očuvaju stari običaji i da se u javnom životu bez nevolje 


ništa ne mijenja, mijenjahu se u Jonjana s duševnim raz- 
vitkom i životne forme. U neprestanu dodiru s posve 
različnim narodima i kulturama stekoše oni dublji pogled 
u suštinu ljudskoga života i stadoše samostalnije misliti, 
pa i slobodnije shvaćati društvene prilike i državne uredbe. 
To dakako nije moglo biti u prilog slijepoj pokornosti 
prema autoritetu drevnih kraljeva, i stoga je u Jonjana 
najprije ukinuto kraljevstvo, a razvila se demokratska 
država. Neprestanim općenjem sa stranim svijetom razvio 
se u njih poglavito muški život. Za razvitak dubljega čuv- 
stvenog života te prilike ne bijahu pogodne, a uz to je 
još i azijski utjecaj učinio, te je u jonskoga plemena 
porodičnomu životu pripadalo više sporedno mjesto. Na- 
ročito se azijski utjecaj razbira u položaju žene; za nju 
nije bila nauka, bez pratnje nije smjela iz kuće, a u jav- 
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nosti se nije pokazivala raskrivena liea. Ali pod istim 
azijskim utjecajem razvio se ondje i sklizak moral, a u 
društvu zagospodovaše hetere. ' 

Dok su drugdje u bogovima obožavali prirodne sile, 
Jonjani su u svojim mitima, punim poezije, božanski svijet 
odvojili od prirode i postavili ga u natprirodne sfere, gdje 


se stvaraju prirodni zakoni i gospoduje nad prirodnim. 


svijetom. Ali u njihovu se krilu zarodila i sumnja o nat- 
prirodnoj, božanskoj moći (skepsa). 

U Atici, naročito u glavnom joj gradu Ateni, do- 
stigla je kultura pod jonskim obilježjem najviše savršen- 
stvo, do koga se ljudski rod u drevno doba uopće mogao 
uzdići; suština grčkoga življa dostigla je ondje idealnu 
visinu. Tradicije Homerova svijeta najvjernije su se oču- 
vale u konzervativnoga dorskog plemena; ali u Ateni 
su Homerovi ideali, preobraženi zrakama  prosvijetlje- 
noga uma, dobili konkretne forme. Razborita i za opće 


dobro brižna javna uprava gradila je ondje kao i po dru-: 


gim jonskim gradovima vodovode, a do najvišega stupnja 
oplemenjen ukus podizao je divne hramove i vitim stu- 
povima ukrašene javne dvorane, kojima su za sva ivre- 
imena postavljeni temelji arhitekture. Umjetnička ruka 
okilila je sva znamenitija mjesta divnim kipovima, kakve 
može da stvara samo bogom zadahnuta duša i najbrižni- 
jim odgojem razvijena ruka: kipovima, koji su vječiti 
svjedoci, da je umjetnička duša drernih Helena savršeno 
shvatila krasotu ljudskoga bića, kojom ga je stvorac na- 
dario, i onu ideju, radi koje je Bog stvorio čovjeka. U 
Ateni su ponikli oni veliki dusi, koji se trudnim radom 
svijetloga uma uspeše do visina, gdje su ih obasjale zrake 
vječitoga sunca, te oni naslutiše, da ima vječita ideja i 
zakon nezavisan od promjenjljivoga mišljenja ljudskog; da 
ima jedna vječita istina, do koje se i danas učene glave 
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s krvavim znojem i teškim trudom po nauci dovijaju, i 
kojoj se konačno moraju pokloniti, pa ma se koliko tomu 
opirali. Tu su prosvijetljeni umovi za uređenje ljudskoga 
društva izrekli velika načela, koja se danas još drže ne- 
dostižnim idealima, ali koja će ljudski rod konačno u 
glavnome morati da prihvati, ako je rad postići onakvu 
sreću, kakva se na zemlji uopće može da postigne; tu 
su visoki umovi zapalili zublju, koja je više od hiljadu 
godina gotovo jedina svijetlila ljudskomu rodu u teškom 
duševnom mraku, gdje ne mogaše raspoznavati one staze 
do konačne mete, koje je ljudskomu koljenu objavila ne- 
izmjerna dobrota samoga Boga. 


šk 


Kad je dorska seoba preobražavala lice Grčke, bila 
je Atika već uređena država; ta u Homerovoj Ilijadi već 
se spominje grad Atena s hramom božice Atene. Pa ipak 
su Dorani pri svom pohodu na Peloponez prošli mimo 
nju i ne taknuvši je; tek pošto su već zauzeli Peloponez, 
pokušaše na nju nasrtati, ali bez uspjeha. Za seobe na 
Peloponez ostade im Atika po svom geografskom  polo- 
žaju na strani; oni je mimoidoše, jer ih uz to ni kon- 
figuracija zemljišta nije mamila onamo. 

Atika je trouglasto, krševito poluostrvo. Od glavnoga 
trupa Grčke odijeljeno je na sjevernoj strani neprohodnim 
brdima Parnasa, ogranka gore Kitairona (1413 m), koji 
čini među između nje i Beotije. Samim poluostrvom pro- 
stiru se prema jugu :i prema jugoistoku samostalne gorske 
kose, koje se nastavljaju u ostrvima Egejskoga mora kao 
što je Salamina i unutrašnji red Kiklada. Dva glavna 
polja na poluostrvu (zapadno ili Eleuzinsko i srednje ili 
Atensko polje) naplavljena su morem i zemljom, splav- 
ljenom s brd&, a istočno je polje brdima ograđeno od 
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mora, pa se stoga u kulturno-historičkom pogledu ne 
može ni isporediti s prva dva, jer je nepodesno za sao- 
braćaj s ostalim svijetom. Najveću znamenitost steklo je 
srednje, najveće polje, na kom je ponikla Atena. To je 
u glavnom četvorokut s tri strane opasan gorama, a 
s morske strane otvoren. Sa sjeverne ga strane klanci 
spajaju s Eleuzinskim i s istočnim poljem. Nasred polja 
prostire se prema jugu povorka niskih humki, koje se od 
najviše uzvisine do 388 .m prema moru sve više gube, i 
dijele polje u istočnu i u zapadnu dolinu. Zapadnom do- 
linom prolječe vodom obilna rijeka Kefis, a istočnom Ilis, 
koji ljeti većinom presuši. Kefis je na pola puta razlučen 
u kanale, koji natapaju maslinove gajeve, a Ilis u južnom 
tijeku skreće u dolinu Kefisa, s kojim se nekoć možda i 
slijevao. Danas se to ne može razabrati, jer se Ilisu već 
i samo korito sve to više gubi. Na južnom kraju čini 
poluostrvo Peirej s obalom krasnu luku. To poluostrvo 
bijaše nekoć ostrvo, koje se poput Salamine pružalo pred 
obalom, kako je to još u historičko doba spominjala tra- 
dicija u starih Grka, Morske naplavine sastavile su ga na 
jednom kraju s kopnom, i tako od ostrva postade polu- 
ostrvo. Od Peireje oko podrug sata bijeli se po humkama 
rasuta Atena; nad njom na strmom hridu gospoduje 
ponosita akropola, na kojoj se danas još vide razvaline 
divnoga nekoć Partenona. Sa sjevera čuva Atiku visoki 
Parnas od kužnoga močvarnog uzduha Beotije, a s juga 
je blaži morski vjetar. 

»To ne bijaše bujno, plodno zemljište, na kom 
može i lijenčina lagodno da živi. već je tlo bilo kamenito, 
vodom oskudno i ponajviše zgodno samo za sijanje ječma; 
a posvuda, i po pristrancima krečovitih gora i po močvar- 
nim poljima, trebalo je tu rada i uređene marljivosti. 
Ali trud ne ostajaše jalov. Voće i povrće, koje je tuda 
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rodilo, bijaše osobito fino i tečno; gorske trave nigdje: 
oNijesu mirisale tako kao na Himetu, a u moru bila je 


množina ribe. Gore nesamo što su svojim lijepim obli- 
čjem davale onomu kraju neko odlično lice, nego u njima 
bijaše. množina krasnoga građevnog kamena i srebrne 


rude; u polju pak kopala se najbolja ilovača. Za svaku 


umjetnost i za svaki zanat bijaše tu građe, a svemu tomu 
pridođe još ono, što su stari pripoznavali kao osobit 
dar nebesa: suha i svijetla atmosfera, koja je mimo igdje 
valjala, da tijelo održi čilo i zdravo, da oštri osjetila i 
vedri dušu, a sile duševne da. budi i oživljava“. (Curtius.) 

Prastanovnici Atike (kao i cijele Grčke) bijahu Pe- 
lazgi. Pelazgički je Zevs, čim se podigla Atena, pripoznat 
zaštitnikom grada i slavljen je kao takav za:sva vremena. 
Prilike toga kraja međutim ne bijahu takve, da bi se 
prvobitno žiteljstvo moglo održati čisto. Mnoštvo većih i 
manjih luka u nifovašenoj obali svud oko poluostrva 
bijahu mahom podesna pristaništa lađama, i te su luke 
mamile azijske susjede, koji su amo dolazili preko čisla 
Kikladskih ostrva, pa su najprije s drevnim žiteljima udesili 
živu trgovinu, a poslije se stali i naseljivati. Prvo naselje 
osnovali su Feničani na ostrvu Salamini i otud stali na 
miru pazariti s domaćima; po tom je ostrvu i ime na- 
djenuto (Salamis == ,ostrvo mira“). Tu i u Maratanskom 
zatonu nahode se također prvi tragovi Afroditina kulta, 
koji su upravo Feničani ovdje zaveli. Iza Feničana 
dolazili su redom drugi narodi: Dardanci, Minijci, 'Tra- 
čani, Rarijei i Ležani, koji donesoše kult Artemidin, 
Poseidonov i Demetrin. Na istočnoj obali naseliše se 
kretski i likijski pomorci; ali glavni elemenat, koji je 
sijelomu kraju poslije odredio obilježje i sudbinu, bijaše 
Jonsko pleme, koje je amo doselilo iz Male Azije i sa 
sobom donijelo Apolonov kult. Tako ge 'pomalo po Atiei: 
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stvoriše samostalne župe s tvrdim gradovima. Bijaše ih 
dvanaest. O ime kralja Kekropsa vezana je uspomena na 
prvo sjedinjenje svih tih župa i gradova u jedan dr- 
žavni savez. Prvi grad toga saveza bijaše Kekropija na 
Kefisu, u najprostranijem polju, blizu najveće i najbolje 
luke. 
Uz Zevsa dobi mjesto i Poseidon, koji je na dnu 
akropole otvorio vrelo. Sve to kao du nije prošlo bez 
borbe. Uspomena na borbu sačuvala se u priči, kako je 
ratoborna božica Atena uselila na akropolu i uz Poseido- 
novu ostvu zabola svoje koplje, iz kojega uzraste plodna 
maslina. Ali Halirhotij, Poseidonov sin, sjekirom posiječe 
maslinu, a sluge Poseidonove, Eumolpide u FEleuzidi, 
učine juriš na Atenu. Najposlije se zavađeni bogovi 
izmire: Zevs ostade po časti prvi zaštitnik grada, ali 
glavna zaštitnica po svojoj maslini postade Atena, koju 
su slavili u drvu maslinovu davno prije negoli joj sagra- 
diše hram. Namjesto vinove loze, smokve i meda postade 
maslina temeljem blagostanju u Atici. Erihtonij, zmijoliki 
demon, gojenac Atenin, simbol je blagoslova i plodnosti, 
što ju je ta božiea zemlji darovala. Grad Kekropija nazva 
se odsad Atena. 

“Na Maratonskom polju spram ostrva Euboje imali 
su Jonjani četiri grada. Jednoć oklopnici iz Halkide na 
Euboji udariše na Atiku, kojoj Jonjani odbraniše međe. 
Jonjane pripoznaše potom kao spasitelje Atike i Jona 
Ksuta, sina boga Apolona i Erehteijeve kćeri Krčuse, 
učiniše vladaoeem zemlje. Jonjani se maseliše na Ilisu i 
ondje podigoše svetišta Apolonu. Tako sad bijahu dva naselja 
jedno do drugog: neselje Erehtida starosjedilaca i naselje 
Jonjana. Starosjedioci se od Jonjana naučiše plemenitijemu 
i uzvišenijem Apolonovu kultu. Za neko vrijeme dobi i 
Apolon mjesto na akropoli, pri kraju u pećini, gdje je 
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Po pričanju obljubio Erehteijevu kćer Krčusu. To znači 
naprosto, da su prosvjetljeniji i uljuđeniji Jonjani po 
svojoj višoj obrazovanosti stekli prevlast u Ateni. 
' Atičke župe međutim bijahu još jednako samo spo- 
Jene u državni savez, u kom je svaka održala: Svoju ne- 
zavisnost. Tezeju, heroju grčkom, pripisuje se, da je te 
župe lišio njihove nezavisnosti i sve ih spojio u jed 
atičku državu, ,sinoikismos“, e 
' Božica Atena postade zaštitnicom nove države i 
njoj u slavu priređivale su se svake godine svečanosti 
pod imenom panateneja. : 


! sA je već rečeno, bure dorske seobe srećno su 
mimoišle Atiku, ali su nju drugojačijim načinom zadesile 
posljedice prevrata na grčkom kontinentu. Kada Dorani 
nasilno zapremiše Peloponez, stadoše tamošnji starosjedioci 
bježati iz svoje djedovine, te ih se dobar dio preseli u 
Atiku. To bijahu u prvom redu po Peloponezu naseljeni 
Jonjani, a zatim različna ahajska viteška plemena, naročito 
Piljani i Mesenci. 

»Peloponez je u to vrijeme podnio nenaknadiy gu- 
bitak, No onaj plemeniti kapital narodne snage dobro 
je došao Ateni ; jer zasebna živost i mnogostranost atičkoga 
narodnog duha u glavnom potječe od raznolikosti ple- 
mena, koja su malo pomalo onamo doselila. U Atiei se 
razvila znamenita  protivnost između autohtonog ili do- | 
maćeg zemaljskog plemstva i između mlađih ili doseljenih 
plemena, koja odsad bijahu pokretački elemenat u atičkoi 
povijesti. Nelejević Malant dođe iza Erehtida na atički 
Prijesto; a pogledamo li dalji tijek povijesti, to valja 
samo podsjetiti na nekoja imena, (kao Kodar, Solon, 
Pisistrat, Kleisten, Perikle, Platon, Alkibijad), koja su no 
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tankoj krvi ili po muškoj lozi u svezi s mesenskim plem- 
stvom, i odmah ćemo opaziti, koliko je blago duševne 
snage pripalo Atenjane po Peloponežanima, koji su po- 
bjegli ispred Dorana. 

Gostoljublje se s potpunim razlogom od starih vre- 
mena isticalo kao karakterna crta atičkoga naroda, i saču- 
vano je u više atičkih lokalnih priča. Ono je donijelo 
obilna blagoslova. Gostoljubivim dočekom pobjeglih po- 
rodica postavljen je temelj veličini Atene. Njime je grad 
prisvojio množinu najplemenitijih obrazovnih klica. Iz 
toga doba potječe mnogostranost atičkog duha, širok 
pogled i neumorni nagon za svakim duševnim napretkom. 
Atika je u sebi tako spojila neprestani razvitak iz vlastite 
snage s razvitkom iz najobilatijih spoljašnjih pobuda; po- 
godnosti kolonijalne zemlje i zemlje s narodom od starine 
naseljenim“. (Curtius). 

Po mjestu nastavanja i po načinu života bijaše u Atici 
ponajprije brđana (diakrije), koji su težali mršave brdske 
krajeve i živjeli od poljskog priroda i od voća, što je 
rodilo po krševitim pristrancima. Bolje su od brđana 
prolazili pomorci (paralije), koji življahu od gradnje čamaca 
i brodarenja u malim barčicama, pa od ribolova i morske 
soli. Najbogatiji bijahu oni, koji su živjeli po prostranim 
poljima i težali svoju djedovinu. Jezgra tih t. zv. »pedieja“ 
bili su starosjedioci eupatridi. Još su one, koji nastavahu 
daleko od grada, za razliku od građana i žitelja srednje 
doline nazivali apoiki — što bi dakle bilo prema lakon- 
skim perioikima. : 

Državom je vladao kralj, komu je moć bila ogra- 
ničena ovlaštenim utjecajem eupatrida na državnu upravu. 
U osobi kraljevoj bijaše združena najviša sudbena i du- 
hovna vlast, koju je on vršio u zajednici s biranim zborom 
eupitrida na akropoli, pred svojom palačom i kod žrtve- 
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nika Zevsova. Poslije, kad već nije bilo dovoljno prostora 
na akropoli, podiže se na južnoj strani podno akropole 
donji grad; eupatridi su stanovali oko trga. Tu je bio 
podignut i pritanej, te su odsad zborovi birali na trgu, 
kod zajedničkih oltara zemlje. Samo radi krvi nije se 
sudilo na trgu, nego u pećini na protivnoj strani akro- 
plemena, areopag pod kraljevim predsjedanjem, i sudili 
bi onima, koji su bili optuženi radi prolivene krvi. Ako 
bi se glasovi prepolovili, onda je optuženik bio riješen 
od optužbe. Kraljevi su bili iz plemena Kekropida, Erehtida, 
Aigida i Nelida. 

. Prevrat, što je u Grčkoj nastao dorskom seobom, 
nije ni Atiku ostavio netaknutu. Sa sjevera navališe eolski 
Beoćani, a s juga Dorani, koji su na Peloponezu stečenu 
novu postojbinu htjeli spojiti sa starom. Sad je otadžbinu 
spasao kralj Kodar, potomak u Homera dično spominjanoga 
» Gerenjanina konjanika Nestora“. Pošto je proročište 
izreklo, da će pobijediti ona strana, na kojoj pogine kralj, 
ode on preobučen i nepoznat u dušmanski oko, zavrže 
kaveu i izgubi glavu. Više stotina godina izatoga po- 
kazivalo se na Ilisu mjesto, gdje je divni kralj žrtvovao 
život za otadžbinu. Kako se priča, to se silno dojmilo 
atenskih eupatrida, koji zaključiše, da takvu kralju nitko 
nije dostojan biti nasljednikom, te ukinuše kraljevsku 
čast. U toj se priči očituje visok patriotični ideal narodni 
veliko poštovanje nesebične i požrtvovne. ljubavi za do- 


.movinu. Historičari međutim drže, da o sudbini kraljevske - 


časti nije odlučio tako uzvišen i čist motiv, nego da je 

do onakve odluke dovela zavidnost mlađih loza kraljevskih 

plemena, kojima ne bijaše milo, što njih nije mogla 

zapasti kraljevska vlast. Glavom države bio je i odsad 

najstariji član dojakošnje kraljevske porodice, ali su kra- 
ža 
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ljevsku čast dijelili s njim svi porodični članovi, i samo 
s njima u zajednici vršio je taj prvak kraljevsku vlast kao 
arhont u pritaneju. Porodičnom vijeću uz bok stajaše 
još zbor eupatrida. Ta se oligarhička vladavina poslije 
protegnu i na druga boljarska plemena. 

I opet želja drugih članova vladarske porodice, da i 
oni dođu do prve stolice u vladi, bijaše povodom, te uki- 
nuše doživotno trajanje vladarske vlasti i mjesto nje od- 
rediše vladavinu na deset godina; a kad je to vrijeme 
izminulo, onda su božanski znakovi i glas naroda odlu- 
čili, da li će arhont i nadalje zadržati vlast. Iz toga se 
najposlije razvi ukinuće nasljedstva u porodici.i izbor 
arhonta. 

Oko 350 godina po smrti kralja Kodra provali na- 
pokon aristokracija onu pregradu, koja ju je dijelila od 
najviše vlasti u zemlji. G. 683. bude zavedena radikalna 
promjena u najvišoj državnoj vlasti. Najviša vlast bijaše 
samo po godinu dana u jednim rukama, a podijeliše je 
na devet arhonata, ili pravije rekavši na tri arhonta i šest. 
tesmoteta; jer samo prva tri arhonta sudjelovahu u kra- 
ljevskoj vlasti, a ostalih šest nadgledali su vršenje zakona. 
' Prvi je arhont nadzirao cijelu državnu upravu; on 
se starao za sirote i nemoćne i vršio je uopće zadaću 
građanske uprave, a odlikovan bješe tim, što se po njemu 
u javnim ispravama godina nazivala. Drugi je arhont 
nosio kraljevsko ruho i tilulu; dostojanstvo mu se držalo: 
tako visokim, da se po njemu i žena njegova nazivala 


basileia. On je vršio svećenički poziv kraljevskoga dosto- 
janstra, starao se za javna svetišta i žrtve, pa i zato, da. 


se sve vrši po starom običaju na zadovoljstvo bogova. 


Mjesto nekadašnjega kralja predsjedao je on areopagu, i. 


to kao zastupnik božice Atene. Treći arhont bijaše vojsko- 
vođ. Cijela država bila je podijeljena na četrdeset i osam 
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maukrarija ili kotara, a svaki je kotar bio dužan za dr- 
žavnu službu dati po jednu opremljenu lađu s momčadi 
za zemaljsku odbranu. Po istim kotarima određivala sei 
uzimala vojska i porez. Na čelu svakoga kotara bio je po 


jedan pritan; a za pritane postavljali su se samo eupatridi. 


Kako se iz svega vidi, bila je sva državna uprava 


u rukama eupatrida — aristokracije; a samo se sobom 
kaže, da je ta aristokracija — što dalje sve to više — 


na oko uzimala plemenske interese, koji su se najposlije 
posve identificirali s interesima državnim. Dok je na čelu 
države bio neodgovoran kralj, imao je demos, puk, u 
njemu još zaštitnika; ali u vrhovnom ga arhontu ili u 
arhontima uopće već nije mogao imati. Arhonti bijahu 
organi svoga plemena, svoje aristokratske stranke, kojoj 
su bili odgovorni, te su morali vladati posve po njenoj 
volji i njene interese držati u vidu. Glavna im briga 
bijaše da podržavaju i šire povlastice aristokracije, a da 
gnjetu puk. To su lako mogli činiti, jer u njihovim su 
rukama bili svi državni poslovi: uprava i sud, bogoštovlje 
i vojska. Što su više brigu vodili o stranačkim interesima, 
tim je manje njihova uprava i njihovo sudstvo moglo da 
bude bespristrano. To je veoma tištalo narod, koji bješe 
pod kraljevima obikao pravdi, pa je još za onoga doba u 
njega bilo živo razvijeno pravno čuvstvo. 

Iz takva državnoga sustava rodiše se međutim i 
druga zla, koja su rastrovala opći život narodni i potko- 
pavala narodno blagostanje. : 

Eupatridi bijahu mahom gospodari zemlje u dolini 
Kefisa i Ilisa. Robovi su im obrađivali zemlju, a bila im 
je blizu luka, na koju su izvozili ulje od svoje masline. 
Uz to su u svojoj vlasti imali bogoslužje i žrtve i sami 
su poznavali pravne, uzakonjene običaje i poslove državne 
uprave. Novae, koji je najprije iz Azije počeo ovamo do- 


118 


laziti, dolazio je u prvom redu u njihove ruke; oni sw 
mu određivali vrijednost i tako prouzročili, da je u zemlji 


vladala skupoća. Malim posjednicima bivao je život: 


sve teži, a posjedu njihovu sve većma je padala cijena. 
Potreba ih je nagnala, te se u eupatridskih bogataša sta- 
doše zaduživati; a dug je zao drug, koji im eksistenciju 
učini vrlo teškom i i primicaše ih k propasti. Nijesuli mogli 
platiti duga, uzeo bi im vjerovnik zemlje, komad po ko- 
mad, i eto ihw odjednoć beskućnika i prosjaka. A_eupatri- 
dima bijaše to voda na njihov mlin, jer su takvim na- 
činom širili i zaokruživali svoj posjed. Raskućenim su 
dužnicima doduše vratili za dug uzetu zemlju, ali kao 
svoje vlasništvo, da je za njih obrađuju. Tako od slobodnih 
seljaka postadoše kmetovi, nazvani ,hektemorivi“ (šesti- 
nari). Valjada im je pripadala žestina TENI, pa otud 
im takvo ime. 

Ali bivalo je i gore. Po običajnom pravu atenskom 
prelazio je dug od posjeda na osobu, te je vjerovnik 
dužnika mogao zadržati kao roba, ili bi ga pak na nje- 
govu tužbu državna vlast izaenala iz zemlje. 

"Tako je naravno moć eupatrida silno rasla; staleža 
srednjih posjednika nestade, a ostadoše samo veliki po- 
sjednici i kmetovi. U tim nezdravim prilikama ne mogaše 
cvjetati državni život; moralni se pojmovi pomutiše, sebe- 
znalost prevlada, a vlast nije služila pravdi, već bogatim 
gospodarima zemlje. I stoga je među atenskim eupatri- 
dima zavladala nenavist i nepouzdanje, a i druge štokakve 
razmirice stadoše ih razdvajati. U narodu bješe ovladalo 
silno nezadovoljstvo zbog takvih nepravednih uredaba. 

U pomorju međutim stade se razvijati nov stalež, 
koji je bio pozvan, da nezdrave prilike u državi donekle 
popravi. To bijahu pomorci i trgovei. Putujući oni po 
svijetu i tr&ujući s različnim narodima stekoše žiri po- 
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gled; promet je u pomorju procvjetao, i tu se malo po- 
malo razvi imućno građanstvo, koje postavi prve temelje 
budućoj građanskoj samostalnosti. 

Moralo je biti ljutoga opiranja sve to većoj samo- 
volji i nepravičnosti aristokratske uprave, dok se gospoda 
najposlije odlučiše odrediti jednoga između sebe, da po- 
piše zakone, po kojima se kroji pravda u Ateni. Za taj 
su posao odabrali arhonta Drakona, čiji su zakoni po- 
znati sa svoje prevelike oštrine, jer za male krivice od- 
ređivahu velike kazne, pa i samu smrt. Nego i to već 
bijaše napredak spram  pređašnjega stanja. Odsad su 
naime arhonti bili ipak vezani na pisane zakone, koje je 
gvatko mogao da prouči i zna, a prije su samo eupatridi 
zakone poznavali i primjenjivali ih po svojoj volji. Samo- 
volji bijaše barem donekle učinjen kraj. 

»Tek ako je za Drakonove zakone i rečeno, da su 
krvlju pisani, pa da za sve prestupke kao jedinu kaznu 
određuju smrt i t. d., u tom se ne ogleda lična okrut- 
nost zakonodavca, komu zacijelo ne bijaše ni nakraj pa- 
meti, da uredi nov sustav kaznenoga prava; nego dra- 
konske se uredbe u poređenju s poznijim zakonima zato 
čine preoštre i jednostrane, jer su ponikle iz jednostavnih 
i oštro uređenih životnih prilika. Hijelo se spram raz- 
ličnih novotarija, koje je duh vremena sa sobom donosio, 
što više ostati pri starom i ne dati, da mač otupi, dok 
još bijaše u rukama; a uz to bi se svakim ublaženjem 
kaznenih ustanova pređašnje vršenje kaznene vlasti pri- 
kazalo odveć crno. Stajalište atičkog pravosuđa, kako ga 
je Drakon prihvatio, može se jasnije raspoznati samo u 
pogledu krvne sudbenosti. Ona bijaše u atičkom društvu 
najprije razvijena. Već su u drevno doba potanko razli- 


kovali različne vrste ubistva i umorstva, pa ubistvo s ne- 


mara, pravično smaknuće i t. d., a za sve te vrste sudilo 
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se na različnim sudištimv (areopag, paladij, delfinij), koja 
bijahu za to zasebnim legendama naročito određena. : 

Poznaje se iz drakonskih uredaba, kako je tek malo 
pomalo porodicu odmijenila država, a krvnu osvetu javni 
sud. Članovima porodice sve do stričevića jednako još 
ostaje sudjelovanje u progonstvu ubojice i utjecaj pri od- 
lučivanju o njegovoj sudbini, jer se prognaniku mogao 


dopustiti povratak iz progonstva, ako se pomirio. sa 


svojtom ubijenog. Pače i krvna osveta još vrijedi, ako 
se prognanik prije vremena vrati na atičko zemljište.“ 
(Curtius). : 

U tom pravcu Drakonovi zakoni imaju veliku kul- 
turno-historičku cijenu, jer nam otvoraju dubok pogled 
u kulturno stanje i pravno shvaćanje drevnoga atičkog 
doba, koje je zanimljivo ispoređivati s analognim prili- 
kama, kakve su u nekim našim krajevima vladale još 
prije pd stoljeća. : 

Sudbeni postupak bijaše točno uređen. Najprije bi 
se povela istraga i prikupio sav materijal, koji bijaše po- 
treban, da se meže odrediti krivica. Potom bi se stvar 
tek iznijela na presudu pred zborni sud, koji je bio sa- 
stavljen od 51 člana iz građanstva, od nefeta“. 

U državi nije smjelo biti ništa nečista, i nitko nije 
smio da naruši javni mir; ali u drugu ruku opet život 
svakoga građanina bijaše zaštićen od svake samovolje. 
Ustanovom od 51 sudije iz samoga građanstva povraćeno 
je uzdanje u pravdu i stvorena pravna sigurnost. Iz toga 
se vidi da su eupatridi morali biti u velikoj stisei, dok 
su novomu poretku učinili tolike ustupke. : 

Drakonovi zakoni nijesu zadugo koristili. Socijalno 
zlo nije njima popravljeno. Puk bješe osiromašio i pao 


u ruke eupatrida, svojih nemilosrdnih vjerovnika, te je 


nemilo ćutio teški njihov pritisak; a pritani, koji su bez 
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sumnje pomagali eupatride u nečovječnu ugnjetavanju 
puka, stekoše time sami sve veću moć, pa se stadoše 
otimati utjecaju centralne vlasti, kojoj je sve više padao 
ugled. Uz to je odlične porodice razdvajala zavist, koja 
se zarodila među njima, jer se sve jagmilo za državne 
službe i časti. > 
Narod je pažljivo poglćdao u susjedne državice (Ko- 
rint, Likion, Epidavr, Megaru), gdje su vlast u svoje ruke 
prigrabili potomci pojedinih odličnih porodica, naime 
tirani, koji su tako stegnuli neobuzdanost boljara i narodu 
donekle ipak olakšali teret; a među aristokracijom bijaše 
opet takvih, koji su bili gotovi, da to raspoloženje na- 
roda upotrijebe na svoju korist, pa stoga nastojahu u 
narodu stvarati stranke za sebe, a stim iziđe metež još veći. 
. Socijalna nevolja rasla je sve to više i država bijaše 
na rubu propasli. U takvim prilikama može da pomogne 
samo izvanredan, uman, pravičan i ugledan čovjek, koji 
uz to jednakom, nesebičnom ljubavlju obuhvaća svu otadž- 
binu i say narod bez razlike staleža. Srećom se Ateni 
baš u najgore doba nađe takav muž, o kom treba na- 
pose progovoriti. 


Solon. 


Solon potječe — kako tradicija veli — iz najple- 
menitije kuće u Ateni, iz kuće Nelida, potomaka ,Gere- 
njanina konjanika Nestora“ (Kodra). Rodio se u doba, 
kad je u Misiru vladao Psametih, koji je otvorio živu 
trgovinu s Greima. Stasit, snažan i lijep, bistre glave i 
pronicava uma a srea plemenita, pomnjivo se mladi eupa- 
trid obrazovao i na rvalištu i u vještinama muza — u pi- 
smenosti i glazbi. Stekao je obrazovanje, kakvo se već 
onda nigdje nije mogla steći tako kao u Ateni. Nezasitna 


požuda za znanjem pratila ga je od rane mladosti do 
kraja života. Vele, da je na samrti još podizao glavu, da 
sluša razgovor svojih prijatelja, pa da i sam koju rekne. 
Mlad je pošao u svijet, kud ga povukoše poslovi, ali i 
želja, da vidi tuđe zemlje, tuđe narode i običaje. Dao se 
na trgovinu; u svojoj lađi izvozio je atičku robu u tuđe 
luke i dovozio robu iz tuđih zemalja mn Atenu. 

Putujući po svijetu razabralo je bistro oko Solonovo 
znakove, da dolazi neko novo vrijeme s novim redom i 
novim zahtjevima, kojih djedovske uredbe ne će moći da 
zadovolje. 

Srud uza zapadne, dragama i zatonima izverugane 
obale Male Azije i uz istočne obale Grčke razvio se po- 
malo imućan obrtnički i trgovački stalež, koji nije više 
mario da se slijepo pokorava despotičkomu gospodstvu bo- 
ljarskih plemena. Uz to se i po brdima uz propale seljake, 
jadne gospodske kmetove, ipak održaše pojedini imućniji 
i slobodni seljaci, koji su također teško osjećali teret 
jednostrane prevlasti boljarskih plemena; jer boljari su 
nemilo utjecali na sve ekonomske prilike naroda, a narod 
ge ne mogaše odbraniti od njih. Što je međutim življi 
bio trgovački saobraćaj i promet između pomorskih kra- 
jeva, to je slobodniji duh zalazio u narod i sve većma 
se prijekim okom gledalo na zastarjele boljarske povla- 
stice. U drugim bi državicama pojedini boljari te prilike 
uočili i upotrijebili ih na svoju korist. Odvojili bi se od 
svoga boljarskog društva i protiv njega se složili s na- 
rodom, pa na silu ukinuli vladavinu oligarhičku i zaveli 
osobnu, a sebe bi postavili državi na čelo. To bijahu ti- 
rani. Takvi su prevrati izvršeni n. pr. u Korintu, Sikionu 
i Megari, a isto je pokušao — samo bez uspjeha — Kilon 
u Ateni. Plemenita i rodoljubiva duša Solonova primje- 
njivaše sve svoje iskustvo na atičke prilike želeći nada. 


na 
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sve, da svoju otadžbinu učini naprednom i srećnom, i da 
je spase od silovitih potresa. Divno je Solon vidio, da te 
prilike ni u Ateni više za dugo ne mogu potrajati, jer 
je nezadovoljstvo naroda s aristokracijom dostiglo vrhunac, 
osobito poslije Kilonova ustanka; otad je naime aristo- 
kracija — budući zabrinuta za svoje gospodstvo u zemlji — 
postala još nesmiljenija, tvrđa i pristranija nego prije. 
Vrativši se u svoju otadžbinu kao zreo i iskusan 
muž, daleka pogleda i poletna duha, stavi Solon sebi ži- 
votnim ciljem, da u svojoj otadžbini ukloni protivnosti i 
da sve društvene slojeve predobije za interes domovine, 
pa da tako državu postavi na solidne temelje, koji će joj 
zajamčiti napredak i utrti put budućoj veličini. I u tom 
svom radu pokaza se Solon jednom od najdivnijih pojava 
u ljudskom rodu i jednim od najvećih državnika, što ih 
je svijet zabilježio; a što ga osobito diči, to je duboko 


moralno shvaćanje velikoga i teškog zadatka, plemenita | 


nesebičnost, poznavanje ljudske naravi,- vjera u plemeni- 
tiju jezgru ljudskcga bića, u moć moralnih pobuda, u silu 
ideala. 

Solon je jedna od najidealnijih pojava, što ih povijest 
poznaje, a ujedno i tipično utjelovljen grčki živalj svoje 
epohe. U cijelom je svom biću jasan kao da ga na suncu 
gledaš. Milo mu je užiti se svakoga dobra u životu; ra- 
duje se svojoj imućnosti i ne taji, da bi još i više htio 
da steče. Ali mrska mu je svaka nepravda, jer svaku 
opačinu prije ili poslije dostiže kazna. I to uči iskustvo, 
da preveliko bogatstvo ne rađa blagoslovom, već preza- 
sićenošću; srećan je onaj, komu su bogovi dali toliko, 
da može lagodno živjeti. Svud je u životu srednji put 
najbolji; ,sve s mjerom“ jeste geslo, koje tradicija Solonu 
pripisuje. I njegove su elegije najsavršenija izjava etičkih 
i religijskih nazora one epohe. , Nepokolebljiva kao ljubav 
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domovine bješe u, Solona i vjera u božju pravdu, u po- 
bjedu onoga, što je istinito i dobro; on je skroz na- 
skroz idealist, ali nema u njega sanjarstva ni misticizma. 
Toplim pregnućem prihyaća se posla, pa gdje treba, tu 
se ne boji bezobziree goniti mak na konac; ali zato opet 
ne naginje k radikalizmu. Strašću, bez koje se ništa ve- 
liko ne stvara, vlada uvijek mirni razum državnikov, koji 
jasno raspoznaje, što je istinito i što se može dostići. On 
zna, da je na pravu putu baš zato, što svatko nešto kudi 
na njegovu djelu, jer ne služi strankama; i stoga ne 
mari za prigovore, kojima ga obasiplju. Do najviše sta- 
rosti sačuvao je Solon sebi nepomućenu vedrinu i spo- 
sobnost za uživanje; vazda bješe pripravan, da iz doga- 
đaja crpe nauku“. (Meyer: ,Gesehiehte des Alterthums“, 
II. 2., 684. i 649.). 

Za vršenje misije, kakvu je Solonu valjalo izvesti u 
svojoj otadžbini, treba golem autoritet. Toga on dakako 
u prvi mah još nije imao, jer se takav autoritet prije svega 
može'steći nekim spoljašnjim uspjehom. Uskoro se međutim 
desi prilika, koja mu ga pribavi. Megara i Atena nijesu 
se najbolje pazile ni otprije; ali otkad je Atena svladala 
ustanak Kilona, zeta megarskog tirana Teagena, zađe Me- 
gara u očito neprijateljstvo spram nje. Valjada na Kilonov 
poticaj ovlada ona Saronskim zalivom, posjede ostrvo 
Salaminu i zatvori glavne like atičke. To je bila gotova 
propast Atenjanima, jer im time bijaše sya trgovina pod- 
vezana. I oni u nekoliko puta pregoše, da se otmu od 
Megarana, da skrše taj nemili lanae, kojim su ih opa- 
sali, ali uzalud; srakiput ih snađe ljut poraz i valjađe 
im se vratiti razbijenih glava. Najposlije klonuše sasvim, 
izgubiše svako uzdanje u se i očajaše: a da ih nitko 
više ne namami u uzaludnu borbu s Megaranima, složiše 
se, kako priča kazuje, da će glavom platiti svaki, tko bi 
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se još jednom usudio predložiti, da se Megaranima otme 
Salamina. 

Vidjevši Solon takvu malodušnost, koja se riješila 
da skrštenih ruku prepusti otadžbinu žalosnoj sudbini, 
odluči.se na oslobođenje domovine od sramotnoga jarma. 
Trebalo je sugrađanima uliti novu dušu; trebalo ih je 
vratiti same sebi, pa obadriti, rasplamtjeti i opet ojuna- 
čiti na djelo, koje toliko puta nije uspjelo. A Solon bi- 
jaše nesamo državnik, koji je svoje sugrađane znao u dušu, 
nego i pjesnik, i to pjesnik, koji bi zanoseći se idejom u 
pravoj prilici umio žarkom riječju svoje slušaoce pogoditi 
ravno u srce, pa ih zapaliti i osokoliti na djelo. 

Priča je to iskitila. Kako već natuknusmo, značilo 
je igrati se glavom, ako bi iko predložio, da se opet 
uzme Salamina. Zato Solon u bolesničkoj opravi zađe 
među svjetinu. Oči mu gorč, jednako nekud gleda kao 
da vidi nešto, čega nitko drugi ne vidi; ne da se usta- 
viti i nikoga ne sluša, nikomu ne odgovara. Svi mišljahu, 
da je poludio. Tek nato se Solon ustavi nasred svjetine, 
a iz usta mu se zaori ratoborna pjesma, elegija od sto 
stihova. Slušaju Atenjani, kako su duboko pali ikako su 
se poništili; slušaju, da im opet valja danuti dušom, i 
da ih samo junačko djelo može spasti od sramote i od 
propasti. 

»Napr'jed u Salamis! Juriš na ubavog ostrva žale, 
Sveti nek plane naš gnjev, jaram taj stresimo s nas!“ 

Tako završi pjesmu. I planuo je sveti taj gnjev. 
Srea zakucaše, obrazi se upališe, i u čas se prikupi od- 
važna četa mladih Atenjana, gotovih, da pođu na Sala- 


minu, ako ih Solon povede. Pa doista junački pregaoci , 


izvršiše svoje djelo, vratiše Salaminu Ateni. 
. Odsad su Atenjani znali, koga im bogovi dosudiše, 
da ih vodi i svjetuje, pa koga im valja poštovati i slu- 
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šati, i iko im je dobar genije. I sad se otpoče Solonov 
državnički, tvorni rad, koji je postavio temelje veličini i 
slavi Atene, i koji je za vijekove ostavio iraga u njenoj 
povjesnici. 

U velikoj pjesmi, koja je išla od usta do usta, osudi 
Solon boljarsko gospodarenje u zemlji. Tu on crta sve 
jade, što ih je morao podnositi atički puk: kako se se- 
ljaci zadužiše, kako su za dug založene zemlje obilježene 
kamenitim stupom, i kako zakupnici više ne mogu da 
plaćaju zakupnine, dok kmetovi i nadničari od onoga 
dijela, što njih zapada, više ne mogu živjeti; crta na- 
dalje, kako onaj, koji ne može da plati duga, pada u 
ropstvo, pa ga prodaju u tuđinu (jer je vjerovniku zgod- 
nije tako, negoli da dosele slobodna zemljaka zadrži kao 
roba), i napokon navodi svakakva nasilja, što su izvođena 
u zemlji. Pjesmu završi riječima: ,Vi, koji imate previše 
dobara, držite mjeru i ublažite oholu ćud; jer mi to više 
ne ćemo da trpimo!“ 

U toj pjesmi izrekao je Solon gotov program vla- 
danja. Narod bijaše za nj oduševljen, a puk se nadaše, 
da će se podijeliti posjedi imućniki i tako provesti po- 
litička i socijalna revolucija. Uza Solona pristade također 
umjerena stranka i bolji elementi među boljarima, a 
ostali se ne mogoše oprijeti, no potajice valjda mišljahu, 
da će se Solon, kad bude u vlasti, zauzeti za interese 
boljarskoga staleža i smrviti opoziciju. Narod ga god. 594. 
izabra za arhonta i s neograničenom ga vlašću postavi 
na čelo države. 

Odsad se počinje Solonov mudri, promišljen, su- 
stavan i najčistijom ljubavlju prema domovini zadahnut 
rad oko konsoldiranja države. Čovjek onakva podrijetla, 
onakva uma i duševne veličine trebao je — po mišljenju 
boljarskih suplemenika — najprije da vlast prihvati čvrsto 
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u svoje ruke, pa da potom državno kormilo navraća, kako 
je njemu drago. Da, tako učiniše mnogi i mnogi ,spasi- 
telji otadžbine“, ali ne Solon. On za se u državi nije 
tražio ništa, nego htjede samo veličinu domovine. Nije 
pristao ni za tim poslom, da poput tirana u susjednim 
državicama skrši moć plemstva; jer držaše, da to ne bi 
koristilo državi, a bili su takvu mišljenju u prilog i pri- 
mjeri iz drugih zemalja. Boljari, kakvi su da su, opet 
su stalež, koji ima stalnu konzervativnu tradiciju. Životni 
interes tijesno im je svezan za djedovsku grudu, a po 
svom brižnijem odgoju umniji su i širega pogleda negoli 
ostali svijet; znaju zakone, a vješti su od starine običaj- 
nomu pravu, poslovima državne uprave i bogoslužja; na- 
pokon po velikom imutku svom imaju velik ugled pred 
stranim svijetom, pa taj ugled prelazi i na njihovu otadž- 
binu. Je li dakle moglo valjati, da se taj živalj satre, pa 
dla se zamijeni elementima, koji mu ne bijahu ravni ni 
po imutku ni po odgoju; koji dojako nijesu znali za 
drugu životnu svrhu, nego tek starati se i boriti za svoj 
opstanak i za održanje svoje kućice i porodice; s elemen- 
tima, kojih pogled ne zahvata dalje od sfere vlastitoga 
ličnog interesa? Za Solona tu nije bilo pitanja. On je 
bistro spoznao, da bi zamjena sposobnijih elemenata u 
državnoj upravi manje sposobnima mogla uroditi samo 
propašću države. Ali znao je Solon i to, da se uz onu 
moralnu iskvarenost, kakva je ovladala boljarskim staležom, 
od njega nije nadati ničemu dobru, i da ga treba prije 
moralno popraviti i podići; uopće da valja pravičnosti 
osvojiti mjesta u srcima i u zemlji. 

Vanredno je zanimljivo i isto tako poučno, kako je 
Solon u Ateni otpočeo svoj patriotski, reformatorski rad. 
Kako je duboko, a uz to idealno shvaćao ljudsku: narav, 
nije on (poput Likurga) spasenje svoje otadžbine očekivao 


128 


od čisla oštrih propisa, ukočenih uredaba i svuda nazočne 
policije; njegovo uvjerenje bijaše, da samo moralan na- 
rod, narod dobre volje, može izići srećan i velik. Divno 
je on vidio, da od svojih Atenjana, rastrovanih sebičnošću, 
međusobnim nepovjerenjem i neslogom, ne može učiniti 
ništa, ako im ne okrene ćud i ne popravi unutrašnjega 
čovjeka. S narodom, koji se ne boji bogova i ne poštuje 
svetinja, a ne zna za pravdu i mrzi na brata, ne da se 
uređivati država; najprije ga valja naučiti pobožnosti i 
pravdi, a onda će biti za svako dobro sposoban. 

Tako veličajnu državničku koncepciju nahodimo u 
povijesti samo još jednom: u Mojsiji, koji je 40 godina 
odgajao svoj narod u pustinji, da ga pripravi za slobodan 
“život u slobodnoj državi. Obojica se — dakako svaki na 
svoj način — poslužiše jednim, i u tom pogledu zaista 
jedinim sredstvom: religijom. Treba da narod spozna, 
kako je zastranio i kako juri pravo u propast; treba da 
se raskaje i da se odluči na bolji pravac, ali treba ga i 
o tom uvjeriti, da bogovi praštaju pokajniku i da ne mrze 
više na njega; treba ga umiriti, obodriti i dušu mu po- 
dići. Zgodan momenat za to bio je u religiji starih Grka 
Apolonov kult. Apolon bijaše onaj bog, koji ne trpi ništa 
nečisto i kužno, pa ni grješnu dušu u čovjeka; on je 
onaj, koji dušu može da očisti i čovjeka da oprosti od 
grijeha. Trebalo je dakle Apolonu prinositi žrtve i mo- 
litve. U tom je Solona potpomagao i delfički orakul izre- 
kavši, da se sav narod mora poniziti pred bogovima i da 
mu valja okajati grijehe. 

Bijaše u ono doba na Kreti svećenik Apolonov Epi- 
imenid, koga je sav helenski svijet držao božjim ugodnikom 
i mudracem, te bi ga na sve strane prizivale i porodice 
i države, da ih mudrim savjetom i poukom izvede na 
pravi put, i da ih žrtvama i pokajničkim obredima izmiri 
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S bogovima. Epimenid bijaše uistinu muž velikoga duha, 
koji nije mislio, da samo spoljašnjim vršenjem obreda 
može zadovoljiti svoj svećenički poziv, nego je u duši i 
u srcu ljudskom tražio klice ljudskoj sreći i nesreći; 
ovamo je zahvatao snažnom i vještom rukom, otud je 
pokretao preobrat, i tu je liječio moralne i političke ne- 
volje. ,On bijaše dubok poznavalac ljudskih prilika, liječnik 
po uzoru Apolona, komu je službu širio; duhovni svjeto- 
valac, muž, koji je snagom svoje rječitosti i cijelom svojom 
osobnošću potresao dušu. Pa kad je Nikija, Nikeratov 
sin, kao atenski poslanik po njega došao na Kretu, bijaše 
Epimenid pripravan, da tim darovima svojim i Ateni 
posluži. 

Babravši narod u areopagu ispusti otud bijele i crne 
ovce i odredi, da se tamo, gdje se one spuste, podižu 
žrtve mjesnim bogovima. Najteže su bratskim pokoljem 
u građanskom ratu bile povrijeđene osvetnice krvi Semne 
(semnai) ,časne žene“, i njima je najprije trebalo podići 
žrtvenike. Najposlije iskazaše počast bogu Apolonu; kuće 
i ognjišta očistiše lovorovim granjem i posvetiše građan- 
stvo mnogim žrtvama. Po svim ulicama podigoše kipove 
Apolonu, a po tržištima žrtvenike zanemarenim dotad 
božanstvima milosrđa, straha božjega i dobra glasa. Na 
žrtvenicima su zaplamsali novi plamenovi, a Atenjanima 
odlanu na duši i učini im se, kao da je netko velik teret 
svalio s njih; oćutješe, da je svanulo novo doba, doba 
mira i veseloga, marljivog rada. Solon je tom prilikom 
izveo veliko djelo udruživši oko Apolonova svetišta sav 
narod Atene i Atike; Apolon, koji dosele bijaše samo 
bog atenskih starosjedilaca, postade i bogom seljana po 
Atici, i odsad se narod više nije dijelio na građane i 
seljane. Nitko više nije za se govorio, da je Atičanin, 
već svi bijahu atenski građani; odjednom prestade gra- 
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čanska razlika, koja je Atenjane | dijelila na gospodare : 
“obove. Jonski se elemenat konačno stopio s atičkim. i, 
A Znajući međutim, da u državi ne može ništa izvr- 
šiti bez moćnih eupatrida, i znajući, da bi De i 
bio smion pokušaj dojakošnje neuke i iva no “s a 
kmetove učiniti ravnopravnim gospodarima u de ji, m 
Solon pregao, da odjednom zatare povlastice radna 
On je nasuprot i za buduće uredio i zajamčio pi 
zaseban i ugledan položaj u zemlji ; tek za . sik 
bama stvorio takve uslove, po kojima se i m. bice : 
mogao samostalno da razvija, pa da stiže kb s ni : 
utjecaju na državne poslove, € hote 2 at 
jednači sa starosjediocima. Solon bijaše Bo e . 
revolucionar. Potankosti uredaba Solonovih s doma m 
nijesu poznate, tek se misli, da od njega i p “> a 
atičkoga plemstva na 360 plemena, od E E 
imalo po 30 članova tako, da ih u svemu rošja . : 
ognjišta. Ostali narod bijaše podijeljen na a du j ie 
svakoj .pripadaše prvenstvo a no meda 
lemenu fratrija valjada 1 n is a). Odsad 
Ena mai da budu primljeni u diluvno a. 
a nije bila potreba, da ih kao prije adoptira: ea aaa 
pleme. Svemu tom organizatorskom radu bijaše 1 : i . 
Apolonov kult. Po Apolonu se sad uredilo i računa u : 
vremena. Od pet prostih i tri prijestupne a MI 
više osmogodišnji ciklus (oktaeris), a u svakoj go wi 7 
jahu mjeseci podijeljeni među roke osin p 
i među rimskim bogom Dionizom. —— : 
are Solon na provođenje na 
prva mu bijaše briga, da pridigne poništeni seljači a 
koji pod teškim bremenom dugova bijaše a. rea. 
klonuo. Ta i kako bijaše osnovao nov drživnu i ako 
poredak na gotovo bespravnome 1 potištenom se/j 
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staležu? Njegovu nastojanju uspije, te je stvoren zakon, 
kojim se svi dotadašnji dugovi (što su teretili zemljišni 
posjed, ili za koje je bila založena osoba dužnikova) uki- 
daju, a ujedno se zabranjuje zalaganje glave za dug i 
prodaja djece. Tako atenska država odjednom dobi slo- 
bodan seljački stalež. 

Riješivši Solon seljake teških dugova, kojima im 
bijaše opterećena i zemlja i glava, dao im je građansku 
slobodu i građanska prava, po kojima mogahu utjecati i 
na državne poslove. Tomu u prilog bijaše i druga za- 
konska ustanova, po kojoj je onima, koji nijesu imali 
svoga poroda, na volju pušteno, da svoj imutak oporukom 
ostave komugod hoće. Na taj način plemićski posjed nije 
više bio vezan za plemena, već je mogao prelaziti i u 
druge ruke; ,no usuprot su kupovanju dobara postavljene 
zakonite granice, te je tako spriječeno, da veliki posjed 
ne raste do beskrajnosti.“ (Meyer). 

Ostavljen je dakle plemenima njihov veliki posjed, 
ali su stvorene takve prilike, da su radnjom, štednjom i 
umnim gospodarenjem i drugi mogli doći do imutka. 
Oslobođenju seljačkoga staleža bilo je u prilog i to, što 
po Solonovim zakonima nije više trebalo, da gospodari 
iz plemstva zastupaju svoje klijente pred sudom, već je 
put do suda bio otvoren svakomu, tko je želio da se 
potuži na kakvu nepravdu. 

Politička prava — t.j. sudjelovanje u državnoj 
upravi i u odbrani domovine — razdijelio je Solon po- 
stepeno po imutku naroda, pa je prema tomu postojalo 
pet razreda. 

U prvi razred pripadahu oni, kojima je prihod po-- 
prijeko iznosio do 500 vagana ječma na godinu; to su 
bili ,pentakosiomedimni.“ Drugomu razredu pripadali su 
»Vitezi“, koji su imali po 800 vagana godišnjega prihoda, a 
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treći razred, ,zeugite“, sačinjavahu oni koji su imali 
prihoda do 150 vagana. Taj se prihod mogio ranau 
u vinu ili u ulju jednake vrijednosti; pa također u nove 
E prvoga razreda podudarao se imutak od 209 
. E ) m. E maa računao se na 100 
jutara. 
ia o ovih oo i radnika bez ikakva imutka, 
se kao nadničari hranili r ji 
tree), valja još u račun Ma ia i ia m 
0 : » Koji su imali svoju 
iću i zemlju sa stokom, dakle posjeda ispod 100 jutara 
: . Prema tomu raspoređenju na razrede uređivane ši 
vojničke prilike, a određivana su i politička prava u 
Imućnicima je bila dužnost, da o svom trstiku idu 
na vojnu i da nabavljaju opremu i konje. Seljaci, koji 
su imali konje i kola, služili su kao hopliti ; a teti E, k ji 
su živjeli o zaslužbi svojih ruku — Slršdivu uz njih i 
strijelci i pračkari, ili kao veslari na lađama Naj iša 
mjesta i najviše časti u državnoj upravi pridržane st bilo 
pivomu razredu, pentakosiomeđimnima; i samo iz to : 
razreda mogli su se birati arhonti. Ostale su službe vršili 
vitezi i zeugiti; teti ne mogahu vršiti nikakve službe 
državi, ali svi su imali glas u narodnoj skupštini Na 
drvnoj je uprayi Solon u glavnom slabo što izjnilenig. 
Vijeće od četiri stotine, u koje su se svake godine birali 
drugi članovi iz sva tri spomenuta razreda rukovodilo j 
poslove državne uprave i financija. Ako s pravna ili 2 
konska ustanova, po kojoj je sudište izreklo presudu odi: 
nila nejasnom ili neodređenom, bio je protiv takve od- 
luke otvoren priziv na narodnu skupštinu, koja bijaše 
najviši faktor državnoga suverenstva. I za dan dheriie 
u većim poslovima bio je tesmotetima uz bok odhor (na- 
zvan heliaja), koji je birala narodna skupština iz svoga 
kola, a mogli su mu biti članovi neporočni smiri 
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(s navršenom 30. godinom) iz svih razreda. Vijeće od 


čeliri stotine priređivalo je također načelne i zakonske 
prijedloge, o kojima je potom odlučivala narodna skup- 
ština : ona je odlučivala i o podarivanju državnoga prava, 
o opraštanju državnih dugova i t. d. Kad se radilo o takvim 
zamašnijim slučajevima, gdje bi moglo biti pristranosti, 
trebalo je da bude nazočno najmanje 6000 građana. 

I areopag je Solon preobrazio odredivši, da mu čla- 
nom može biti svaki zaslužni zvaničnik, koji je bez po- 
roka vršio svoju službu u najvišim državnim uredima. 
Tako se ta ugledna korporacija sastavila od najodličnijih 
i najiskusnijih građana, a i inače je Solon u veliko pro- 
širio njenu vlast. Areopag je odsad nadzirao sve grane 
državne uprave i kontrolirao sve državne zvaničnike, koji 
su njemu morali da polažu račun o svom poslovanju ; 
podjedno bijaše to i najviše političko sudište, koje je bez 
sudbenog postupka moglo da progoni i kazni svaki ne- 
moral, svaku javnu sablazan i sve, što je smetalo miru 
i dostojanstvu države. Areopag je mogao ukinuti svaku 
odluku ostalih faktora državne uprave, a u teškim vre- 
menima bilo mu je slobodno, da državnu upravu sasvim 
preuzme u svoje ruke. Ne bijaše odgovoran nikomu, ali 
je mogao na odgovornost pozivati svakoga u državi: ,U 
areopagu bila je utjelovljena savjest grada; on je bio za- 
stupnik svih konzervativnih interesa.“ (Curtius.) 

Razmotrimo li navedene glavne momente u So- 
lonovu državnom preustrojstvu, naći ćemo, da je za 
prvi mah najviša vlast i nadalje ostala u rukama onih 
mogućnika, koji su je prije imali; jer omolik imutak, 
kolik se zahtijevao za prva tri razreda, imali su samo 
eupatridi i možda gdjekoji pomorski trgovci. Ali glavnu, 
suverenu i zakonodavnu vlast vršila je ipak narodna skup- 
ština, dakle ukuprii narod. Drugi zamašniji momenat So- 
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lonovih reforama stoji u tom, što eupatridi odsad nijesu 
vladali u zemlji zbog toga, što su vlast naslijedili od 
svojih predaka (dakle što su bili eupatridi), već zato, jer 
su imali propisani imutak. Ali do takva imutka mogli su 
umom i radinošću dolaziti i drugi građani, koji nijesu 
pripadali nikakvu odličnom plemenu; svaki je dakle gra- 
đanin, ako je bio vrijedan, mogao sebi prokrčiti puti 
do najviših časti u državi. Tako je Solon državnu upravu 
gotovo neopazice s oligarhičkoga temelja pomakao na 
temelj demokratski. 

Spomenimo još ukratko ostale reforme Solonove ! 

Kad bi u državi buknuo ustanak, morao je svaki 
građanin pristati bilo uz koju stranku, jer je inače gubio 
državna prava. Solon je želio, da svi građani sudjeluju 
pri državnoj upravi, i da se pobudi općen interes za dr- 
žavne poslove. Uštro je nadalje udarao na raskoš ari- 
stokracije i na rasipne pogrebne svečanosti s narikačama, 
pa na taštu raskošnost žena. Miraz je ograničio, a rasip- 
nike je valjalo kazniti. Budući da je zemljište atičko pro- 
izvodilo jedva toliko, da su se stanovnici države mogli 
prehraniti, zabranio je Solon pod teškom kaznom izvoz 
svakoga zemaljskog priroda osim ulja. Pravo udruživanja 
dopuštao je prema principu: ,Što uglavi religijska ili 
socijalna ill trgovačka zadruga, to vrijedi, ako se ne pro- 
tivi državnim zakonima.“ 

Poradi unapređenja obrtne privrede određivao je 
Solonov zakon, da nijesu dužni oca u starosti hraniti oni 
sinovi, koji očevom krivicom ne izučiše nikakva zanata. 
Za ocoubistvo ne određuje međutim Solonov zakonik 
ništa, jer bez sumnje ne bijaše povoda za to ; t. j. valjada 
se zločin te ruke nije u Ateni nigda dogodio. 

Strani su obrtnici mogli u Ateni steći građansko pravo, 
ako su ondje bili s porodicem stalno naseljeni: a isto 
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lako stjecali su građansko pravo oni, što zauvijek bijahu 
zagnani iz svoje domovine. U tom vidimo veliku razliku 
između atensko i špartanske državne uprave: dok se 
Šparta čvrsto ogradila protiv svakoga stranog utjecaja, 
otvoren je u Atenu put svakomu, tko hoće da ondje živi 
i radi; svaki se ondje može udomiti, steći imutka i po- 
peti se do najviših državnih časti. Stoga je u Ateni vazda 
bilo ukrštavanja sa stranim elementima, s kojima su se 
starosjedioci miješali, i tako se narod neprestano obnav- 
ljao. Te uredbe i zgodan geografski položaj učiniše, da 
se Atena stala razvijati kao obrtnička i trgovačka država. 
Solon je iznova uredio mjere i novac, koji se odsad 
kovao od kovina iz laurijskih rudokopa; a udešene su ta- 
kođer sveze s Eubejom, Korintom i s halkidičko-korint- 
skim naseljima — kako u tračkom pomorju, tako na Si- 
ciliji i u Italiji. 

Pošto eupatridska plemena izabraše Solona za prvoga 
arhonta i ujedno mironosea i zakonodavca, naredi on na 
temelju danih mu punomoći, da se novi zakoni (koje je 
pregledno razvrstao) napišu, pa da se na gradu pod za- 
kriljem boginje atenske zaštitnice izlože svakomu na ogled. 
Napisani bijahu ti zakoni na obijeljenim tablama, koje 
su sastavili u trostrane ili četvorostrane prizme i tako 
udesili, da su se okretale oko osovine, pa je svatko čita- 
jući mogao da okrene onu stranu, koju je upravo htio. 
Tradicija veli, da je na jednoj skupini tih prizama bilo 
građansko, a na drugoj sveto i na njemu osnovano javno 
pravo. Drevna i delfičkim bogom potvrđena religijska 
načela držao je Solon nepokolebljivim temeljima države, 
dok privatno pravo, koje je poniklo iz života, bijaše tako 
uređeno, da se i ono moglo razvijati sa životom. U tom 
se pokazuje najsilnija razlika između Solonovih zakona, 
koji bijahu prisnovani na prirodne zakone ljudskoga ži- 
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vota i razvitka, pa između nepokretne ukočenosti zakona 
Likurgovih, 

Znao je Solon, da se državni život ne može prekb 
noći preobraziti, pa nije ni išao za tim. On je svoje 
uredbe nadovezao na domaće prilike i potrebe, a glavno 
mu djelo bijaše, što je u borbi između različnih državnih 
faktora i stranaka nemoćnim i svezanim elementima od- 
riješio ruke za slobodnu i krepku borbu na zakonskoj 
osnovi. On je htio samo da učvrsti temelje, na kojima se 
razvija državni i građanski život, no zato je, dakako. tre- 
balo vremena. Stoga Solon naročitim zakonom naredi, da 
se nove uredbe za neki niz godina (po Herodotu 10, po 
Plutarhu 100 godina)'ne smiju mijenjati, a potom ode u 
tuđinu, da mu ne 'bi dodijavali prigovorima i reklama- 
cijama. 

»Iko poput Solona nije htio ljudsku snagu vezati 
već razriješiti, pa tko je htio državljanina uzgojiti tako, 
da u sebi razvije svaku ljudsku krepost i da se u slo- 
bodi pokorava pravdi, koja čuva državnu zajednicu, a 
ne da se, kao likurgov građanin, osposobi samo za 
izyjesno mjesto u državi — taj je morao biti na čistu, 
da ne će brzo postići uspjeha, koji bi priličio njegovu 
trudu. Ali Solon se mogao nadati, da će u njegovu djelu, 
što ga većma Atenjani budu prisvajali, sav narod pripo- 
znati izjavu svoje bolje naravi i svoje plemenitije svijesti, 
pa i da će se u mirno doba vazda vraćati na djelo. I u 
toj se nadi nije prevario; ona se pače ispunila nad svako 
očekivanje. Jer uza sve nemire i potrese ostalo je Solo- 
novo djelo čvrst pravni temelj, na kom je država bila 
osnovana: to bijaše za Atenjane dobra savjest, koja je 
nestalni narod tihom silom vazda vraćala k dobru.“ 
(Curtius). Uistinu je bilo tako. U prvi mah doduše 
nitko u Ateni ne bijaše zadovoljan s novim zakonima. 
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Eupatridi su se tužili, da im je uzeta iz ruku vlast, koju 
su imali u državi od drevnih vremena, Siromašnije klase 
nijesu bile zadovoljne, što se nije ispunila njihova nada, : 
da će se zemlje bogataša razdijeliti među narod. Ostali 
pak nijesu bili zadovoljni s onom mjerom političkih prava, 
koja ih je zapala po Solonu. Stoga se otpoče ljuta borba 
stranaka: ,ali socijalnu je nevolju.Solon definitivno ukinuo, 
a njegovo pravo ostalo je za sva vremena čvrst temelj 
atičke države“. (Meyer). 

Za valjanost i prirodnost Solonovih zakona najjasnije 
svjedoči to, što su ih i umni i moćni tirani Pisistrat i 
Kleisten, kad se prevratom dočepaše državne vlasti, ostavili 
netaknute, koliko nijesu smetali formi tiranske vladavine, 
a i sam je narod iza svakoga prevrata zahtijevao, da se 
uspostave Solonovi zakoni. 

Nas ovdje dakako najviše zanimaju one Solonove 
uredbe, koje se tiču uzgoja mladeži; no prije negoli u 
to zađemo, valja nam pobliže na oko uzeti kulturne 
prilike, na koje je Solon imao da prisnuje svoj reforma- 
torski rad uopće, i svoje utjecanje na narodni uzgoj 
napose. — : ' 

Ubično se u historijama pedagogije Likurg i Solon 
ističu i uspoređuju kao dva reprezentanta dvaju u glav- 
nom različnih uzgojnih sistema, pa se ti sistemi kadšto 
prikazuju kao lične tvorbe ove dvojice  zakonodavaca, 
kao plodoyi njihove osobne mudrosti i državničkoga po- 
gleda. Takva im se lična kvalifikacija i ne smije poreći, 
ali ne valja također previdjeti, da su oni jedan i drugi 
živjeli u sasvim različno doba i u sasvim različnim  pri- 
likama, pa da su jedani drugi svoj zakonodavni i refor- 
matorski rad prisnovali na one narodne običaje, tradicije 
i ciljeve, koje su zatekli. Likurg je živio punih dvjesta 
godina prije Solona, i prilike ga učiniše zakonodavcem 
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u ratobornom, osvajačkom  brđanskom plemenu, koje 
bješe zašlo u tuđi kraj i ondje oružjem podjarmilo staro- 
sjedioce. Među Špartancima sve je poštivalo djedovsku 
vjeru, i stari običaji bili su svakomu sveti, a narod je 
kio zadovoljan jednostavnošću  patrijarhalnoga života, jer 
za drugo nije ni znao. Tek protivnosti između osvajača i 
starosjedilaca, i opet protivnosti između plemenskih go- 
spodara ne dadoše mu naći mira. 

Likurgov ideal bijaše, da izravna te protivnosti, a 
ukupnomu narodu — starosjediocima kao i došljačima — 
da očuva miran, idilski život, kakav je bio prema prilikama 
onoga doba. Trebalo je pošto poto očuvati te jednostavne 
životne prilike; stoga bijaše potreba, da se narod sa 
svake strane ogradi od svačijeg utjecaja, od osvajačkoga 
i od kulturnog; nitko nije smio iz svoga zavičaja, i nitko 
sa strane nije smio da se naseli u Šparti. Od osvajača 
čuvala je Špartu domaća oružana snaga, koju je trebalo 
bez prestanka i najbrižnije gojiti još i stoga, da se održi 
gospodstvo doseljenoga plemena nad starim domaćim. To 
doseljeno pleme, koje se nije učilo ničemu već oružju 
i boju, i do koga je bio zakrčen svaki strani utjecaj, 
bilo je ujedno i čuvar starih običaja i konzervativnih 
interesa. To je pleme podržavalo stegu u državi. Ako 
su perioiki dolazeći po trgovini ipak u dodir sa stranim 
elementima, kadgod i htjeli da prihvate tuđe uljecaje i 
mijenjaju djedovske forme života, špartanska ih je vojnička 
kasta u tom odmah spriječila. Radi održanja staroga 
običaja, djedovske jednostavnosti i mira u državi, valjalo 
je ograničiti inutak i zabraniti raskoš. Likurg je dakle 
— ukratko da reknemo — htio ovjekovječiti životne 
forme naroda, kako su ih prilike razvile, jer je mislio, 
da narod samo u takvim jednostavnim prilikama može 
biti srećan i jak. To je bio njegov državni ideal, komu 





> mam 


159 


je valjalo sve drugo podrediti, i komu je morao svatko 
da služi od kolijevke pa do groba. Svatko je morao na 
određeni način služiti državi, da ona mogne stalno zadržati 
poprimljene forme, jer su sve bile potrebne zato, da 
se svakomu pojedincu zajamči miran život po starom 
običaju. 

Da li je to Likurgu pošlo za rukom ? Jest za neko 
vrijeme ; ali poslije je u dodiru s drugim prosvijetljenim 
plemenima (od kojih se Špartanci ipak za sva vremena: 
ne mogoše očuvati) malo pomalo počeo da rastvara 
njihov ukočeni i sterilni socijalni i državni organizam. 
Iz nesuglasja, što je vladalo među starim stanjem i novim 
elementima, zarodiše se u Špartanaca krivi patriotski i 
krivi moralni pojmovi, te oni — kako povijest svjedoči 
po sebičnoj, svojeglavoj i nesrećnoj svojoj ćudi rinuše 
najposlije u propast i sebe i svu Grčku. 

Posve je drugi bio Solonov ideal. Znajući dobro, 
dokle su narod dovele stare navike i uredbe, koje se 
najposlije ipak razviše samo iz pobjede jačih nad slabi- 
jima, upr'o je Solon najjače u tom pravcu, da potlačene 
oslobodi pritiska i da im razdriješi spone, koje su ih 
sapinjale u slobodnu kretanju. Njegovo načelo bijaše, da 
se svatko po prirođenim svojstvima razvija u svojoj umnoj 
i tjelesnoj snazi, pa ida se svatko može dostati pravoga 
ljudskog života u onakvim formama, za kakve je sposo- 
ban. Tražio je, da tu slobodu u životu i u razvitku sva- 
komu pojedincu zajamči država; ona treba da ima vlast, 
koju je svaki državljanin dužan potpomagati i štititi, ali 
država opet ne smije apsorbirati svu snagu i sav život 
svojih državljana, jer je ona radi njih, a ne oni radi nje. 
I stoga je sav narod imao utjecaja na državne poslove; 
on je u svako doba prema svomu znanju i prema svojim 
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potrebama mogao da udešava forme državnoga ustrojstva 
i državne uprave. 

Likurg je snagu svojih državljana stegnuo i navratio 
je sasvim na jedan pravac; Solon je tu snagu razdriješio, 
da raste i da se razvija, pa da državljanima i državi 
gluži onako, kako kad bude tražilo vrijeme i potreba. 


Likurgovi ciljevi bijahu politički i u svojoj suštini kon- 


zervativni, a išli su za tim, da se u državnom i javnom 
životu održe one forme, koje su se činile prikladnima, 
da očuvaju nesamo gospodstvo jedne klase nad ostalima, 
nego i materijalnu moć države. Solonovi pak ciljevi bi- 
jahu u prvom redu humanitarni; u sreći i u blagostanju 
državljana tražio je Solon i snagu i zadaću države. Nje- 
gove uredbe pridržale su u glavnom spoljašnje forme 
javnoga i državnog života; ali im u jezgri bijaše klica 
progresa i organskoga razvitka, po kom je s vremenom 
svaka sposobnost mogla da nađe cijenu i svaka snaga da 
poraste, pa da umnoža veličinu i moć države, iz koje je 
opet i narod i svaki pojedinac mogao crpsti moralne i 
materijalne koristi. Solonovi ciljevi pokazuju dakle shva- 
ćanje čovjeka uopće i višega mu poziva; u njima se oči- 
tuje dalek pogled umnoga državnika, čiji se rad podu- 
darao s prilikama vremena, pa baš u tom i stoje njegove 
zasluge. A 
Dok su Likurgu forme javnoga i privatnog života 
u njegovo doba bile svete i nepovredive (pa stoga sav 
njegov zakonodavni rad bješe i udešen u tome pravcu, 
da se te forme sačuvaju), u Solona naprotiv ne vidimo 
te tvrde vjere u nepovredivost onoga društvenog reda 
i državnih ustanova, što ih je on zatekao u Ateni. Žna- 
jući dobro, da se stari poredak ne da naprečac prevr- 
nuti, ali da bi u drugu ruku moglo biti i boljih ustanova 
za javni i društveni život, išao je Solon poglavito za tim, 
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da međusobno pravo atenskih građana postavi na libe- 
ralne temelje, kako bi se svakoj pojedinoj individualnosti 
zajamčila mogućnost slobodnoga razvitka prema vlastitim 
svojstvima i sposobnostima ; jer on bijaše uvjeren, da se 
ono, što danas postoji kao valjano, može po vremenu i 
čim boljim zamijeniti, ako se samo s puta maknu zapreke, 
koje tomu smetaju. 

U Ateni je kultura uhvatila korijen prije Solona. 
Već se u Ilijadi govori o hramu Ateninu u Ateni; a da 
je narod već i prije Solona bio pismen, vidi se iz toga, 
što je Drakon napisao zakone državne. Da je kultura u 
Ateni dostigla visoki stupanj i prije Solonova vremena, 
zna se sasvim pouzdano otud, što su povodom dorske 
seobe onamo pobjegla najodličnija plemena peloponeskih 
krajeva, gdje nas i sad zadivljuju tragovi relativno visoke 
drevne kulture mikenske, koja je u svoje doba bila naj- 
viša u Grčkoj, te u kulturnoj historiji Helena čini zasebnu 
periodu. 

Nema dakle sumnje, da je već prije Solona u Ateni 
bilo škola, u kojima se učilo čitanje i pisanje, a uz to 
po staroj navici gimnastika i muzika. No slabo je po- 
znalo, kakve je zakome izdao Solon za uzgoj narodnoga 
podmjatka; od njegovih uredaba te vrste sačuvani su 
do danas tek mali ulomci. Može se međutim sudeći po 
cijelom karakteru Solonova zakonodavstva gotovo utvrdo 
reći, da se on i u tom pogledu razlikovao od Likurga. 
Likurg je od prikupljenih običaja, koji su do njega vla- 
dali u odgoju dorske mladeži, sastavio čvrst pedagoški 
sustav, a Solon je nasuprot po svoj prilici prihvatio samo 
ono, što je zatekao, pa je unio u zakon samo one pro- 


.hibitivne i policajne uredbe, koje su mu se činile po- 


trebne da se mladeži zajamči onakav uzgoj, kakav se 
do njegova doba običajem ukorijenio u Ateni. Od nje- 
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gova zakonodavstva na pedagoškom polju sačuvalo su 
se ove ustanove: 

1. Svaki građanin neka se stara o tom, da mu se 
sinovi pouče u gimnastici i muzici (s gramatikom). Ro- 
ditelji, koji postupaju protivno toj naredbi, zaslužuju 
prijekor; a odrasli sinovi dužni su hraniti i dvoriti samo 
one roditelje, koji su nastojali o valjanu uzgoju svoje 
djece. a i 

2. Nikoja se škola prije sunčanoga ishoda ne smije 
otvoriti; a poslije zalaska sunčanoga treba da su sve škole 
zatvorene. 

' 3. Nijednomu odraslu čovjeku —- osim učiteljevu 
sinu, unuku ili zetu — nije slobodno uljesti u školu, 
dok učenici u njoj borave; tko se ogriješi o tu ustanovu 
neka se kazni smrću. i 

, £. Gimnazijarh ne smije nijednoga odraslog čovjeka 
pripustiti  skolskim svečanostima prigodom terineja i 
museja (kojom su prilikom dječaci radi svoga odmora 
slobodno hodali po gimnazijama); učini li on toi a 
odbije nametnika, tad ga valja kazniti po istom zakonu 
kojim se sudi oskvrniteljima dječaki. ' 

9. Koragi, koji o svom trošku opreme dječački 
zbor, treba da su prevalili četrdesetu godinn. 
6. Nijedan se rob ne smije ni u kojoj palestri mazati 
pomastima ili činiti tjelesne vježbe. 
u 7. Tko iz škole ukrade nešto, što vrijedi više od 
10 drahmi, neka se kazni smrću. ' 
. I s obzirom na te uredbe možemo s pravom sum- 
njati, da li sve potječu od Solona; treća i sedma svojom 
velikom strogošću svakako sjećaju na Drakona, te lako 
može biti, da je Solon i tu gdjekoju Drakonovu ustanovu 
zatekao i usvojio. To se može suditi i po Aishinovu go- 
voru, koji izrijekom kaže: , Razmislite samo, 0 Atenjani, 
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koliku je pažnju onaj zakonodavac drevnoga doba, Solon, 
i koliku su pažnju Drakon i zakonodavći onih vremena 
priklonili javnoj stezi ...“ (Aishin adv. Timarh. $ 6). 
I ako bez sumuje stoji ,da je ukupni uzgoj bio dobar 
dotle, dok su se poštovale Solonove naredbe“ (Grasberger), 
opet je sigurno, da Solon nije bio pedagoški reformator 
i zakonodavac Likurgova stepena, i da se 0 njegovim 
osobitim uzgojnim načelima ne može govoriti s onolikim 
pravom, s kolikim se govori o atenskom uzgoju uopće. 
Prikazujući atenske uzgojne prilike odmah smo u glav- 
nom prikazali uzgoj, kakav je u ono doba bio običajan 
kod sviju Helena — izuzevši dakako Špartanee i gdje- 
koju dorsku državicu. 

Samo se sobom kaže, da je u Atenjana vladala za 
drevnog doba najčistija harmonija obrazovanosti i naj- 
ljepša ravnoteža između duševnoga i tjelesnog uzgoja 
mladeži. ,Koliko prema tomu, kakvo je stanje većine 
dotičnih izvora, možemo da naertamo više ili manje jasnu 
sliku o svagdašnjem životu atičkom, to baš razmjerno 
dosta potpuna ukupna slika atenskog razvitka od vremena 
Solona i Kleistena zavređuje najozbiljniju pažnju onih, 
koji hoće da sebi s pedagoškog stajališta ozbiljno razjasne 
trajno znamenovanje najfinije helenske kulture, naročito 
njen odnošaj spram Rima“ (Grasberger). Treba i to držati 
na umu, da su atenske škole i u najpoznije doba još 
cvjetale, i da su onamo na nauk u velikoj množini do- 
lazili mladići iz svih krajeva velikoga rimskog carstva. 

Općeno se atenski uzgoj ne da karakterizirati ljepše 
negoli ovim riječima Grasbergerovim: ,Budući da su 
Atenjani svojim državljanima i u uzgojnoj praksi ostav- 
ljali mnogo slobodniji izbor nego što to drugud bijaše, 
nijesu ih stizale ni izvjesne zle posljedice javnoga uzgoja, 
kojim samo država upravlja, a opet ih nijesu minule ni 
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neosporne pogodnosti, kojim se taj uzgoj odlikuje ispred 
drugih. Jer u Atenjana je država sebi doduše pridržala 
Vrhovni nadzor po nekoj vrsti državnog vijeća (areopaga 
a postavila je za tu svrhu i neke dalje vlasti; ali ka 
vanje i povlastice tih nadglednika i školskih starješina 
nijesu bile jedamput za uvijek propisane i stegnute oštro 
razlučenim zakonskim ustanovama, kao što bijaše u Šparti 
nego je u pojedinostima za učitelje i roditelje (naročito 
stoga, Jer se pravi nastavnički rad gotovo mahom vršio 
kao privatan Posao) vazda ostalo toliko slobode i neveza- 
nosti, da uopće nije moglo doći do birokratskoga, za »o- 
de ustanovljenog i nepromjenljivog, ali zato a Manroii 
ukočenoga, zamrlog i mekanizovanog nastavničkos rada i 
obrazovanja budućih državljana, i 
To osvrtanje na narodnu i od pradjedova naslije- 
đenu stegu i disciplinu bez prenapetoga i nezdravog ste- 
zanja nepromjenljivim zakonskim propisima — a nasjsvaji 
promjenljivih kulturnih stupnjeva, koje narod po organ- 
skoj potrebi mora proživjeti — to je ono, na što mi- 
glinel i književnici izvjesnih prijelaznih“ doba misle, kad 
hvaleći svoje pretke, ističu u pogledu javne stege nejbes 
ljim ono Vrijeme, gdje su dobri običaji i naslijeđene na- 
vike imale zakonsku moć (ubi boni mores pro legibus 
valebant). Jer množinu i strogu točnost zakoni držali su 
oni znakom rđaye državne uprave i nezdrava stanja, I 
baš u tom slobodnom kretanju među izvjesnim te 
nicama, po čem je Atenjanin, ni od koga neusiljavan 
mogao unapređivati obrazovanje svoje djece, stoji za ha 
velika pedagoška znamenitost Atene. Jadnom riječju (veli 
se potkraj onog glasovitog govora Periklova u Tukidida 
TL, 41.) : sva je Atena škola Grčke... to dokazuje sama 
Moć naše države, koju smo osnovali po našim svojstvima. Še 
toj smo moći postavili velike spomenike i vječite svjedoke, 
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pa će nam se zato diviti i savremen i pozniji svijet!“ 


 (Grasberger 1. e. I. 220). 


Načelna se razlika između špartanskoga i atenskog 

kućnog uzgoja ističe već u tom, što je Šparta dajući 
svakomu svem građaninu samo onoliku cijenu, koliko je 
vrijedio kao član i kao oruđe države, i držeći odgoj pod- 

mlatka glavnom zadaćom državne uprave — po svojim 

organima prihvatila novorođenče odmah, čim je ugledalo 

svijet, i nije ga više puštala iz ruku do posljednjega daha ; 

a atenska se državna policija zaustavila pred porodičnim 

pragom i pred svetim, prirodnim pravima roditeljskim. 

Dok je u Šparti na glas o narođenju novoga građanina 
država odmah izaslala u kuću svoje povjerenstvo, da novo- 
rođenče ogleda i da presudi, da li ono s obzirom na ži- 
votnu svrhu svakoga Špartanca vrijedi ili ne vrijedi za 
život, u Ateni i uopće u jonskoga plemena odlučivao je o 
djetetu otac. On je određivao, da li će se dijete zadržati 
i odgojiti, ili pak izložiti. Kako se čini, veoma se rijetko 
događalo, da bi se otac odrekao djeteta i da bi izložili 
novorođeno čedo; a to je i sasvim razumljivo, jer će se 
bez sumnje od hladnih muževa sastavljeno povjerenstvo 
nemilosrdne države lakše negoli rođeni otac odlučiti na 
to, da nemoćno čedo upropasti ili izruči sudbini na mi- 
lost i nemilost. Inače moć očinska (patria potestas) ne 
bijaše u Grka tolika kao poslije u Rimljana, dok je i u 
njih kršćanstvo nije stegnulo u određene međe. Koje 
tradicijom javnog života, a koje zakonarstvom, naročito u 
Atenjana, razvilo se to shvaćanje, da je svako novo- 
rođenče u slobodnih roditelja — čim dođe na svijet — 
građanin svoga zavičaja, a otac da mu je prirodni sta- 
ratelj i uzgajatelj. Prema tomu Solon potiče atenske gra- 
đane na pomnjivo uzgajanje djece dodajući, da oni, koji 
10 
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- zanemare tu dužnost, u starosti ne, će imati prava, da ih 
odrasla djeca izdržavaju i hrane. 
Solon je tražio od djece, da poštuju roditelje i sta- 
«rije, ali je i od oca zahtijevao, da u svom sinu poštuje 
slobodnoga građanina, koga mu valja uzgajati i imutak ču- 
vati za nj. I samo iz te uzgajateljske zadaće potjecalo je 
. očevo pravo, da djetetu zapovijeda, a do potrebe i da ga 
kazni. Otac je doduše imao pravo, da se odrasloga sina 
odrekne, ali je trebalo da odricanje javno oglasi, pa to je 
mnogoga odvratilo od takva nauma obraza radi. Kćerku 
pak, kojoj bi se dokazalo, da se ogriješila o svoje djevi- 
< čanstvo, mogao je otac prodati u roblje. 

U takvim prilikama mogli su se kućnim uzgojem 
stari običaji bolje njegovati u Ateni negoli u Šparti ; pa 
ono, što je po Homeru poznato o kućnom uzgoju Helena 
u herojsko doba (,Školski Vjesnik“ 1894., str. 181—797, 
slobodno možemo primijeniti na domaći uzgoj u Ate- 
njana — koliko se naime tiče prve djetinjske dobi. To 
podržavanje starih običaja slijedilo je i iz skromnoga ži- 
yota žene u kućnoj zabiti; a takav se ženski život u 
Ateni održao do najpoznijega doba; tu nije.ženu nigda 
zapala onakva javna uloga kao u Šparti. 

Po Homeru bila je sreća imati djece, naročito si- 


nova, makar već radi odmjene i pomoći u starosti. S čuv- | 


stvom, koje potječe iz takva shvaćanja i očekivalo se u 
Ateni rođenje djeteta. 

U atenskoj dječjoj odajici bilo je gotovo svega onog, 
čim se i danas griješi protiv zdrava dječjega razvitka, 
a vladali su tu i mnogi običaji, što se do danas održaše 
gotoyo u sviju narod&, koji se prirodno i samosvojno 
razvijaju. 

Pošto bi novorođenče okupali u mlakoj vodi, zamo- 
tali bi ga u povoje i pelene. Peti ili sedmi dan ponijela 
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“bi ga grlio * više puta oko oltara, i tim bi se izvršilo < 


troje: čišćenje majke, posveta djeteta i blagodarenje bo- 
govima. Rođaci, prijatelji i znanci pozivani su toga dana 
na gozbu; a vrata bi okitili maslinovom granom ili vu- 
nicom — već prema tomu, da li je novorođenče bilo 
muško ili žensko. Deseti dan iznijeli bi čedo pred oca, 
da se izjavi, da li ga pripoznaje svojim zakonitim djete- 
tom, i sad bi mu — prema sporazumku roditelja — na- 
djenuli ime djedovo ili bakino, ili opet od kojega, između 
bogova, Od bogova uzeta imena značila su, da se tako 
nazvana djeca preporučuju osobitoj božanskoj milosti. 
"Tom bi prilikom obično žrtvovali boginji porođaja Heri 
llitiji, a znanci i prijatelji opet bi se skupili na gozbu i 
donosili djetetu na dar igrački od kova ili od ilovače. 

I kolijevke nalazimo u starih Atenjana; a kakve su 
bile, kazuju nam nekoji stari relijefi i slike na posudama. 
Bilo.ih je pletenih od šiblja na oblik košara, koje bi se 
objesle, da se mogu ljuljati. Na jednoj vazi naslikana je 
kolijevka u obliku cipele. Druga jedna slika prikazuje 
koritastu kolijevku s dvojeima — bešiku baš onakvu kao 
što su one, uz koje naše Bosanke pjevaju ,bubi nini“. 
Na nekoj je slici opet bešika na četiri noge i s kotačima, 
da se može pomicati, pa valjda i zibati. Uz kolijevku bi 
djeci kao i danas pripijevali pjesmice. 

Po slikama se vidi, da su i u drevno doba djecu 
povijali i utezali, a bilo je već i dojkinja. Cini se pače, 


oda su u Atenjana majke, naročito imućnije, rijetkokad 


same dojile svoju djeeu; obično bi to prepuštale doj- 

kinjama, za koje su ponajviše uzimate robinje, i to naj- 

radije Špartanke, koje su bile na glasu, da lijepo umiju 

njegovati djecu i tako ih gojiti, da otyrdnu i da se ne 

razblude. Često su takve dojkinje i poslije, pošto bi pre- 

stala njihova prava zadaća, ostale u kući kao dadilje 
že 
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i kao čuvarice svojih gojenaca, kojima bi kadšto za cije- 
loga života ostale vjerne službenice i pouzdanice:  Naro- 
čito bi tako ostajale uz žensku djecu, pa bi djevojku 
pratile i u novu postojbinu, kad bi se udala. 

Gdje je dojkinja nakon izvršene svoje zadaće osta- 
vila kuću, tu bi mjesto nje došla dadilja, da dijete čuva 
i hrani štokakvom slatkom kašicom i medom ; a već je 
bio i taj ružni običaj, da bi pred djetetom žvatali hranu 
prije negoli bi mu je davali u usta. 

Slike na vazama prikazuju i dječje stolice, koji bi- 
jahu nalik na kalež sa stalkom; dijete bi posadili u udu- 
binu, a noge bi pružilo kroz dvije rupe na strani. 

Jednakost ljudske naravi javlja se bez sumnje naj- 
većma u igri. Valjada u svih naroda svijeta naći ćemo 
na tom polju, ako i ne iste, a ono zacijelo posve slične 
pojave. Uz ono, što smo 0 igrama već naveli po Homeru, 
napomenut ćemo ovdje još takve igračke i igre, što se u 
starih Grka mogu utvrditi na osnovi spomenika i slika 
na vazama. Tu nalazimo : čigre, pa voštane i ilovaste lutke ; 
konjica od pruta s pregibljivim udoyima ili s kotačem 
na donjem kraju ; kandžiju, obojane i neobojane različne: 
životinje od ilovače (kao: zečeve, patke, kornjače, maj- 
munice s mladima) i s kamenicama u šupljoj unutrašnjosti, 
da zvekeću; pa napokon kolica na dva točka, kuće i lađe 
od kože i hrpe pijeska, po kojima djeca ruju i na kojima. 
vježbaju svaralačku snagu svoje fantazije. 

1 drevno je doba znalo za štokakva dječja strašila, 
za bauke i baje, od kojih su nam sačuvana imena: Mormo, 
Mormolike, Gorge, Lamija ili Empuza, Ako itd. Isto tako: 
znadijahu stari Grci za bajke i bablje priče, a naročito: 
se rado spominje u njih bakino pričanje, baš kao i danas. 

Do šeste bi se godine u kući zajednički odgajali 
dječaci i djevojčice. Odjeveni bijahu naprosto hitonom, 
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“koji je u djevojčice kadšto još bio utegnut ipofinom i 
preko njedara ukrstanim prekoramenicama. Dalje od šeste 
godine nastupaše noy red; djevojčice ostajahu uz mater 
koja ih je učila kućnim poslovima, a za dječaka bi oda 
brali najpouzdanijega između robova, koji ga je rukovodio 
i upućivao u kući i izvan kuće, pa i u školu, pratio To 
bijaše pedagog, od kojega se nije tražila stion jada 
obrazovanost ; on je bio tek sluga i čuvar dječji, ali aa 
je zadaća i situacija njegova ipak i po sebi proširila dje- 
lovanje i vlast tako, da je imao prava i kazniti ci: 
gojenca. ž 
Doklegod dječak nije dorastao do efeba, bio je pe- 
dagog uza nj: nosio je za njim u školu knjige, pisaći 
pribor i strugalice, a bio je nazočan i kod soka Pazi 
je na to, da se dječaku šta ne dogodi, ili da sam piaava 


one počini štogod, što nije u redu, a trebalo je da ga 


upućuje i u pristojno vladanje. U tom se pogledu zahtije- 
valo, da dječak sokakom ide priklonjene glave I 
uklanja starijoj čeljadi, kad ih sretne, pa A o sia ri 
u nazočnosti staijih i t. d. i sana 
Pedagoge nalazimo često prikazane na dreynim 
skulpturama i vazama. Najstarija je podoba te ruke u 
lijepoj Niobinoj grupi. Slike iz starijega doba iznose ih 
kao negrčke tipove u varvarskom odijelu, a po tom mE 
žemo suditi, koliko su tada bili eijenjeni oni i ma 
posao. Da petoga stoljeća izlaze pedagozi već kao a kdo 
nije pojave : obično su to stariji ljudi, odjeveni Kiče: 
i ogrnuti himalionom; dostojno su pričešljane - kose i 
brade, pa u visokim, oputama pritegnutim čizmama i sa 
svinutom palicom u ruci. Drastičan prizor te ruke sik 
Znas berlinskom muzeju grupa od terakote, koju E 
Curtius (u ,Arch. Zeitune“ XL.) opisuje oeika: Vidimo 
bradata starca, koji nas svojom bućoglavošću, Keloart, ibi. 
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stim nosom i stisnutim licem u prvi mah sjeća Silena. 
Mudri Silen, odgojitelj Dionizov, pralik je svim uzgajate- 
ljima i nastavnicima, pa tako i ovdje čovječanski pedagog 
u posvema silenskoj podobi stoji pred nama, i to nasred 
svoje pedagoške djelatnosti među povjerenom mu mladeži 
Baš je uhvatio za uho jednoga derana, koji od bola 
iskreće glavu i otvora usta da zapomogne, a desnom se 
rukom hvata bolnoga mjesta, da makne ruku svoga mu- 
čitelja. Stari je pak naprotiv slika i prilika najlagodnijega 
duševnog pokoja. Lijevo je rame izdigao, tijelo mu se 
prignulo na. desno, a desni lakat valja nam zamisliti 
iako, da bez ikakva napora može gojenca prodrmati:; 
čini se pače po licu starčevu, da mu je to vršenje nje- 
gove službe prava naslada. U ljevici mu je kajiš, što će 
poslužiti, ako se ne bi svrha postigla onom blažom kaznom, 
koja krivca treba da sjeti njegove dužnosti. Obje figure 
čine potpuno u sebi zaokruženu grupu, ali k njima pri- 
dolazi još i treća, koja se — ma oko samo prislonjena 
— ustobočila pred pedagogom. To je dječak, koji, od 
glave do pete zamotan u svoju kabaničicu, sa zadovolj- 
stvom i s tihim veseljem gleda preda se. To je slika 
kažnjenikova protivnika. Gle ga, kako stoji pokoran i 
blagoobrazan, normalni pitomac ; ispoređujući se sa svojim 
drugom, ponosi se sa svoje kreposti.“ 

Pod paskom pedagogoyom raslo je dijete sve do 
šeste ili sedme godine igrajući se na različan način: lop- 
tom, kolieama, puštanjem zmaja, koekama, koštanim i 
kamenim kuglicama i t. d. Poslije te dobi, a negdje i 
ranije, šiljali bi ga roditelji u školu. Na redu je dakle, 
da progovorimo 0 školama starih Helena. 

Prizori iz atenskih škola sačuvani su u slikariji Du- 
risovoj na spoljašnjoj strani jedne zdjelice, što je pohra- 
njena u berlinskom muzeju. Tu vidimo ponajprije dječaka, 
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koji sudeći po tom, što je zamotan u himation, pripada 
boljemu atenskom staležu. On stoji pred svojim učiteljem, 
koji — čini se — ispituje i pisaljkom popravlja ono, što 
je učenik napisao na triptihonu. Druga grupa ukraj toga 
prikazuje obuku u sviranju na dvojnicama. Spram obje 
te slike vide se na protivnoj strani dvije samo od česti 
prikazane grupe: stariji učitelj, koji kao da s nekoga po- 
četkom jedne himne ispisanog smotka preslušava dječaka, 
štono pred njim stoji, a ukraj njih drugi učitelj upućuje 
efeba u prebiranju po žicama. Nazočnost dvojice peda- 
goga, koji se raspoznaju po svojim savijenim palicama, 
opravdana je njihovom službom, po kojoj su morali po- 
vjerene im dječake pratiti u školu, ma da im zapravo 
nije bilo slobodno boravljenje u školi. : 

I slikarije na vazama prikazuju nam školsku na- 
stavu. Jedna je takva slika nađena na otoku Rodu, a čuva 
se u britskom muzeju. Na njoj je prije svega prikazana 
muzička nastava; jedan učitelj uči učenika, što pred njim 
sjedi, udaranju u liru, dok se drugi učenik, koji je upravo 
dovršio svoj sat na fruli, sprema da ode iz sobe. Oče- 
vidno je učitelj čuven meštar u nastavi, jer su uza Dj 
još dva učenika; jedan čeka nadesno, dok red na njeg 
dođe (pa sebi dotle krati vrijeme tim, što je objesio noge, 
te ih njiše), a drugi dolazi slijeva sa svojim instrumentom. 
Ali pralilac potonjega učenika nije pedagog, već stariji 
prijatelj, koji iz ljubavi spram dječaka na konopu vodi 
neku dragu mu životinju (čini se mačku). Stup, na koji 
je taj prijatelj položio desnu ruku, služaše valjada kao 


pult za čitanje. 


> 


1 Gubl und Koner, Leben der Griechen und Romer, Str. 342 
i 843. — Isp. o istim slikarijama Baumeister, Denkmiler des clas- 
gischen Alterthums, 8. SV., str. 1588.—1590. 
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Drevni su Grci u glavnom razlikovali dvije vrste 
škola, i to osnovnu školu za čitanje, pisanje, muziku 
i računanje (čemu je Aristotel još dodao ertanje), i 
gimnaziju za višu nastavu, koja je obuhvatala: 1. gra- 
matiku, 2. retoriku, 3. filozofiju ili dijalektiku, 4. arit- 
metiku, 5. muziku, 6. geometriju, 7. astronomiju. 

Uz jednu i drugu školu učila se gimnastika u pa- 
lestri, koja je za niže stepene obično bila zasebna zgrada, 

.a za više združena s gimnazijom. 


Osnovna škola. 


Za osnovnu školu imali su Grci riječ čišaozahetov, 
koja se međutim upotrebljavala i za ,školu“ uopće; po- 


bliže označivala se osnovna škola riječju ygaupa rošiša- | 


oxaheiov ili pak yedpparetov, 

Osnovne škole nijesu bile javne, državne uredbe, 
već privatna pothvatanja ljudi, koji su se riješili, da se 
bave obučavanjem djece. Država je takve škole nadgle- 
dala samo toliko, da se u njima ne bi događale neured- 
nosti u moralnom pogledu; a nije se starala ni za kvali- 
fikaciju nastavnika, ni za način nastave. Obično je za na- 
stavu služilo kakvo kukavno sklonište, a često se obuča- 


valo i na otvorenoj cesti i po trgovima, te bi i nastav-, 


nici i djeca sjedili na golom kamenju. Mala daščara, 
šator, natkriveno dvorište, daskama zakovan trijem ispred 
koje tržnice — to su već bile vrlo podesne ,školske pro- 
storije“, i blago onomu, tko je mogao da stigne takve 
dvore za svoj nastavnički rad, Školskoga namještaja obično 
nije ni bilo. Tek gdješto su postavljene male, pomične 
klupčice za djecu i jedna klupa za nastavnika; a pisalo 
se na koljenu. 
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Za pisanje“su Služile navoštene drvene tablice, po 
kojima se paralo: stilom. Stil bijaše od kovine ili od slo- 
nove kosti i na jednom kraju: zašiljen, a na protivnom 
kraju svršavao bi-se plojkom, kojom se moglo ono, što 
je bilo napisano, opet zagladiti. Bilo je također širokih 
gladilici, koje su služile, da se odjednom zagladi cijela ispi- 
sana tablica. Više voštanih tablica moglo je biti sastav- 
ljeno poput knjige u svezak, koji se zvao zohimruya Šexrot. 
U takvu svesku prednja strana prve i obratna strana po- 
sljednje tablice nijesu bile navoštene, a služile su kao 
neke korice toj knjizi. 

Nego već u drevno doba znalo se za ,papiros“, 
koji se — sličan našemu papiru — savijao u smotke. 
Ne zna se pravo, kako se taj papiros priređivao, ali se 
misli, da bi mu srž izrezali u duge i tanke trakove, koje 
bi na jednoj daski položili nagusto jedan do drugoga naj- 
prije uzduž i onda povrh toga drugi niz unakrst, a potom 
su ih polili nekim ljepirom i stavili pod težak pritisak. 
Najposlije se pisalo i na osobito priređenoj, utanjenoj 
ovčjoj i kozjoj koži; ali koža je više služila samo za kon- 
cepte, jer se s nje pismo opet moglo otrti. Ispisane pa- 
pire i kože namotavali su na štapiće, pa bi ih onda po- 
hranjivali u okrugle duboke kutije s poklopcem. Na gor- 
njem kraju svakoga smotka bio je pričvršćen trak s nat- 
pisom tako, da se odmah moglo znati za sadržaj pojedinih 
smotaka. 

Na papirosu i koži pisalo se memfitičkim, gnidičkim 
i anaitičkim rogozom, koji bi zaoštrili i rascijepili poput 
našega pera; a umakali su to pero u crno mastilo, koje 
držahu u metalnoj mastionici sa zaklopcem. Na spome- 
nicima viđaju se češće i dvostruke mastionice, t. j. s je- 
dnom stranom za crno, a s drugom za erveno mastilo, 
koje se također često upotrebljavalo. 
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Po zidovima školskim visjele su sprave i posude, 
koje su služile ili za literarnu ili za palestričku potrebu 
(smotkovi, tablice, pisaljke i drugi pribor), pa također i 
glazbala, naročito lire, koje bijahu vazda svedenom stra- 
nom okrenute duvaru, da se čuvaju preko kobilice napete 
žice. Tu je bila i računaljka, za koju vele, da je uzeta 
od Misiraca. i 

Pohađanje škole bijaše priudešeno prema općemu 
dnevnom rasporedu, koji je bio ovakav: 

Uranivši izjutra založio bi atički građanin hljeba i 
vina, pa bi onda išao za svojim poslom: u šumu ili u 
polje. u pohode ili na gimnastičke vježbe. Po tom bi 
otišao na trg, da ondje bude nazočan kod sudbenih ras- 
prava ili kod narodnih skupština, ili da svršava druge 
političke poslove. U 12 sati bio je ručak. 

U školu se dakle išlo već ,u zoru“ ; ili — da ipak 
ne prevršimo — uzel ćemo, da su djeca morala biti u 
školi u šest sati izjutra. Nastava je trajala do 12 sati: 
potom su učenici išli na ručak, a poslije ručka vraćahu 
se opet u školu. Svi se podaci više manje podudaraju u 
tom, da je vrijeme prije podne bilo namijenjeno grama- 
tičkoj nastavi i muzici, a poslije podne su izvođene tje- 
lesne vježbe u palestri. 

Za nastave bilo je— kako se razabira iz dotičnih sa- 
vjeta Platonovih i Aristotelovih — također odmora. Pobližih 
podataka o tom nemamo nikakvih; no da se odmor uče- 
nika u veliko cijenio, može se suditi i po tom, što je 
filozof Anaksagora syome rodnom mjestu Klazomenama 
ostavio zemljište pod tim uslovom, da djeca na njegov 
smrtni dan imaju prosto i da se taj dan igraju. Na svaki 
način bit će, da za ljetne žege nije bilo nastave, a isto je 
tako nije bilo u dane različnih religijskih praznika. Kako 
spomenici svjedoče, događalo se i u drevno doba, da bi 
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djeca idući u školu umakla kuda u stranu; da su kadšto 
voljela štokakve pustolovine i t. d. 

Prijeđimo na samu nastavu ! 

U najstarije doba, dok su bile primitivnije prilike, 
bio je za gramatičku i muzičku nastavu jedan nastavnik, 
a pod riječju ,muzika“ često se razumijevala sva nauka, 
koju su atički građani dobivali; pa i poslije se dosta 
puta ta riječ upotrebljavala za svu književnu nauku. 

Poslije je gramodidaskala zapala nastava u čitanju, 
pisanju i računanju, a muzika se učila kod kitariste. 


Nastava u čitanju i pisanju. 


Izum pisanja znakovima za pojedine glasove ne može 
se zamisliti drugačije, već tako, da su najprije u riječima. 
i slogovima upoznali glasove (kao elemente), pa onda za 
njih odredili znakove. Pa ipak nigdje u drevno doba ne 
nalazimo, da su se djeca učila čitanju tim naravnim pu- 
tem. U Helena, naročito u Atenjana, nikad se ne makoše od 
onoga najtrudnijeg načina, od t. zv. ,šlabekovanja“, ko- 
jim su do nedavna i u nas mučili djecu. Najprije se tra- 
žilo, da učenici mekanički upoznaju oblike slova alfabet- 
skim redom, a potom su ih morala kazivati također nat- 
raške i preko reda. 

Retor Dionis iz Halikarna opisuje metodu nastave 
u čitanju ovako: ,Učeći gramatiku najprije se upoznavamo 
s nazivima slova, potom s njihovim oblikom i znače- 
njem, a onda ih prikupljamo u slogove. Svladavši to prela- 
zimo na vrste riječi, t. j. imena, glagole i sve, što je s tim 
u svezi (promjene riječi stezanjem, otezanje, naglašivanje, 
rod, padeže, broj, način — i što još ima te ruke). Na- 
pokon pristupamo k pisanju i čitanju; isprva po slogo- 
vima i lagano — kako dopuštaju sposobnosti; ali po vre- 
menu, kad nam neprestanim vježbanjem naglasak ojača 
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i dušom oživi, čitamo spretno i vrlo lako. Dade li nam 
se sad čitava knjiga, razumijemo je odmah i ne ponav- 
ljajući više sve one teoreme.“ 

Platon je tražio, da se čitanje i pisanje uči od je- 
danaeste do trinaeste godine. Najprije je po njegovoj uputi 
trebalo, da dječak upozna slova, koja je — kao naj- 
jednostavniji temelj sve gramatičke nastave — morao i 
okom i uhom dobro razlikovati, da ih ne pobrka, kad se 
sastave. Izatoga — navodi Platon — neka se pristupa 
k čitanju, gdje će učenik pokazati, da lako raspoznaje 
slova u kratkim slogovima, “ali da ih više ne poznaje u 
slogovima dužim i težim. Zato ga u takvoj prilici valja 
vratiti na kraće slogove, u kojima je poznao slova, 
pa mu pokazati ono, što je jednako u kratkim i dugim 
slogovima ; treba držati nepoznato uz poznato tako, da 
dječak ispoređivanjem upozna jednakosti i različnosti među 
slovima. 

Grasberger drži, da se samo sobom razumije, e su 
one potanke vježbe i razlike, što ih napominje Dionis, 
pripadale višoj nastavi, dakle gramatičaru u gimnaziji, a 
ne gramatistu u osnovnoj školi. Međutim je ipak i u 
osnovnoj školi bilo takvih vježaba, jer se istom nakon 
sviju njih učilo čitanje; a ne može biti, da ne bi bilo či- 
tanja na tom obučnom stupnju. 

Vrlo se gledalo na to, da djeca dobro shvate narav 
pojedinih glasova, pa da ih pravilno i čisto izgovaraju. Ako 
nije bilo knjiga ni pregledalica, onda bi nastavnik naqi- 
sivao slova, a djeca bi ih prepisivala i tako učila. 

Za doba sofista stadoše smišljati različne metodičke 
olakšice za nastavu. Tako je nastala oko 400 g. pr. Hr. 
»tragedija slova“ — šaljiva stihovana igra, u kojoj se 
najprije po redu izvode 24 slova, a potom slijede po- 
jedini glavni slogovi od slova u stihovima i melodiji. 
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To bijaše dakle azbuka u formi tragedije za dječačke škole. 
Slova su se združivala ovim redom : : 


Bira AKpa Ba 
Brira zad Ba 
Bira den 
Bira ora B: 

Bra od Bov 
Bira . U Bo 

Bija 8 Bo 


Izatoga bi došlo: ydppa &kgxyx i t. d., dok se ne 
bi obredalo svih 17 suglasnika, koji su udruženi sa 7 
samoglasnika činili 17 zborova ili antistrofičkih pjevanja. 

Za sve slogove bio je isti stih i ista melodija. Onih 
sedam samoglasnika bijahu personifikovani kao žene, u 
ime kojih bi učenik, koji ih je zastupao, izlazio pred 
gramatodidaskala, te bi govorio o ostalim slovima io 
njima. Kad se udruže beta i alfa, onda njih dvoje pje- 
vaju ba; beta i epsilon pjevaju be i t. d. Bilo je u ostalom 
i više takvih pokušaja, da se djeci u stihovima i melo- 
dijama utuve glasovi i njihov izgovor.! : 

Kako već rekosmo, pazilo se na pravilno naglašivanje 
i na čist izgovor; ali znakovi (naglasci i interpunkcije) 
bilježili su se tek na višim nastavnim stupnjevima, a u 
osnovnoj nastavi upućivao je gramatist svoje učenike o 
tom usmeno. 

Pošto su djeca naučila čitati, odmah se prelazilo na 
glavnu svrhu te nastave u Grka. Nije se išlo za tim, da 
djeca umiju pročitati pozivnice, bilježiti stoku i t. d. e 
dakle za ciljevima, kojima se danas motivira potreba či- 
tanja i pisanja, nego su djeci odmah dali u ruke pjesme 
velikih pjesnika, naročito Homera, da im razvijaju dušu. 


1 Grasberger, 1. c. str. 268. 
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i plemene sree; odmah se dakle isticala velika, humani- 
tarna svrha školskoga odgoja. Pjesnike su Grei uopće 
držali za učitelje narodne. Tako se veli u Platonovu Pro- 
tagori: ,Kad nam dječaci nauče čitati, i kad pisano mogu 
da čitaju bez prekidanja (kao prije pojedina slova), onda 
uče napamet takve pjesme izvrsnih pjesnika (u heksa- 
metrima, trimetrima i u svim vrstama takta), u kojima 
su sadržane opomene i tumačenja, i u kojima se diče i 
glave drevni vrsni muževi, što služe mladeži za divljenje 
i za nasljedovanje. Jer pjesnici neka nam budu kao oci 
i roditelji u mudrosti.“ 

U Lukijanovoj Anaharzi kaže Solon: ,Najprije bu- 
dimo dušu naukom o glasovima i brojevima, pa učimo 
dječake pisati i razgovijetno čitati. Kad dalje uznapreduju, 
onda im kazujemo rečenice mudrih ljudi, djela drevnih 
. vremena i plodne misli, pa sve to zaodijevamo u ubave 
stihove radi lakšega pamćenja. A dok dječaci slušaju 0 
junaštvima i o djelima, koja u pjesmi žive, pokreće se to 
pomalo u njima samim, pa ih nagoni na nasljedovanje, 
ne bi li se i njima jednoć divili i opjevarali ih njihovi 
potomei. Mnoga takva djela opjevali su nam Homer i 
Hesiod.“ 

U Platonovim se zakonima navodi, da su dječaci pri 
čitanju naizust učili čitave pjesnike ili izvatke iz čitanih 
komada, pa pojedina poglavlja i mjesta iz zbirki. Čini se 


potom, da su se upotrebljavale zasebne hrestomatije ili | 


zbirke iz pjesničkih djela 

U školama gramatista dobivala su djeca pri čitanju 
odmah potrebne upute u metričke elemente epa i mela, 
a vježbali su ih također u skandiranju stihova i u 
ritmičkom čitanju. To je bila samo praktička pouka radi 
ritmičkog čitanja i pjevanja uz liru, a ne sistematično tu- 
mačenje metrike ni strofičke kompozicije. Ipak su uče- 
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nici već pri toj elementarnoj obuci naučili običnije nazive, 
kao anapest, trimetar, tetrametar, ritam, daktil i t. d. 

Kako nije bilo obučnih knjiga, to se sva elemen- 
tarna nastava sastojala u kazivanju i diktovanju učiteljevu, 
pa u pisanju i kazivanju učenika. Budući da je tu mnogo 
trebalo memorirati, dobro je poslužio vezani slog. Na 
Kreti su se ća i zakoni učili po nekoj melodiji, da se 
ibolje utube. 


Nastava u pisanju. 


Pošto su dječaci naučili čitati, prelazilo se na pi- 
sanje, koje se po Platonu učilo tako, da bi učitelj slova i 
riječi napisao na navoštenim dječjim tablicama među 
povučenim linijama, a djeca bi ih onda metalnom pisalj- 
kom pisala ispod toga. Bivalo je, da bi nastavnik pri tom 
djeci i ruku vodio. Što je bilo lijepo napisano i nije više 
trebalo popravljati, to bi onda učenici prepisivali na papir 
ili na pergamenat, i to na unutrašnjoj strani. 

Poslije su za lijepo pisanje upotrebljavane i naro- 
čite ispisane pregledalice, na kojima su bila slova, riječi, 
lijepe rečenice i stihovi. 

Plato nije tražio, da se djeca naprežu vježbanjem 
u brzu i lijepu pisanju. — Brzo i lijepo pismo za ono 
«doba i ne bijaše osobita potreba; zato su se naime upo- 
trebljavali robovi, koji bijahu naročito izvježbani u tom 
poslu. . : i 

Za liniranje služio je malen olovni kolutić. 


Računanje. 


Platon veli, da je aritmetika po svojoj naravi doduše 


teorijska ; išta radeći 
ijska ; ona ništa radeći ne stvara, nego samo uči pozna- 


vati, ali s ' : : 
i, ali svaka se druga znanost i umjetnost — naročito 


misika i bojna. vještina — mora njome da posluži i da je 
iprimjenjuje. 
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: U višem pak svom dijelu — kaže Platon nadalje — 
vodi aritmetika iz svijeta pojava k istini i ideji. Kad bi se 
ljudskomu stvoru uzeo pojam broja, nigda ne bismo stigli 
mudrost ni krepost; jer čovjek, koji ne bi znao, što je 
dva ni što je tri, što je par ni što je nepar, i uopće 
ne bi umio sračunavati, taj nigda ne bi mogao da naznači 
svezu i odnošaje osjećaja i predočaba. Stigao bi doduše 
ostale kreposti, hrabrost i umjetnost, ali bez dubljega 
pogleda u suštinu stvari nigda ne bi izišao mudar: a u 
koga nema ono, što je najviše od svega, t.j. o. 
taj ne može da bude savršeno ni dobar ni srećan. ' 

Najveća korist aritmetike stoji najposlije u tom, šlo 
ona od naravi pospanu i u nauci tvrdu dušu kao božan- 
skom silom budi od tromosti, te razvija lako shvaćanje i 
oštroumnost. : 
Nadalje veli Platon: U djece se poučavanje počinje 
igrom, Jer treba svašta izmisliti, da se prva nastava djeci 
olakša ; da im se učini kao zabavica, uz koju će veselo 
prionuti. Uopće ne valja da slobodan čovjek išta na silu 
uči, jer se nauka ne može silom Priljubiti uz dušu. Zato 
neka djeca na pr. jabuke i vijence dijele sad među više, * 
a sad među manje sudrugova tako, da svaki dobije po- 
Jednako. Ili pak neka za zamjenu ostavljene ili kockom 
odlučene boree ili rvače rasporede na odjeljenja, i to 
naizmjence redom jednoga za drugim (kako se i inače 
raspoređuju). Isto tako možemo obikavati djecu — pošto 
ih naučismo zlatne, srebrne, kovne i druge zdjelice izmije- 
šati i opet razdijeliti — da se u igri brojevima služe, 
pa da se tim okorišćuju, kako u pogledu na redove u 
vojsci, na vojskovodstvo i vojevanje, tako i u pogledu na 
upravljanje kućom ; uopće možemo ljude tako obrazovati, 
kako će da budu i sami sebi korisniji i bodriji. — I So- 
krat traži, da praktična aritmetika bude od koristi za voj- 
ničke poslove i za odbranu domovine, a i za kućnu upravu. 
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Radi silno razvite trgovine i prometa već su se za- 
rana u Ateni u veliko služili kamatnim računima i ban- 
kovnim poslovima. 

Pravo uzdignuta ruka s prstima ispruženim jednim 
do drugoga i s dlanom okrenutim spram onoga, s kim 
se računalo — to bijaše kao tabla za operaciju. Broj 1 
predočivali su ucivši na lijevoj ruci kažiput prema paleu 
tako, da bi se najgornji članak kažiputov prislonio uz 
najdonji članak palea, te bi nastala slika obrnutog sigma 
(8). Za broj 20 ispravili bi kažiput, druge bi prste po- 
nešto prignuli prema dlanu, a palac bi položili među njih 
i donji članak kažiputa. Za 80 sastavljali su vrhove palea 
i kažiputa, pa bi ih zajedno pružili. Za 40 pružili bi palac 
natrag prema spoljašnjoj strani tako, da se iznad kaži- 
puta nadvirio kao obrnuto gama (1). Za 50 su namještali 
palac kao gama (T) prema unutrašnjoj strani na jabučicu 
(crfyyoc) kažiputa. Isto su činili predočujući broj 50, samo 
bi kažiput previli iznad palca tako, da bi se vrškom dota- 
kao jabučice palčeve. Za 70 su priložili kažiput palčevu 
noktu preko okrajka, a palac bi ostao ispružen. Za 80 su 
prigibali ostale prste ponešto prema dlanu, palae bi po- 
ložili preko njih, a kažiput preko prvoga članka palčeva. 
Broj 90 predočivali su zgrčivši sam kažiput onako, kao 
što to biva, kad se grči pćst. Isti znakovi izvođeni de- 
snom rukom značili su brojeve 100 do 900. 

. Dotle doseže grčki tekst, što ga je Nikola Caussinus 
priopćio u svome djelu: ,De eloquentia sacra et humana“. 
(Paris 1636., str. 565—568). Rčdiger pak u djelu: 

,» Ueber die im Orient gebriuchliche Fingersprache fiir den 
Ausdruek der Zahlen“ (Jahresbericht der deutschen mor- 
genlindischen Gesellschaft fir 1855., str. 19—120) po 
perzijskom tekstu Ali-Jezdije (umr'o 1446.) naznačuje kao 
figuru za:1000 sastav vrha palčeva s vrhom drugoga prsta 


iako, da se nekti sudaraju, 
11 
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Prema tomu prikazivani su lijevom rukom svi bro- 
jevi, što se pišu s jednom i s dvije znamenke (potonji 
s nulom na kraju), a desnom rukom svi takvi brojevi od 
tri i od četiri znamenke, koji imaju po dvije nule na 
kraju; dakle objema rukama svi brojevi do 10.000. To 
je za obični saobraćaj bilo sasvim dovoljno. Sav način 
udešavanja figura, podjeljivanje 9 jedinica i 9 hiljadica 
na posljednja tri, a 9 desetica i 9 stotica na prva dva 
prsta, pa i to, što je lijeva ruka bila dovoljna za brojeve do 
100, koji su najviše trebali — sve to svjedoči isto tako 0 
smislu za ono, što treba u životu, kao i o iskustvu o tom, 
što se može rukama. Tek koliko je pažljivosti i vježbe 
trebalo, dok su ruke izašle pouzdane kao mašina ! 

Kao što se u najstarije doba i u svagdašnjem  sa- 
obraćaju računalo na prste, tako su prsti i pri prvoj ra- 
čunskoj nastavi služili za računaljku. Pored toga upotre- 
bljavane su kod drevnih Grka za olakšavanje računa još 
i posebne računaljke, pa ortice i slova. 

Najstarija slika računaljke prikazana je na Darejevoj 
vazi u Napulju. Tu se u tri reda nižu prizori iz perzij- 
skih bojeva. U najnižem redu prima blagajnik danak od 
podjarmljenih naroda. U lijevoj ruci drži diptihon (dvije 
tablice zajedno svezane), na kom je napisano ,100 tale- 
nata“: a pred njim na stolu, koji tu zamjenjuje tablicu, 
vide se znaci za brojeve 10.000, 100, 10 i 5, pa za obol, 
p6 i četvrt obola (za drahmu nema broja, valjda ga je 
ortar zaboravio). Još se jasno vide kamečki, kojima ra- 
čuna, ali se ne može pobliže raspoznati, kako je raču- 
naljka udešena. 

Bile su dvije vrste računaljki. Na jednoj se raču- 
nalo kamečcima (dže, caleuli), ali je taj način bio teži. 
Drugu pak računaljku — abak — poznajemo po nekim rim- 
skim eksemplarima, koji su se sve do danas održali. Na 
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abaku bilo je devet dužih i osam kraćih žljebova, u koje su 
zaticali pokretne klince s glavicama, i to u kraće žljebiće 
po jedan, a u duže obično po četiri. Po brojkama, što su 
tu popisane, vidi se, da prvih sedam žljebova označuje 
brojeve od 1—1,000.000, i to tako, da svaki žlijeb zastupa 
po jedno mjesto. Svaka gornja glavica naznačuje pri tom 
petorostruku, a svaka od donje četiri glavice jednostruku 
vrijednost dotičnoga brojnog mjesta. Da se dakle naznači 
n. pr. broj 7000, to treba na četvrti žlijeb gornja gla- 
vica (koja znači 5.000) i dvije donje (od kojih svaka 
znači 1000). Osmi i deveti žlijeb služili su za računanje 
razlomeima ; ali je osmi žlijeb u Rimljana značio '/,,, jer 


je u njih za računanje razlomcima bio običajan duode- 


cimalni sustav. Deveti je žlijeb služio za manje razlomke. 

Potreba, da se brojevi napisuju, morala je rano 
dovesti do skraćenih znakova, jer su: brojna imena, kao 
i ponavljanje jedne iste ertice, već i pri manjim  broje- 
vima vrlo nespretni i slabo pregledni. U najstarijih Grka 
nalazimo za to jedan vrlo jednostavan način, koji isto 
tako dobro pristaje i za one riječi, kojima su Grci ozna- 
čivali brojeve, i za abak, kojim su se služili. Oni naime 
za 5 upotrebljavahu = (početno slovo od z€vre), za 10 A 
(čexa), za 100 H (exar6y), za 1000 E (140), a za 50, 500 
i 5000 vezali su z sa A, Hi E tako, da su ta slova do- 
lazila među obje vertikalne crte pismena zr. 

Elementi računanja bili su u drevnih Grka mjerenje 
i brojenje. Formalne računice nijesu nam od njih pre- 
ostale: a za računanje na prste kao i na kamečke nije 
ih ni trebalo, jer su tomu nastavnici svoje učenike naučili 
pokazivanjem. Za množenje i dijeljenje većim brojevima 
bilo je zasebnih uputstva. Računanje brojevima zvalo se 
u Grka logistika (Aopouxri), te se razlikovalo od teorijskoga 
posmatranja brojeva (dprgummwxi). 

ik 
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Nastava u računstvu počinjala se, kako se misli, 
s 


istom onda, pošto su djeca donekle naučila čitati i pisati.- 
Zadaća je gramatitsi bila, da nauče djecu četiri glavne 
vrste računstva; za potonje više stepene u toj obuci bio: 


je zaseban nastavnik. 

' Drži se, da se način, kako su u drevno doba sa- 
birali (zbrajali), može protumačiti po ulomku nekoga 
natpisa, na kom su brojevi ispisani u nizovima jedan 
ispod drugoga onako, kako danas pišemo sabirke (pri- 
brojnike); a otud se može zaključiti, da se — po da- 
onašnjem načinu — i suma stavljala ispod tih nizova. 


Jedinice pri tom stoje na lijevo od desetiea, što s obzi-- 


rom na način, kako su Grci brojeve napisivali, nije baš 
bila znatna razlika od našega današnjeg postupka. U redu 
jedinica stoje jote, za koje Boeckh (Berliner Lections- 
katalog fiir das Sommersemester 1841, str. XI.) drži, da 
su mjesto ništica, a Friedleinu se naprotiv čini vjero- 
jatnije, da te jote potječu od rastvaranja desetice na 10 
i u njenu diferenciju od 10, kako nikoje mjesto ne bi 
ostalo bez brojke. S obzirom na način starogrčkaga ra- 
čunanja drži Friedlein, da su Grci pojedine pribrojnike 
na računaljei sabirali kamenićama, a potom da su sumu 


slovima napisivali ispod pribrojnika; dakle da su uopće: 


u Evropi našim današnjim načinom prije množili negoli 
sabirali, i da su sabiranje naučili množenjem. 


Oduzimanje se (ako se nije računalo u glavi) 


vršilo također na računaljei tako, da bi se na stranu 
odmicalo onoliko kamečaka, koliko se htjelo oduzeti. Da 
se kamečcima računalo, to zaključuje Friedlein iz naziva, 
koji se u 'Teofrasta ' (Karakteri Ja, I.) narode za sabi- 
ranje i oduzimanje (owuSćw, žpunpeiy, dipsw) ;a iz jednoga 
"drugog mjesta u Teofrasta izvodi Friedlein, da se zbir 
(suma) pisao iznad sabiraka; ida se račun najprije izveo 
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na računaljei; a potom da se rezultat napisivao na za- 
sebnoj listini ili u knjizi. 

Množenje se izvodilo na jolgaši tako,. da: se nij 


broj kamečaka pridodavao toliko puta, koliko ih je na. po- 


jedinim linijama trebalo za umnožak. Namjesto da se 


cijeli umnoženik svakiput (iznova napiše, lako se domi- 
sliše tomu, da u glavi izračunaju česne proizvode; a što 


se isprva činilo pri množitelju, koji se napisivao samo 


jednim slovom, te se poslije prenijelo na takve množi- 
telje, koji su se napisivali s dva i s više slova. Lijepo se 
to vidi iz množidbenih šema Eutokijevih u Nesselmanna, 
koje ovdje po Friedleinu iznosimo : 
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Kako se vidi, Grci su počeli množiti najvišim mjestom 
množiteljevim. Svakim njegovim mjestom množili su svako 
mjesto u množeniku, a pri tom su, gdje im se činilo 
zgodno, spajali i po dva mjesta. Ne zna se, kako su bi- 
lježili te česne proizvode, da li pojedince najprije na 
računaljei, ili napisivanjem na kakvu listu. Ako su bi- 
lježili na računaljci, onda im je trebao veliki abak s dugins 
horizontalnim linijama i kamečeima, a ne tek s dugmetima, 
koja su se samo u žljebićima pomicala. . 

Dioba se u drevnih Grka izvodila tako, da su broj, 
kojim je valjalo dijeliti, naprosto oduzimali od djeljenika ; 
a taj su posao skračivali tim, što su najveće proizvode 
djelitelja, koji su se lako mogli raspoznati, odmah u 
cijelom oduzimali. Za pojam količnika drevno doba nije 
znalo; što mi količnikom nazivamo, to su Grci shvaćali 
kao polovicu, trećinu, četvrtinu i t. d. U više puta na- 
pominjatu djelu Friedleinovu navode se ovi primjeri: 
20:18 = 1'% + "g + "bs + he = 11%. Potonji 
rezultat (11%) dobije se, kad se samo oduzme 13 0d'25. 
Prvašnji pak rezultat (1!/, - 1/1), “> ".e) pokazuje, 
kako se nastojalo ostatke dioba izreći zgodnim, lakim 
razlomcima. Naime: 25: 18 = 11; 1%, = %/, — 
log HT foo = "4+ ae5 "=", = *%/2a + U = 
"lab fra3 "hrs = "a "s = "ha + "hug: ' 

Drugi primjer : 70 : 18 =", == %/,, “R24, = 55/,,. 
Tu su — kako se vidi — najprije tražili najbliži broj, 
koji je djeljiv s 13, dakle 65. Taj su broj oduzeli od 
djeljenika 70 i našli mu 18. dio, na što je još preostao 
razlomak 5/,,. 

Kao treći primjer navodi se 504: 28 :—18. Tu je 
88. dio (j. t. broj 18) tako nađen, da je od 504 oduzeto 
10.28 i potom 5.28, nakon čega se vidjelo, da se još 
može oduzeti samo 8.28. Tim se došlo do toga, da je 
28 od 504 deseti, peti i treći, dakle 18. dio. 
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Pri diobi vodilo je Grke množenje; pojedini bi se 
dijelovi množili po volji, ili kako se činilo zgodnije, a 
proizvod bi se oduzeo. Isto se tako postupalo s ostatkom, 
ako nije bio manji od djelitelja. 

Govoreći o tom da li su u drevnih Grka u osnovnoj 
školi odmah počinjali sa sve četiri vrste računstva, nalazi 
Grasberger, da to niti je dokazano, niti je vjerojatno. 
,Barem se moderna didaktika kako s teoretičkoga, tako i 
s praktičkog glediša mora izjaviti protiv takva postupka. 
Te operacije nijesu možda samo spoljašnja gledišta, nego 
su posljedak razvijanja i napredovanja u aritmetičkom 
mišljenju; a to razvijanje polazi od brojenja jedinica 
samomu pribrajanju i oduzimanju, i time malo pomalo 
skraćenom načinu brojenja, t.j. množenju i diobi.“ Navest 
ćemo po Grasbergeru! i Biihlmannovo mišljenje o toj 
stvari (Jos. Biihlmann, Fine Sehulreise in Deutsehland. 
Ziwieh 1873, str. 56.): ,Četiri operacije prikazuju ne- 
jednako rane razvojne štadije ljudskoga roda. Čovjek je 
najprije brojio jedinice, a potom je brojio na preskokce 


t.j. sabirao i oduzimao; a tek mnogo kasnije uzdigao 


se do apstrakcije množenja i diobe. Kao što je u početku 
računao ljudski rod, tako i sad računa onaj čovjek, koji 
se samo prirodnim razvojem uči računanju; on se ne 
uzdiže do apstrakcije množenja, već se drži konkretnoga, 
te doista postavlja jedan sabirak do drugog, ili barem u 
misli tako sračunava. Te su operacije dakle oni aritme- 
tički zakoni, po kojima škola tek treba da uči misliti 
povodeći se za historičkim razvojem ljudskoga roda; jer 
to je podjedno i razvoj svakoga pojedinog čovjeka, pa 
je nepsihološki, da se aritmetički zakoni pretpostavljaju“. 

Nema sumnje, da je onakvo računanje, kakvo smo 


! GGrasberger, Erziehung und Unterricht im olassischen Alter- 
tum, Il. dio. 
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opisali, osobito za diobu, dosta tegotno; ali je i to istina, 
da je pri tom trebalo ozbiljna duševna rada. Baš tim 
duševnim radom uveliko se služilo formalnoj obrazovnoj 
svrsi, koja je drevnim Grcima bila glavna u uzgoju i u 
nastavi, 


Crtanje. 


Oko polovice četvrtoga stoljeća prije Hrista zave- 
deno je u grčkim osnovnim školama i ertanje kao nastavni 
predmet. Držalo se, da je ono u životu korisno, a na- 
ročito da neka vještina u crtanju daje sposobnost za bolje 
prosuđivanje umjetničkih djela. Aristotel je istakao, da 
se tom vještinom uopće obrazuje ioštri poimanje ljepote. 
Divno nadodaje Aristotel: ,.... jer je slobodna i ple- 
menita čovjeka nedostojno, da vazda gleda na korist“. 
To je sasvim skladno sa shvaćanjem umjetnosti u drevnih 
Grka. Ljepota njima ne bijaše samo zato, da očima ugađa, 
već im je ona bila očitovanje ideje u vidljivu obliku ; 
pa tko je za:to očitovanje slijep, taj je duševni kržljavac.! 

Nastayom u crtanju valjalo je po Aristotelu ,da se 
oko obikava na ocrtavanje lijepih moralnih oblika, da se 
upućuje u plastiku i da se postavlja etički temelj slikar- 
stvu u prikazivanju idealnih karaktera“. Vidi se potom, 
kako su visoku ideju imali Grci nesamo o umjetnosti, nego 
i o elementarnoj spremi za tvornu umjetnost. Sve je to 
trebalo da služi uzdizanju i oplemenjivanju duše. 

Ortalo se pisaljkom ili kistom na tablicama od drva 
šimširova, no služile su i za tu svrhu također obične 
ovoštene tablice. Ponajviše su crtani geometrijski orna- 
menti. Po Bčttigeru (Ideen zur Arhiiologie der Malerei, 
str. 146.) učilo se najprije slobodno povlačiti linije, a po- 

1 Ussing, Darstellung der Erziehung und des Unterrichtes 
bei den Griechen und Romer, str. 181. 
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tom udešavati konture, koje su napokon učenici jasno 
oertavali. Bčttiger nalazi, da se crtanje i slikanje u drev- 
nih Grka učilo mnogo temeljitije i oštrije negoli u nas. 
Učenici slikara Pamfila učili su te vještine punih deset 
godina. ,Na prvom stepenu nastave nastojalo se, da se 
postigne pouzdana vuka i crta, pa su stoga učenici crtali 
na ovoštenim tablicama i svoje crte radial u voštanu 
prevlaku. Na drugom stupnju vježbala se finoća crta iz- 
vođenjem finih kontura: na ulaštenim šimširovim . tabli- 
cama; a na trećem stupnju njegovala se lakoća i sloboda 
crtanja. Odložila bi se pisaljka i prihvatio kist, pa bi se 
njim na bijelim tablama slikale crne i crvene, a na cr- 
nim tablama bijele skice (Bčttiger na spom. mj. str. 152). 


Muzika. 


Koliko je drevnim Helenima omiljela muzika i ko- 
liko su je cijenili, spomenusmo već u nekoliko prikazu- 
jući pragmatiku Homerovih pjesama i govoreći o uzgojnim 
prilikama u Špartanaca. (x Šk. Vj.“ 1894., str. 779 i 1695. 
827). Razumije se, da je i u duševno razvijenih Atenjana 
tu umjetnost zapalo nesamo dostojno mjesto, već da je 
ondje našla i intenzivniju njegu i zadobila bujnije oblike, 

Gimnastika je poglavito služila za unapređivanje 
zdravlja i tjelesne snage, a muziku je valjalo učiti stoga, 
da bude dostojnom zabavom u dokoliei; jer život po sudu: 
i samoga Aristotela ne smije biti tek robovanje za svag- 

dašnji hljebac, već treba, da preostane vremena i za duševne 
užitke i za plemenit duševni rad. Povrh toga bila je mu- 
zika udružena s gimnastikom, a u toj svezi bijaše joj — 
po Platonovu mišljenju —- zadatak, da obrazuje hrabar i 
razborit duh. To potonje držahu u Šparti jedinom  svr- 

hom muzike u uzgoju. Tko bi'se dao na samu glazbu, 
a zanemarie gimnastiku, taj bi — po Platonu — malo. 
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pomalo izišao mek i izgubio bi junačku ćud ; a tko bi 
se naprotiv bavio samom gimnastikom i odnemario mu- 
ziku, taj bi izišao hrabar i muževan, ali duša bi mu bila 
slaba, tupa i slijepa. 
Muzički elemenat ublažava životinjsku surovost, koju 
bi rađala sama gimnastika; on izjavama fizičke snage od- 
ređuje mjeru i podaje im skladnosti i ljepote. Gimna- 
stički elemenat nasuprot prodahnjuje muziku jezgrovitošću, 
sprečava krivu sentimentalnost i vraća duh. realnosti. Li- 
jepo držanje, valjan ritam i divni sklad u tijesnoj su uza- 
jamnoj svezi, te slijede jedno iz drugog; to troje sraslo je 
opet sa sadržajem pjesme, a sve zajedno su izjave lijepoga 
duševnog raspoloženja.“ — » Muzika tom u dušu, pro- 
dire potajno sve dalje i određuje pomalo 1.99% a konačno 
se širi njeno utjecanje na spoljašnji saobraćaj, i najpo- 
slije na ustav i na zakone, na objektivni etos. Obuka u 
muzici osobito je podesna za mladež. Prije nego što se 
mlada duša osjeti, i prije negoli ona sebi umije dati ra- 
čuna o tom, usadi joj se smisao za ljepotu i dobrotu 
tako, da ona to onda opazi i na drugim područjima, pa 
to hvali i tomu se raduje.“ (Platon.) 1 Aristotel visoko 
cijeni veliko etičko značenje muzike. » Uopće svuda vri- 
jedi, da se čovjek svojim rukama prihvati posla ; ta go- 
tovo je nemoguće ili barem neobično teško biti temeljit 
prosuđivač onoga, što nijesi sam radio. A onda dječaci 
treba da imaju i neku zabavicu. Ako čigra Arhitova pri- 
staje samo za posve malene, a ono neka nastava u mu- 
zici bude kao čigra za odraslije dječake. Iz toga slijedi, 
da ohi sami valja da pjevaju i da sviraju, a ne da tek 
slušaju . ... Samo vršenjem neke vještine dolazi se do 
temeljita suda, i stoga treba da se mladi ljudi sami 
prihvate muzike ; kad zađu u godine 1 ostare, onda neka 
se toga prođu, ali neka po nastavi, koju su primali u 
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mladosti, budu sposobni, da o muzikalnoj ljepoti pravo 
sude i da se tomu dostojno raduju.“ : 

U glavnom cijelo shvaćanje muzike u najumnijih 
Grka izlazi na to, da ona obuzdava surovu tjelesnu snagu, 
pa da blaži i pitomi ćud; da budi i razvija smisao za 
ljepotu, da uzdiže dušu nad svagdašnji realni svijet u više, 
idealne sfere, i da je obrazuje za shvaćanje ljepote i do- 
brote. Duboka je i velika misao, što je ponikla još u 
drevno doba, pa su je poslije osobito širili Pitagora i nje- 
govi nasljednici; misao naime, da je sama vasiona uređena 
po onom zakonu, koji je poslije prihvatila lira. Nazvayši 
Grei skladanje onoga, što je protivno, harmonijom, pošli 
su pače još i dalje, pa :su kretanje u vasioni nazivali 
tonovima. 

Za Kinaite, neko arkadsko pleme, kazuje se, da su 
malo pomalo sasvim podivljali, jer su odnemarili muziku, 
Polibije veli za njih, da su se tim iznevjerili svojim pre- 
eima i toliko zagrezli u opačine, da ih je prezirala sva 
Helada; svuda su svečano čistili one gradove, u koje bi 
stupili poslanici toga naroda. Slično vele i za Dorane na 
Siciliji; i oni da su se izrodili poput Kianita, jer su na- 
pustili staru dorsku muziku. 

Muzici se dakle određivala u životu i u uzgoju uzvi- 
šena etička svrha, pa potom nije nikakvo čudo, što ona 
sačinjavaše integralni sastojak javnoga uzgoja, i što su čo- 
vjeka nevješta muzici držali nepotpuno uzgojenim i surovim. 
»Da koji helenski mladić neprestanim vježbanjem bude jači 
od bika, da bude istinitiji od božanskoga bića i mudriji 
od najmudrijega misirskog svećenika, mi bismo samo slije- 
gali ramenima nad njim, ako ne bi imao i onoga, što se 
može da stigne jedino ranim primjerom i brižnom njegom 
s gimnastikom ujedinjene muzike, t, j. prikladnosti i su- 
mjerja.“ (Platon.) 
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Nijesu međutim drevni Grci uzgojnu etičku .vrije+ 
dnost pripisivali muzici odvojenoj od riječi, nego su na- 
suprot baš Platon i Aristotel nalazili, da takva muzika 
množinom ideja, što ih bez sadržaja i nerazjašnjene pri- 
vodi duši, čovjeka razbludi i da uzima muževnost onomu, 
koji se nje često užije, Držalo se dakle, da je za mladež 
uistinu korisna i spasonosna samo ona muzika, koja ple- 
menite riječi zaodijeva podobnim: glasovima, te dostojnim 
mislima daje svoja eterska krila. (Platon.) Curtius (Griech. 
Gesah. III., 80.) prikazuje stvar ovako: Temeljni zakon za 
muziku bijaše pretežito znamenovanje teksta. Muzika je no- 
silica pjesnikove riječi; ona treba da riječ. melodijom 
i harmonijom oživljava, da pripravlja utjecaj, pojačava 
dojam i utuvi sadržaj. Zato je znamenit njezin dio pje- 
vanje: ali i u pjevanju glavno je unisono kora, da se riječ 
istakne što: je moguće jasnije, i da se sadržaj pjesme 
ne javlja kao individualno ćućenje, već kao uvjerenje 
svega zbora. 

Kako. se čini, otpočinjala se muzička nastava u 
osnovnoj školi onda, kad su djeca već donekle napredovala 
u čitanju i pisanju. U prvo vrijeme, dok su prilike još bile 
jednostavnije, bio je samo jedan učitelj za gramatičku i 
muzičku nastavu. Uopće se riječ muzika često upotre- 
bljavala za oznaku cijele nauke, koju su atički građanski 
sinovi učili, i kojoj većuvaca bijahu prvi elemti. I sama 
gramata shvaćali su kao dio muzike, a Platonu je na jed- 
nome mjestu vježbanje u muzici i pjevanju naprosto isto 
što i uzgoj, te ga naziva mašela, 

Iz Platona razbiramo, da su dječaci naučivši se pre- 
biranju na kitari odmah učili pjesme dobrih lirskih pje- 
snika; morali su. da prilagođuju glas zveku žica i da 
ntuvljuju melodiju. Tim. su se učili pravoj mjeri i lijepu 
redu, pa tako su izlazili spretniji u zboru i u tvoru. ,Jer 


sw 
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cijelomu životu ljudskom treba sumjerje i harmonička 
skladnost u duši.“ Tako su helenski dječaci zarana već na- 
učili najljepša djela lirske poezije; a u prebiranju lire ili 
kitare vježbali su se samo stoga, da bi umjeli lijepo pra- 
titi pjevanje divnih pjesničkih tvorevina. 

Polibije tumači red muzikalne nastave ovako: Naj- 
prije bi se dječaci obikavali, da po načinu, kakav je ostao 
od starine, pjevaju himne i paiane, e da bi poput svojih 
otaca mogli slaviti domaće bogove i junake. Izatoga 
su učili umjetnije napjeve pjevača Timoteja i Filoksena, 
te bi svake godine uz svirku frula pjevali svečane zbo- 
rove; pri tom su djeca izvodila mladenačke borbe, a 
mladići udešavahu po načinu muževa bojne slike. Kod za- 
jedničkoga blagovanja veselili bi se izmjeničnim pjevanjem 
— kako bi ih već pjesmama zadahnjivalo oduševljenje 
onoga časa; jer se nijesu služili tuđim riječima. Ako je 
tko nevješt ostalim granama duševnoga života, to nije sra- 
mota; ali bi se obručio, tko ne bi htio ili umio da pjeva. 

Lira — taj narodni instrumenat drevnih Grka — 
bijaše ovako udešena: Temeljem joj je bio zvečni (šu- 
palj) i kožicom prevučen trup, za koji bi se uzimale gornja 
i donja ljuska kornjačina, ili kornjačinim plosnatim tr- 
bušnim štitom zakovano drveno korito. Na gornjem su 
kraju trupa bila zataknuta dva jarčeva roga (sa svake 
strane po jedan), koji ozgo bijahu sastavljeni priječkom. 
Pri donjem pak kraju trupa (u struništu od trstike ili od 
roga) udarili bi klincima strune (od ovčijeg erijeva), koje 
bi povukli do gornje priječke, pa za nju pričvrstili i tu 
zategli koliko je trebalo. Takva je valjda bila i forminga 
ili kitara, što se spominje u Homerovim pjesmama. Po- 
slije su: umjesto kornjačinih ljusaka uzimali sličnim nači- 
nom udešen — otraga spupčen, a sprijeda ravan — trup 
od drveta ili od kovine; pa drveni ili kovni bijahu ta- 
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kođer i krakovi. Od lire se razvila kitara, — savršeniji i 
zvečniji inštrumenat, u koga je bio šupalj nesamo te- 
meljni trup, nego i oba kraka, sve do vrha. ' 

I za liru i za kitaru bijaše pripeta traka, koja se 
mogla prebaciti preko pleća. Prebirač je držao u desnici 
tako zvani plektron, klipić, kojim bi prebir 
da žice glasnije zveče, a prstima lij 
natiho izvodeći pratnju za pjev 
natiho pratili pjevanje, a desnice 
što bi otpočeli pjesmu, pa za 

Isprva je lira imala četiri 
temeljem potonjim Savršenijim inšt 
sustavu u Grka. Poslije su lire i 
sedam žica, no bilo je i takvih inš 
bvatili do dvije oktave. 


eve ruke prebirao je- 
anje. Ljevicom bi dakle 
om bi prebirali prije nego 
odmora i poslije pjesme. 
žice i takva lira bijaše 
rumentima i glasovnomu 
kitare obično imale po 
trumenata, koji su obu- 


Gimnastika i orhestika. 

Uporedo s literarnom i muzi 

je u osnovnoj školi drevnih Helena, obuka u gimnastici. 

Gimnastikom ge pače nastava otpočinjala: ona biaše pre- 
teča i priprava ostaloj obuci, 

»Protivno shv 


čkom nastavom tekla 


aćanju novovjekih naroda, koji obra- 
Zovanost stežu jedino na duševne Sposobnosti, nikako Gr- 
eima nije dolazila u pamet misao, da se čovjek sastoji 
od dvije neravnopravne polovice, i da uz posvemašnje 
zanemarivanje tijela jedino duh treba gojiti i oplemenji- 
vati. Drevni su Grci u ustrojstvu ljudskoga tijela i u ve- 
likoj razvojnoj sposobnosti tjelesnih organa vidjeli je- 
dnako znamenit i neotkloniv zahtjev božji, pa držahu, da 
se o tijelu i o duši Valja jednako starati. Svježe tjelesno 
zdravlje, ljepota stasa, čvrst i lak hod, spretnost i ela- 
stičnost udova, ustrajnost u trci i borbi, bistro Sokolovo 
oko, pa ona razboritost i prisebnost, koja se može steći 
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Prije : h 
ij j ijedile. negoli obrazovan duh, 
nijesu manje vrijedi goli * 
oi za. i zjačtina u različnim umijećima muža. S. 
a, djenne i duševnog života, harmonijski razvoj Svi 
. rodinih sila i nagona — to bijaše u Heladi zadaća ed 
ča i zato s muzikom spajahu e _ se : 2 
j ja mladež zdrava tijela i zdrave : 
ljena na koljeno odgaja m zdra "akon 
i tanje i napreda ZAVa, 
tom se osnivalo blagost : ; g 
Silas se staranje za dvojaki uzgoj svuda držalo najzna 
Se, did: nae doso. 
.menitijim dijelom javnih poslo! ma 
o Za fizički uzgoj vrijedili su u Grka kao o 
ideje zahtjevi ij ako valja dođe u napon 
deje zahtjevi, da tijelo ka si : 
dobije lijepo držanje; zatim da se aa dea 
x, « . .. . e 
nijski razvoj pojedinih tjelesnih dijelova i da mla ' 
nijski razvoj pojedini tjel i: Pa 
šutlji sumjerje lijepih oblika, pa napokon 
ćutljiva za sumjerje lijepi prek g 
li čnosti, i da se mladež prip 
duh hrabrosti i odlučnosti, i p : 
praktičnu vrsnoću u javnom životu. za) Bi 
ijanju gi ike i agonistike, koje poste 
rena u razvijanju gimnasti g Ko, tE 
bitnim elementima grčkoga narodnog života. ai Ć 
svdfej viji gi tike navodi, da se gim 
svojoj apologiji gimnast ko u presa 
isti Ž dnu ruku čuvala o Da, 
agonistikom mladež u je a ki 
ječ jnim stvarima i da je besp 
ne natječe u nedostojnim s : : a doge ža 

i i i lakoumlje, a u drugu <ru 
zavodi na drzovitost i la a 
j 5 ž tim sredstvima za odbranu dom nsl 
o i stj j tičku i tjelesnu 

' ja i tjecala je onu e 3 
bode, blagostanja i slave, i st ala je < / 

6 j Vol čivali riječju xahoxayxsla, 
vrsnoću, koju su Grci označivali > Ž ro 
s Aristotel razlikovaše dvojaki uzgoj : moralni ae 
vanjem, i intelektualni nastavom. Ali Ee a . 

nera gg ije prije neg , 
veliki taj filozof tijelo razvij dona 
i i di Š ječe razvitak razumnoga dijela, 
i nerazumni dio duše prelje I 
' i želja i pož ju o 

j t, želja i požuda u djece uju + 
pa stoga se ljutitost, E nane 

h iza rođenja, dok se razum i u : lije Je 
ljaju Valja se dakle prije starati o obrazovanju tijela 
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negoli duše; a u duševnom obrazovanju treba opet naj- 
prije nastojati o uređivanju pohotne moći; jer narav 
ljudske duše to sa sobom donosi, da moralno obrazovanje 
prethodi obrazovanju razuma, Radi uma treba se brinuti 
za nagone i težnje, a radi duše za tijelo. 

I tako je po najvišem shvaćanju, do koga se vinuo 
grčki duh, opet sav odgoj u Grka bio u službi etičke 
svrhe ljudske; a iz svega slijedi, da je gimnastika u Grka 
bila integralni sastojak odgoja mladeži. 

Da su tjelesne vježbe već u herojsko doba bile u 
Grka u velikoj cijeni, to smo vidjeli u prikazu Homerove 
pragmatike ; a ovdje ćemo još navesti Hesiodovu opomenu, 
neka se dječacima nipošto ne dopušta, da dugo sjede bez 
tjelesne vježbe i da se tako zalijene. a 

Tjelesne vježbe nazvane su u drevnih Grka gimna- 
stikom, koja je riječ izvedena od yopw&e = g0; otud: 
YopvoSy == razodjenuti se, i : yopodkessa = g0 se vjež- 
bati. I uistinu vježbali su se dječaci i mladići goli baš 
kao i u Šparti. Etički i estetički motivi, koji su pri tom 
utjecali, sprečavali su sablazan, koje bismo se danas bo- 

Jali u takvoj prilici. 

Za vrijeme osnovne nauke vježbali su se dječaci u 
palestrama, koje — kao ni osnovne škole — nijesu bile 
državni zavodi, nego privatna pothvatanja, ali je država nad 
njima vršila vrhovni nadzor. O uređenju tih gimnastičkih 
prostora ne može se utvrdo ništa reći, jer nam osim .pa- 
lestre uz gimnazije u Olimpiji nije ostao nikakay spo- 
menik ni opis te ruke. Čini se, da u palestrama nije bilo 
trkališta (dromos). , : 

Isprva su se djeca valjda vježbala na otvorenu, dr- 
vetima opasann mjestu kraj vode; a poslije, kad je na- 
stava postala sustavnija i opširnija, pokazala se potreba, da 
se za nju udese zatvoreni prostori. Najjednostavniji oblik 
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alestra bijaše valjada: otvoreno dvorište unaokolo s e 
dai (nad kojima su stupovi nosili strehu) is ba 
jama iza trijemova. Odaje su bile za razodijevanje 1 odije- 
ame za natiranje uljem i pijeskom, paj za sastrugavanje 

, 
iranj ije vježbe i t. A." o. 

i sapiranje poslije vježbe pa 
sk: Dislašna vježbe u palestrama obuhvatale su kova 

entatlona?, dakako u onom opsegu 1 u onoj mus, a 
a učenici osnovne nastave bili dorasli, i koja je trebala, 

or prijelaz u gimnaziju. 

a se spreme za prije gi adu m 
2 Saetosti u palestri bili su pedotribi, kojima i 
zadaća, da dotjeraju dječake do potrebne vještine jd a 

: . . ma 
iganim vježbama. Kako je sav tjelesni uzgoj sa 
asrenanle zdravlja i tjelesnoga qa a grani 
ičkim i ički rhama, bila je naročita 
za etičkim i estetičkim sv mi j koeškaj or 
ječaka i tetičko čuvstvo 1 
riba dječaka razvijaju es : 
pedotribi, da u d, ži har ei 
ih uč istojnu i vladanju. Tu su 

ih uče pristojnu i lijepu : . 
duši budile i razvijale sve one kreposti, koje . ko 
trebale da rese mlada čovjeka i građanina atens oči : 
ličicu možemo sebi o staroatičkom uzgoju stvoril M 
: voru ,zatočnika prava“ u Avristofanovim  ,Oblacima“, 
80 » 

dje se veli: i 
: Da vam o starom vremenu pričam, kakva je 

onda stega vam bila, . . 

Kada ja, zatočnik prava, bijah u evijetu, 
vi tenje. 

a prvi zakon poš ' : 

Najprije vika dječaka ni prkosno gunđanje. 
i ig ij' smjelo ; 

čut im se nigda nij smjelo; a. 

Onda b' iz svakog sokaka u školu čopor 

na kitaru pristojno išo, : 

Išo bi lijepo u najtanjem ruhu po cesti, 

ma sipao snijeg ko brašno. 

vidi ,Sl. Vj.“ 1895., str 576, 577. i 579. 


je“ *. 489,— 494, i 5T4.—579. 
2 Vidi ,Šk. Vj.“ 1895., str. 459 : 
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U školi pjesmu bi od meštra učili — 
uljudno i ne prekrstivši nogli: 
,Palado, ti gradova pobjednice“, ili 
Daleko, zvečna oj liro!“ 

Lijepo, polako glasom staroga doba, 

kao što nama pjevahu oci. 

Kad bi se koji zaskočio. pa bi stao 

previjat ili ćurlikat, 

Kao što danas po načinu Frinija 
strašnim ćurlikanjem razdiru grlo, 
Tome bi prutom našarali leđa, 

jer tim onesvetio pjesmu je muza. 
Sjedeć u rvalištu u pijesku morahu 
skromno pružiti noge i t. d. 

joe To običaji su oni, 

Uz koje boraca pleme maratonskih 
mog je iz odgoja slavno uzraslo.“! 

Istoj svrsi kao gimnastika služila je i orhestika, 
igranje, koje je bilo sastavni dio gimnastike, te su mu 
se djeca već zarana učila; u Šparti već od pete godine. 
Stari su Grei igranje nazivali eynstc, eynsvwh, y6pevata. 
Naročita zadaća tome umijeću bijaše da se dječaci nauče 
gracioznomu i estetičkom kretanju, a uz to da se iz- 
vješte za svečane igranke prigodom različnih svečanosti. 

Ni u čem drevni Heleni nijesu uživali toliko, koliko 
kad bi kod javnih svečanosti, navlastito hermaja i pana- 
tenaja gledali zdravu, bujnu, jedru i prikladnu svoju mla- 
đariju, kako u svečanim ophodima skromna i stidna stupa 


u redu, pa kako se oko žrtve ili u zabavi u kolo hvata, > 


i kako u smionim, spretnim i hitrim gimnastičkim kret- 
njama prikazuje skladne i ubave slike. U toj mlađariji 





m. Grasberger, sp. mj. str. 271. 
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gledahu ponositi Heleni snagu svoga plemena i radovahu 
se budućnosti svoje otadžbine, kojoj će ovako lijepa 
zdrava i skladno uzgojena omladina biti čvrst i ponsdu. 
temelj. 

Valja razlikovati našu današnju igranku od igre 
starih Grka. Danas igramo, da se naužijemo u društvenoj 
zabavi, a ne brinemo se kod toga za druge, naročito 
za gledaoce. U igri drevnih Helena naprotiv očitovahu se 
čuvstva i ideje; u njih je igra bila plastička izjava du- 
ševnoga raspoloženja. Grci nijesu samo nogama igrali, nego 
jes tim bilo spojeno kretanje cijeloga tijela. Mimikom 
i gestama prikazivahu najznamenitije prizore iz mitologije 
(pobožne igre). Mimo to podijelio je Platon igre na do- 
stojne i porugljive. U prve je uvrstio igru mira (čppehela ) 
i bojnu igru (rvegixn). U bojnoj igri prikazivale su se 
kako Platon veli, kretnje lijepih stasova i junačkih duša i 
boju i u velikim naporima. Pri tom su izvođeni oprezni 
bojni nasrtaji i udarci, pa sve kretnje, kakve su trebale 
za juriš, na pr. skok u stranu, uzmicanje, sagibanje, od- 
skakivanje. Tu je valjalo pokazati spretnosti i tjelesne 
snage, gotovosti i prisebnosti; a uz to se pazilo, da kretnje 


budu graciozne i lijepe. Pirhika — ta omiljelja igra svih 
Grka — igrala se pod oružjem, a učili su je već dječaci. 


lgru je pratila svirka frule u brzom taktu, a tom su pri- 
godom i pjevali zgodne pjesme u zboru. Dječaci su učili 
najprije složno stupati po taktu kitare i frule, a potom 
bi se zarana otpočelo učenje pirhike. ' 


i 


TR xy is 2 +. 

Ne može se poreći eminentno uzgojni karakter pri- 
kazane osnovne nastave u Grka. Obuka u čitanju i pisanju 
bila je doduše skroz mehanička, t. j. isprva je samo do- 


tjerivala tehničku vještinu i jednostrano obrazovala djetinji 
"it . 
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duh; no tim je više na duševni razvitak djece utjecalo 
potonje napisivanje, čitanje i učenje najboljih. duševnih pro- 
izvoda narodnih. Taj uijecaj bijaše osobito intenzivan stoga; 
jer su književni proizvodi za čitanje mladeži bili opće na- 
rodno dobro, te su djeca u školi samo- utvrđivala ono, 
što su i kod kuće slušala, pa što je i roditeljima njihovim 
zanosilo dušu. Divno je služila još i potpuna koncen- 
tracija nastave. Iste pjesme, što su ih djeca napisivala i 
učila naizust, pjevala su kod kitariste uz. liru; a gimna- 
stika i orhestika učinila ih sposobnima da služe onim 
idejama, koje su ih u pjesmi oduševljavale. Oblike, koje 
su atenska djeca ertala, mogla su također motriti na svakoj 
javnoj zgradi, na svakom hramu i gotovo na svakom kraju 
grada. Sva obuka uopće bila je u skladu s duhom i mi- 
šljenjem, kakvo je vladalo u roditeljskom domu, pa s tra- 
dicijom i s javnim narodnim. životom. Atensku je djecu 
skladno i u jednom pravcu uzgajao roditeljski dom, škola 
i javni život. Tu doista vidimo savršenu sliku uzgoja na- 
rodnoga, uzgoja udešena prema vremenu i savremenoj 
kulturi. 

Na pitanje, koliko je trajala nastava uopće, mučno 
je pouzdano odgovoriti. Aristotel dijeli uzgojno vrijeme 
na razdoblja od sedam do sedam godina: do sedme go- 
dine računa kućni odgoj, do četrnaeste osnovnu nastavu, 
i do dvadesetprve nastavu u gimnaziji. No ta se razdioba. 
posve ne podudara s praksom. S navršenom osamnaestom 
godinom upisivani su naime mladići u efebe, za koje je 
bio određen dvogodišnji obligatan uzgoj; a kad su u 
atenskim gimnazijama uvedene filozofske nauke, opet se 
obučno vrijeme produljilo za nekoliko godina. O trajanju 
osnovne nastave nemamo nikakvih podataka; pa teško da 
je u tom i vladala jednakost. Po Platonu trebalo je da 
se djeca čitanju i pisanju uče između 11. i 18. godine. 
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Za Solona otvorene su u Ateni dvije javne gimna- 
zije o državnom trošku : akademija i kinosarg. U kino- 
sargu učili su gimnastiku oni mladići, koji su bili od 
nejednakih roditelja, t. j. kojima samo otae bijaše Ati- 
čanin. Poslije su osnovane još i druge gimnazije, koje su 
kao i dotadašnje — od Platona počevši služile za vi- 
soke nauke: to bijahu prve ;velike škole“. 

U gimnaziji se nastavljala obuka u predmetima 0s- 
novne škole. Mjesto čitanja i pisanja, elementarnoga tuma- 
čenja i memoriranja pjesama i mudrih rečenica učila se sad 
viša gramatika, koja je obuhvatala tumačenje i kritičko po-' 
znavanje teksta, pa uz to estetička i viša kritika. Po Lukijanu 
veli Solon u Anaharzi o toj nastavi: ,Mi najprije budimo 
duh naukom o glasu i o brojevima, pa učimo dječake 


“pisati i razgovijetno čitati; a pošto u tom uznapreduju, 


iznosimo pred njih rečenice mudrih ljudi, djela: starih vre- 
mena i plodne misli, pa sve to zaodijevamo krasotom 
ritmičkih slogova, da lakše u pameti zadrže. Dok učenici 
tako slušaju o junaštvu i o slaynim djelima, koja žive u 
pjesmi, budi se to pomalo u njima samim, pa ih nagoni 
na nasljedovanje, e da bi se jednom i njima divili, pa i 
njih opjevali njihovi potomci. Mnogo takvih djela opjevali 
su nam Homer i Hešiod.“ Homer se u grčkim školama 
održao, doklegod je trajalo helenstvo, a uz njega su se 
— što dalje to više — čitala i druga djela i hrestoma- 
tije. Tako i Platon preporučuje u svojim zakonima, neka 
dječaci napamet uče bilo čitave pjesnike, bilo izvatke iz 
čitanih komada. 
Kako već spomenusmo, mnogo se toga napamet učilo 
u vezanom slogu, jer su Greci već u drevno doba znali, 
da je vezani slog za pamćenje najlakši i najpodesniji, 
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Stihove su učenici memorirali najprije slušanjem  (t. j. 
slušajući kazivanje učiteljevo), a poslije napisivanjem ; pa 
kao što su nekoć na Kreti djeca po nekoj melodiji učila 
zakone naizust, tako su poslije u Ateni udešavali poetičke 
nastavne knjige, kao n. pr, pseudohesiodske , srog%ixa dili 
životna pravila, u kojima bijaše zbirka poučnih rečenice 
o mudrosti i o kreposti. Isto su tako imali Atenjani u sti- 
hove skićene knjige za zemljopis i hronologiju od Dika- 
iarha, Skimnna i Apolodora. Od Sokralova doba nado- 
vezivana su na čitanje pjesnika gramatička i druga poučna 
razmatranja. 

Bit će zgodno, da napomenemo ovdje što Grasberger" 
navodi o načinu nastave u drevnih Helena: »Oitanje pje- 
snika i uopće upotrebljavanje onoga, što bijaše napisano, 
ne valja nam u drevno doba zamišljati onako, kako smo 
mi tome obikli. U doba evjetanja starih slobodnih država 
uopće se manje čitalo, a više se govorilo“... ,Heleni 
starije periode gotovo nijesu toliko obrazovani čitanjem, 
koliko slušanjem. Neprestani saobraćaj s govornicima i 
filozofima, slušanje govora na dvoru i u otvorenim  dvo- 
ranama, pa i za stolom — ukratko: lično općenje i ne- 
posredna izmjena misli o novim doživljajima i novim 
vijestima — sve to bijaše pogotovu od Sokratovih vre- 
mena kud i kamo u većoj cijeni negoli zlosrećno današnje 
površno čitanje, koje se razvija umnožavanjem i silnim 
širenjem samoga zabavnog štiva, pa i na sim naš način 
života rđavo utječe. U starih doista nije bilo današnjega 
luksusa i one površne žurbe duševnoga života, a vladala 
je u duševnom radu razložita štednja, bez koje se ne 
može raditi pomnjivo ni intenzivno. I tako u prvom redu 
vrlo slavljeni A6yog, istinski razgovor, duhovit govor, bijaše 


1 Grasberger, Erzichung u, Unterricht im classischen Alter- 
thum ]I., str, 282. i 283. 
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ono sredstvo, kojim se postizavala obrazovanost, pouka i 
duševno unapređivanje. A što se naročito tiče školske 
nastave, to je naravno i ovdje ,viva vox“ učiteljeva imala 
kud i kamo višu cijenu od suštoga surogata nastavnih 
knjiga — posvema u smislu novoga jednog francuskog 
gramatičara Lhomonda: Le meilleur livre 6l&čmeniaire, 
c'est la voix du maitre.“ — » Što je življe u koga čovjeka ću- 
ćenje za poeziju, tim veću cijenu bez sumnje u njega 
ima živa riječ, i tim će on lakše usvojiti stajalište Grka. 
Svako pravo naučanje osniva se na davanju i uzimanju, 
na potpunoj uzajamnosti i zajedinstvu posjeda, na ličnoj 
zajednici, na ljubavi i prijateljstvu. Sto je onoga šudnog 
čovjeka u Ateni nagonilo, da hoda po svim ulicama i 
trgovima, pa da ljude poteže za kabanicu i da s ovim i 
s onim zapodijeva razgovor 241, Današnja civilizacije zato 
uzalud traži onu intenzivnost ćućenja, koja je potrebna 
za ostvarenje idealnoga savršenstva, i koju je helenski na- 
rodni duh po sebi i od svoje volje gojio i tako divno 
priveo k zvelosti“ (Grasberger).? 

U gdjekojem pravcu moglo bi i za našu narodnu 
pjesmu vrijediti ovo, što Grasberger kaže o Homeru: 
Školska knjiga, s kojom se ništa ne može isporediti, bijahu 
Grcima spjevovi Homera, koji se i održao bez promjene 
kao učitelj mladeži sve do propasti grčkoga carstva. Homer 
bijaše Grcima biblija; iz njega je dijete učilo poznavati 
bogove i heroje drevnoga doba; po njemu je učilo 
lijepo govoriti, pa dostojno i razumno misliti. Tu se pred 
djetetom razvijalo šarenilo ljudskog života : velika junaštva 
i niski zločini i opačine; najnježnija čuvstva ljubavi i 
vjernosti, kao i nevjera i izdaja. Koliko li je dano dje- 





1 Gurtius, , Wort u. Schrift“, Gčttinger Festreden, str. 90 i 
str. 200. 
* Grasberger, I. o. II. 284. 


zizak? A —- mamasa . 
154 
čaku primjera za nasljedovanje i koliko opomene — ne 


za zabavu, nego za obrazovanje! Jer poezija je nalik na 
pojas Afroditin; ne valja mladeži začepiti.uši, već treba 


da joj se obrazuje sud ; poezijom neka se mladeži učenje | 


tako udesi, da bude lako i ugodno i da bude predvježba 
za mudrost. Homerove su pjesme građene na najdubljim 
i najprimitivnijim čuvstvima ljudske naravi, na ljubavi 
sina, žene, domovine i slave. U samim živim, konkretnim 
primjerima, u živim, poetičkim idealima pokazuje Ho- 
mer svomu narodu, šta on treba da bude, i za čim 
valja da teži.... Glavni njegovi junaci, Ahili Odisej, 
nijesu drugo već ideali obiju glavnih strana grčke na- 
rodne duše: burne junačke snage i gorljiva lukavstva. Iz 
Homera je erpala svoju građu i tvorna umjetnost; na 
homerskom tlu stoje svi potonji grčki pjesnici. Homerove 
su pjesme postavile temelj grčkoj religiji: one bijahu 
vrelo prava i povijesti, poezije i znanosti. One su dječaka 
prihvaćale na pragu njegova odgoja i pratile su ga dalje 
kao temeljna nastavna knjiga. Mladića su rasplamćivale 
za plemenito mišljenje i na oduševljena djela, pa još i 
mužu i stareu bijahu vjerni pratioci“! 

Stari držahu pjesnička djela prvom filozofijom, 
koja mladež uvodi u život, te je ugodnim načinom — 
tako da i ne osjeti — poučava o običajima, strastima i 
djelima. Naši filozofi vele, da je pjesnik sim mudrao, pa 
zato u helenskim gradovima djecu zarana obrazuju pje- 
smom,i to ne stoga; da je ugodno zabave, već da joj upi- 
tome i urede ćud. Zato također glazbenike na kitari, fruli 
i liri nazivaju uzgajateljima i obrazovateljima ćudi, a Homer 
pjevače naziva mudrima“ (Strabo). K. Sehmidt? još veli o 
tom: ,Čitanje i recitacija Homera zadahnula bi djecu 


1 K. Schmidt, Gesch. der Padagogik L., str. 159. 
2 K. Schmidt, Geseh. der Padagogik 1., str. 149. 
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jasnim promatranjem objektivnog svijeta i obrazovala bi 
im smisao za ljepotu: lirika i pjevanje učahu mladež ple- 
menitoj umjerenosti i harmoniji čuvstva, a drama joj po- 
kazivaše veliko napredovanje historičkoga duha i moralne 
zakone, koje je filozofija uzdigla u misaonu svijest.“ A 

O učiteljevu vladanju pri preslušavanju učenika 
priča Libanij ovo: Učitelj je sjedio na visoku sjedištu 
poput suca i skupivši obrve gledao bi ljutito, da ti se 
nije bilo dobru nadati od njega. Mladić je stupao preda nj 
pun straha i trepeta, da pokaže sad na ovaj, sad na onaj 
način, šta je našao i sastavio, što li na pamet naučio i t. d. 
Uopće se u pogledu tih vježbi još napominje, da su mali 
najprije morali obikavati sluh. I Plutarh zabacuje po- 
stupak onih, koji vježbahu govor prije od sluha, a Me- 
nandar prigovara tomu ovako: Ako ti toliko govoriš i 
povrh toga ništa ne naučiš, onda si brzo svršio nauku, 
ali od mene nijesi ništa naučio.“ Razumije se, da je to 
sve služilo i za vježbanje izgovora.! ' ž 

Pri čitanju mita tumačio se moralni i poetički mo: 
menat. U Lukijana priča o tom Solon Anaharzu: ,Mi 
dječacima kazujemo poučne rečenice mudrih ljudi, pi 
stara djela i korisne govore u stihovima, da ih u pamet 
utube. A slušajući dječaci junačka i pjesme dostojna djela, 
oni i sami počinju težiti za tim, da bi ih jednom poznija 
koljena u pjesmama slavila.“ na 

Iz svega, što je poznato o nastavi u drevnih Helena, 
vidi se, da je u ono doba u velikoj cijeni bila živa riječ 
učiteljeva i marljivo memoriranje — kako na nižim, tako 
i na višim stupnjevima nastave. To nalazimo počevši od 
duhovitih i pobudljivih pravila Pitagorovaca (0 kojima su 
dječaci morali razmišljati i potom ih utubiti), pa sve do 





| Grasberger, sp. mj. II. str. 249. 
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helenističkoga i pače vizantinskog doba. Kako u Helena, 
tako i u Rimljana uče se naizust stihovi, miti, Esopove 
basne i t. d. 

Iz Aristofanovih ,Oblaka“ i iz nekih napomena 
kinika Antistena razbira se, da se ispitivanje pojedinih 
riječi i razmatranje gramatičkih pitanja držalo vrlo po- 
desnom i korisnom zabavom za učenike. Pismene radnje 
pregledavali su i popravljali sami nastavnici, O tom kaže 
Kvintilijan: , Učitelj neka pojedine stvari hvali, ponešto 
neka i propušta, a treba da uz naznaku razloga. štošta i mi- 
jenja i da objašnjava svojim dodacima. Ponekad će ko- 
ristiti, bude li sam diktovao čitave sastavke, kojima valja 
da učenici podražavaju, pa da ih tako za prvi mah zavole 
kao svoje. No ako je radnja tako nemarna, da se ne 
može popraviti, onda je — kako znam iz iskustva — 
korisno, da se ista stvar ponovo objasni i još jednom 
zada za izradbu; a pri tom valja kazati učeniku, da on to 
može bolje da izradi, jer učenika ništa ne veseli tako kao 


nada. Drugojačije međutim valja da bude popravljanje u > 


daljim godinama; po tom, kakva je snaga učenika, vla- 
daju se zahtjevi s obzirom na korekturu radnja.“ Bit će, 
da su se tih savjeta Kvintilijanovih držali već i drevni 
helenskih gramatisti. 

Što je od računstva i od geometrije pripadalo osnov- 
noj nastavi, a što višoj gimnaziji, o tom nemamo po- 
dataka. No valjda ne ćemo pogriješiti, ako uzmemo, da 
su osnovnoj nastavi pripadale četiri glavne računske vrste 
— ne izuzevši pri tom po svoj prilici ni razlomke ; jer 
razlomci, kako smo vidjeli iz navedenih primjera, ne 
bijahu u Grka zasebna kategorija brojeva, pa nije bilo ni 
osobitih formula za računanje njima. Uopće nije trebalo 
nikakvih šablona, jer se u drevnih Helena sve raču- 
nalo ,napamet“, a brojkama su se glužili samo zato, da 
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vidljivim načinom fiksiraju velike brojeve, kojih inače ne 
bi mogli da drže u glavi. Bit će i to, da se u osnovnoj 
nastavi računalo samo manjim brojevima, ida su se rje- 
šavali lakši primjeri, koji se ticahu najobičnijih i naj- 
prečih potreba života; a viša nastava u gimnaziji bavila 
se većim i težim računima. Poradi zarana razvijene trgo- 
vine i prometa u Ateni bilo je vrlo potrebno, da se uče 
računi kamatni i bankovni. Do potrebe se primjenjivalo i 
potenciranje, ali ne kao zasebna računska vrsta, nego 
se svršalo kao obično množenje, a nijesu se generalizacijom 
slučajeva te ruke izvodila haročita pravila. 

Uz aritmetiku učila se poslije i geometrija; i to u 
jednu ruku radi njene formalne obrazovne vrijednosti (u 
kom pogledu Plato ističe oštrenje razuma), a u drugu ruku 
stoga, jer su je nalazili potrebnom za različne struke dr- 
žavne službe i u strategiji. Nemamo potanjih vijesti o 
opsegu i o načinu te nastave; sigurno je toliko, da se 
ona mijenjala prema razvitku same znanosti. Od nauke 
o tijelima (koja su u stereometriji kao takva po sebi po- 
smatrana) prelazilo se na posmatranje okruglih tijeli u 
vasioni; a uz to se obuka bavila glavnim temeljima astro- 
nomije prema tadašnjem stepenu njena razvitka. 

Evo napokon, što o obrazovanoj vrijednosti mate- 
matike sudi veliki Aristotel: , Mladi ljudi — kaže on — 
mogu doduše da budu dobri geometri i računari, pa i 
mudraci s obzirom na te predmete; ali nije moguće u 
tim godinama stići pravu životnu mudrost. To je zato, 
što se mudrost odnosi na pojedine stvari, koje se samo 
iskustvom mogu upoznati, a iskustva ne može biti u 
mladića, jer se ono stječe samo po vremenu.“ Nadalje: 
;U matematici se ne dokazuje, daje nešta bolje ili gore; 
ništa se te ruke ne napominje nikako, pa stoga neki so- 
fiste, napr. Aristip, zabaciše tu nauku. Jer pri ostalim 
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umijećima, pače i. pri zanatima: — kao tesarstvu i u 
obućarsltvu — vazda se pita, da li je što bolje ili gore; 


a matematika nasuprot ne gleda na dobro ni na zlo“, 

U pogledu crtanja, muzike,. gimnastike i orhestike 
nema se šta dodati onomu, što je već rečeno u prikazi- 
vanju osnovne nastave. Potankosti o opsegu i o tečaju 
nastave nijesu ni poznate ;, a samo se sobom kaže, da se 
obuka proširivala prema godinama i prema općemu. raz- 
vitku učenika. : 

I tako je mladić do 18. godine svoje svršio kolo 
predmeta, Za koje su drevni Heleni nalazili, da u njima 
mora biti poučen svaki dobro odgojen čovjek. 


- 


Gimnazije. 


Prije negoli mladića sad. otpratimo u novo njegovo 
društvo, među kršnu momčad, među ponosite efebe atenske, 
još ćemo malo razmotriti zgradu, u kojoj je svršavao 
svoje ,gimnazijske“ nauke; a izatoga ćemo se još po- 
nešto zabaviti pri nastavnim i uzgojnim metodama drevnih 
Helena. 

Gimnazija se razvila iz palestre, te u prvo vrijeme 
nije ni služila za drugo, nego tek za gimnastičke vježbe. 
Isprva je imala dvorište za trkui skok, pa unaokolo nad- 
striješen trijem, natkrivene prostore za rvanje i odaje za 
opremanje. Poslije, kad su i odrasli dolazili, da sudjeluju 
u gimnastičkim vježbama  mlađarije, nastala je potreba, 
da se te zgrade prošire i udese za svaku potrebu. U So- 
lonovim zakonima bijaše odraslima oštro zabranjeno . do- 
laziti u palestre za vrijeme dječjega vježbanja. Međutim 
je Atena baš za Solona stekla dvije gimnazije, a potom 
se: može suditi, da su one unaprijed bile određene također 
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ža gimnastičke“ vježbe: odraslih ljudi. U poznije doba iži- 
doše ti zavodi prijekom potrebom grčkoga života, te za 
njih dizahu goleme i veličajne zgrade, koje je helenski 
umjetnički ukus upravo na raskošan način ukrasio. Kako 
su bile udešene gimnazije grčke; to možemo danas da 


razbiramo samo još iz pojedinih mjesta u starih grčkih 
književnika i po razvalinama nekojih gimnazija, što su 


se do danas očuvale: Donekle nas o tom obavještavaju 
neke napomene u Platonovim. dijalozima. Tu se ponajprije 
spominje šeefeiov, dvorana za gimnastičke vježbe mladića, 
a uz nju bijaše felavsitv, t. j. kupka, kojoj pripadaše 
mvperčpov, suha kupka za znojenje, gdje bi se kako 
borci, tako i polaznici ginmazijski toplo kupali. *Amo- 
durkptov bila:je odaja za razodijevanje. Ulje za natiranje 
tijela bijaše pohranjeno u šhaogiaov-u, gdje su se borci 
valjda i natirali; a za posipanje tijela bila je odaja zvana 
xomnsripiov. Za loptanje je služio otvoren prostor seagisvij- 


.pioy, a još je bilo otvorenih i natkrivenih trijemova za 


vježbanje u trčanju i za šetanje. Zasebni natkriveni trije- 
movi bijahu &ćora; s obje njihove strane bile su uzvisine 
za šetaoce, a na sredini udubine za borce — dakle nešto 
nalik na štadije — pa su ih Rimljani i nazivali ,porticus 
stadiatao“, 
Potanji opis gimnazije prema tomu, kakve su bile 
u poznije grčko doba, ostavio nam je Vitruv u spisu 
»De architeetura“. Opis se njegov počinje dvorištem, koje 
se i u kući za nastavanje zove mepioroMov, Udešeno je 
bilo na oblik kvadrata ili pravokutnika, a opseg mu je 
iznosio 2 stadija == 87662 m. Unaokolo su bili nadstrije- 
šeni trijemovi, na tri strane s jednim, a na južnoj strani 
g dva reda stupova tako, da se prostori, koji se ondje 
hvataju trijema, bolje zaklone od vjetra i od kiše. Onih 
jednostavnih trijemova hvatahu se prostrane dvorane 
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(eksedre), u kojima su bila sjedišta za filozofe i retore, 
kao i za one, koji ovamo dolažahu za zabavu ili radi 
nauke. Do dvostrukoga portika ređali su se drugi pro- 
stori. U sredini bijaše efebej, velika dvorišta sa sjedištima 
za vježbe mladića. Desno otud bio je korikej, gdje sta- 
jaše pijeskom napunjena kožna vreća, na kojoj su se 
rvači vježbali u udarcima, — pa onda konisterij, odaja 
za posipanje pijeskom, i napokon pri zavoju dvorane fri- 
gida Javatio — studena kupka, koju su Grei nazivali 
Xourp6y. 

Na drugoj strani nizahu se istim redom eleotezij, 
tepidarij (mlaka kupka) i ulaz u grijalište, a ukraj njega 
znojnica, koje se na jednoj strani hvataše laconicum i 
calda lavatio (kupka za toplo pranje). 

Izvan peristila bila su još tri portika. Prvi, koji je 
vodio na sjever, bijaše vrlo širok, a sa svake mu se strane 
nizahu dva reda stupova. Oba druga portika bila su jedno- 
stavna; blizu zida i stupova imađahu unaokolo uzvišen 
trijem (margines) u širini od najmanje 3'14m, a u sre- 
dini mu bijaše udubina, do koje se silazilo preko dvije 
stepenice, i gdje su se borei vježbali zimi, da ne bi sme- 
tali onima, koji hodaju gore po trijemu. To su u Grka 
Ebera. Među tim ksistama bili su nasadi i vrtovi s otvo- 
renim šetalištima; a na trećoj strani hvataše se nasada 
stadion. gdje bijaše dovoljno prostora i množini gledalaca 
i borcima za vježbanje. Zaštitnikom dječaka pri pale- 
stričkim vježbama bio je Herme, otac Palestre, za koju 
se priča, da je prva u Arkadiji otpočela vježbe u rvanju. 
Zato su se po palestrama postavljali kipovi Hermeoryi, i 
to obično poprsja na četvorouglastim stupovima, t.zv. 
herme. Zaštitnikom gimnastičkih vježaba efebskih držahu 
Herakla, pa zato su gimnazije ukrašavane njegovim ki- 
povima. 


» 
1 
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To bi onako u glavnom bila općena slika grčkih 
gimnazija, ali dakako sve nijesu bile jednako udešene. 
Žalosno je, da nikoje današnje nastavne zavode ne mo- 
žemo ni iz daleka isporediti s tim gimnazijama drevnoga 
doba. 

Najstariji je primjer grčke gimnazije valjda ona, 
kojoj su u Olimpiji otkopani temelji. Tu se na jednoj 
strani vidi 41 m dugo, kvadratično dvorište, a oko njega 
trijem sa strehom na 19 stupova; kroz trijem se dolazi 
u više nejednakih, duguljastih i jonskim stupovima ukra- 
šenih odaja, koje su bez sumnje služile naznačenim već 
svrhama. U južnom spoljašnjem zidu između po dva ko- 
rintska stupa i dvije ante bijahu oba glavna ulaza u 
zgradu. 

S Vitruvljevim opisom više se podudara gimnazija, 
kojoj je temelje Leake otkopao u Hierapolu u Maloj Aziji. 
Tu se vide s oba kraja natkriveni trijemovi, koji su 
s prednje strane spojeni otvorenim trijemom, nad kojim 
je streha na stupovima. Iza toga je glavna zgrada. Sredinu 
zgrade zaprema efebej, koga se na jednoj strani hvata 
korikej, konisterij i kupka. U trijem izlaze dva prostora, 
valjda apoditeriji, kojih Vitruv ne spominje. Na drugoj 
strani do efebeja bijahu valjda eleotezij, tepidarij i ulazi 
u grijalište, pa najposlije vruće kupke s ostalim prosto- 
rima, koji im pripadaju. U otražnjem dijelu zgrade vide 
se nekoje dvorane, očevidno eksedre, i odaje za nad- 
glednike, a među njima je dvostruki na sjever obrnut 
portik, kroz koji se dolazi u prostran vrt: S obje su 
strane vrta natkriveni trijemovi s jednostavnim porticima. 
Na trećoj je strani toga četvorokuta trkalište, a do njega 
stepenice, po kojima se uzlazi na viši prostor za gledaoce. 

Drugojačije je udešena gimnazija u Efezu, koja je 
najbolje održana, te valjda potječe iz vremena cara Ha- 
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drijana. Da je. zgrada iz rimskog doba, vidi se otud, što 
ima u njoj nadsvedenih prostora; no u osnovi glavnih 
dijelova raspoznaje se međutim grčko raspoređenje. Pe- 
ristila tu nema, a oko glavne zgrade teče unaokolo nat- 
kriven portik (cryptoporticus), od koga ima više eksedara. 
Iz portika se dolazi u otvoren prostor, koji kao da nadomje- 
štava peristil, a arheolozi nalaze u njemu palestru i rva- 
lište. Iza toga prostora je efebej, koji i ovdje čini sre- 
dište. Do efebeja su odaje, koje s njim nijesu u svezi; 
one imaju izlaz u palestru, te su valjda služile kao eleo- 
tezij ili konisterij, ili su to pak bile apditerije. Iza efe- 
beja ima trijem, koji vodi u kupke. U stražnjem dijelu 
zgrade je velika dvorana, koja je valjda bila sferisterij ili 
korikej. Iza palestre nađeni su ostanci, po kojima se 
može zaključiti, da su i tu bili nasadi kao u Hieropolu. 


Neki općeni nazori drevnih Helena 0 
uzgoju i o nastavi. 


Po Likurgovu sustavu bijaše svaki pojedini građanin 
svakim svojim životnim nitom privezan za državu ; jedino 
za nju je trebalo da živi i da radi, a samostalne vrijed- 
nosti nije imao nikakve. Cijena pojedinca odmjerivala se 
po tome, koliko je on vrijedio za državu. Svaki je Špar- 
tanae uzgajan onako, kako je državi trebalo za njene 


svrhe; odgoja za samostalne, individualne ciljeve nijesu 


poznavali u Sparti. 
Liberalniji sustav Solonov pripoznaje i individualna 


čovječanska prava, pa daje. građanima više slobode, ali 





1 Jgp. o tome Guhl u. Koner, Leben der Grieehen und Romer, 
str. 223.—226. i Baumeister, I, 609.—611, 
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samo zato, jer: polazi jerenja, će: drž iti 
kropšij | aci, ska-ad ojeaim građanina dopusti; da 
svoje političke, društvene i E linine dlik6 da a 
svoje , dr e prilike mogu razvi- 
ra i unapređivati. I tu je bio glavni cilj — ne sreća i 
dr od IB 8) građanina — nego moći 
.Pr u i bijaše gimnastika (a s njom 
u svezi spremanje za bojnu vještinu) glavni predmet i 
nastavi i staranju državne uprave. 
i Prema takvu osnovnomu stajalištu moralo je u drevnih 
Helena da preotme mah uniformiranje ukupnoga uzgoj Z 
postupka i pravca, i moralo bi se otud loši e ia 
odgoju nije pazilo na individualnost i samosvojnost 0- 
jedinaca. I uistinu drevni Heleni nijesu znali za sis 
načelo, po kom valja u uzgoju da se obraća pažnja in 
dividualnim svojstvima, ili po kom bi se i hat 
pripoznavalo pravo, da se razvija: prema svojoj indivi- 
dualnosti. Međutim je sama praksa navela Helene, da i 
na to paze u odgoju. Oni držahu, da će vrinoću poje- 
dinih skupina — u posljednjem redu i samog društva 
države — postići samo tim, ako učine vrsnim sjala 
pojedinca u skupini, u društvu ili državi. Oni su dakle 
nastojali, da se svaki pojedinac valjano dotjera u svem, 
što mu je prema određenomu sustavu i običaju valjalo 
znati i umjeti; nastojali su, da svaki pojedinac dobije 
solidan odgoj, i tako su o svakome napose morali voditi 
računa, te je svakako u njih bilo sumarnoga postupka 
manje negoli u današnjem — naročito javnom — dinje 
i nastavi. Na tome putu morali su se Heleni ubrzo vike 
riti, da ljudi na svijet donose vrlo različnih elam i 
sposobnosti, pa da se ne može sa svakim postići sve 
pojednako i na isti način; ukratko: da uzgojni postupak 
valja udešavati prema različnim prtrođentm okafetskimu i 
sklonostima djece. : 
13 
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Različne individualnosti bijahu međutim poznate 
Greima već u najstarije doba. Shvaćanje te ruke nalazimo 
već u Homera: 


,Jednom bo u ruke bog izručio posle je ratne, 
Jednomu dao je ples, a drugom kitaru, pjesmu ; 
Jednomu u grudi Zevs je gromoglasnu metnuo mudrost 
Čestitu, koju mnogi imađu ljudi i koja ' 
Mnoge spasava . . .“ Ilijada XIII. 729—788. 


A Agamemnon se izgovara, da nije on kriv, već 
Zevs, što je Ahilu oteo Briseidu: 


,. <. al krivac ja vam nijesam, : 
= Nego je krivac Zevs i Erinija mračnica i kob, 
Koji u skupštini ljutu opačinu u sree meni 
Vrgoše, kada sam dar od Ahileja uzeo divnog ; 
Nego što mogoh učiniti? božanstvo djeluje u svem.“ 
Ilijada XIX. 86—90." 


Ta je spoznaja sve više sebi krčila put među drevnim 
Helenima.. Pitagora je iz lica, stasa i uzrasta nastojao 
poznati duševne sposobnosti pojedinih mladića prije nego 
što bi ih primio u svoj zavod. Mladoga je Temistokla pom- 
njivo jednom promatrao neki od njegovih učitelja, pa onda 
reče: Za toga je momka mučno. kazati,.da li će udariti 
dobrim ili zlim pravcem ; ali za koji se god odluči, na 
svakom će počiniti velika djela. Često se spominje u staro 
doba, kako su za neke u mladosti trebale uzde, da im 
se stegne prevelika marljivost u nauci; ali drugima je 
naprotiv trebao bič i mamuze, da se suzbije njihova tro- 


most. Glasoviti grčki govornik Isokrat veli za svoja dva - 


učenika, Efora i Teopompa, da je jednoga trebalo zauz- 
dati, dok su drugomu trebale ostruge ; prvi je naime bio 


! Vidi ,Školski Vjesnik“ 1894., str. 689, 
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spor'i bojažljiv, pa ga je trebalo nagoniti, a onaj drugi 
u svom govoru bijaše odveć smion, pa ga je valjalo obuz- 
davati. — Jedan filozof reče dvojici svojih učenika : 
Hajdete do belaja obojica; ti, jer uz najbolju volju nemaš 
sposobnosti, a ti, jer si sposoban, a nemaš volje! 
Pozniji pisei i dramatičari nastojahu u zgodnim 
primjerima pa i zgodnim humorom prikazati, kako je bez- 
uspješna nastava, koja se ne osvrće na dječja svojstva i 
sposobnosti. Tako priča Arlian, kako je Kartažanin Hanon 
nakupovao množinu ptica pjevica, pa ih zatvorio u neki 


“taman prostor i ondje marljivo učio, da izgovaraju riječi: 


Božanstven je Hanon! S mukom i trudom doista ih nekako 
dotjera, i ptičice naučiše te riječi, a Hanon ih sad pusti da 
širom svijeta pjevaju njegovu slavu. Ali puste ptičice, kad 
se dočepaše slobode, opet prihvatiše svoje stare navike, 
pa stadoše pjevati svoje vajkadašnje ptičje pjesme, a za 
Hanona i njegovu nasilnu obuku ni brige ih više nije 
bilo. Na drugome mjestu priča isti pisac, kako. se za neke 
životinje veli, da pamte brojeve, pa onda dodaje: Valja 
se doista diviti takvoj samoukoj mudrosti, kad nerazložno 
živinče poznaje brojeve jedan i dva i dalje: ali koliko 
treba čovjeku učila i batina, dok on to ljudski nauči ! Ži- 
votinje o tim stvarima ne znaju ništa; ljudi znaju za njih, 
ali ih ne upamte. Zašto onda govor i nastava, i toliki 
učitelji i batine ? 

Lukijan pripovijeda, kako je netko majmune učio 
igrati bojnu igranku. I te životinje — kako su vješte u 
podražavanju svakomu ljudskom djelu — brzo se uputiše, 
pa tad odjevene u grimizne haljine i s rbrazinama pred 
licem spretno izvođahu tu umjetnu igru. Dugo su im se 
divili gledaoci, dok neki šaljčina jednom ne izvadi oraha 
iz džepa, pa ih baci među majmune. U tren se javi maj- 


k 
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munška: ćud, ostaviše“ igrahku i:stadoše se: jagmiti za! 


orahe: :od prikladnih 'igrača u čas:se opet stvoriše majmuni. 

.Isti Lukijan pripovijeda o sebi; kako je odabrao stalež. 
Nije: davno :bilo — veli — što sam: ostavio 'škole, te sam 
već skoro izišao momak, kad se moj otac s prijateljima stade 
dogovarati, za'što da-me spremi. Većina ih govoraše, da 
za+učeno obrazovanje: treba: mnogo truda i vremena, pa 


dosta troška: i imućnosti, a wnas'da su oskudne: prilike: 


i-da bi trebalo brze pomoći,+ Kad bih: pak izučio kakav 


zanat, mogao “bih u'jednu: ruku hraniti sama sebe, a'mogao' 


bih i svomu: ocu poslužiti pomažući“ ga onim, što  privri- 


jedim. Izatoga se po drugiput sastadoše na dogovor, da: 


uglave, koji je zanat najbolji, t; j. koji se najlakše' može 
naučiti, pa-koji ddliči slobodnu mužu, a mnogo ne stoji 
i dobro se plaća. Jedni su preporučivali:ovo, drugi ono, 


dok:se otac napokon ne. obrati mome stricu, koji bijaše: 


veoma vješt klesar, pa mu reče: Ne bi pravo bilo, da u 
tvojoj nazočnosti drugomu'kojem zanatu damo prvenstvo ; 
evo. uzmi:ti dječaka, pa ga“izuči, da“bude valjan klesar i 


kipar. Kad mišljahu; da su našli dan“pogodan» za otpo-' 


činjanje' moga 'nauka; predadoše me: stricu. — Dalje: pri- 


povijeda < Lukijan, kako je: početak njegova“ nauka bio 


gorak; kako ga je slabo šta bodrilo'na zanat, i što je 
sve bivalo s: njim, dok se jednoga dana; kad mu je dodi- 


jala sva ta muka i natega, ne nađe kao Herkul na ras- 


kršću : : Tamo: oštra: Texvq, onamo uzvišena Ilaxičeta ; naj- 
poslijeibaci se 'on dušom isrčem potonjoj u naručje. 

.U Platona već ima mjesto, gdje se'izrijekom  za- 
htijeva, da' se štedi invidualnost učenika. On: veli: ,Od 
svih stvorova najteže je rukovođiti dječaka. U: njega još 
nema dovoljno mudrosti, pa. nam: seu. toliko“ pokazuje 


kao: lukavo, naprasito i posvema: raspušteno : biće. « Zato: 


ga treba kao uzdama pritezati.“ Uzgoju stavlja Platon u 
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zadatak, da jogunluk, upornost i smionost naravi  dje- 
čakove ne valja kršiti silom, već. da, to treba, ,ublaživati i 
zgodnim postupkom navraćati dječaka.na pravi put. Uzgoj 
ne smije da nasiljem i samovoljom zaustavlja , dušu na. 
njenu putu, nego valja da je nastoji upoznati; pa kad 
se nahodi na pravu putu, onda treba da je prati i 
da uklanja, što joj smeta. Uzgajatelj neka dakle pazi na 
zasebnu narav dječakovu i neka nadovezuje na ono, što je 
dječak već .vidio i zadržao, i čim se rado.zabavlja. ,... 
on treba da umije i da je pripravan. na pitanja , dječa- 
kova pravo odgovarati; treba da uzgajanika erotematički 
dalje vodi i da mu bude putovođ; a pitanja mu valja 
stavljati tako, da pitomac odgovor sam nađe ili da misli, 
da ga je našao.!. 

Načelo individualnosti u odgoju izriče i Aristotel, 
kad u polemici protiv komunističkih projekata Faleovih 
na jednom mjestu veli, da u jednakom odgoju ne vidi 
jamstva za održavanje jednakog posjeda. | 

Nije tek potrebno isticati, da se u tako bistroga na- 
roda, kakvi bijahu drevni Heleni, u uzgoju .pripoznavala 
ina oku držala razlika, koju sobom donosi životna dob 
i rod gojenaca. O razlici po rodu upoznat ćemo njihove 
nazore, kad bude govora o ženskom uzgoju u Ateni; a: 
što se tiče razlike po životnim dobima, iznijet . ćemo 
ovdje po Grasbergeru*.zgodnu jednu napomenu Isokratovu. 
U svom govoru o zamjeni imutka ističe Isokrat, da se gdje- 
koji učenici potpuno razviju mnogo kasnije nego drugovi 
njihovi. Zacijelo bi svaki između vas, veli on, mogao 
spomenuti takvih svojih saučenika, koje su vršnjaci držali 
za najveće neznalice; ali su ti isti poslije, kad dorastoše, 
daleko u mišljenju i u govoru nadmašili one, .za kojima 
< Grasbergor IL., 87, i 88. 

2Lo 1,44145. 
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su kao dječaci zaostajali. Po tom se najbolje može pot 
znati, kolik je utjecaj. brižljivosti u nastavi; jer je oče- 
vidno, da su oni svi kao dječaci razvijali samo prirodni 
svoj razum. Ali kad su odrasli, onda je izbila razlika, pa. 
se njihov način mišljenja sada tako promijenio, da su 
jedni živjeli raspušteno . i lakoumno, dok su drugi pom- 
njivo pazili na svoje mišljenje, kako se u životu moe 
a i na sama sebe. 

Pažnja se priklanjala također onim utjecajima, što 
na dijete spolja djeluju. I ako tlo stare Atike u drevno doba 
nije bilo onako krševito i neplodno, kao što je danas, 
opet mu plodovitost bijaše tek srednje ruke, pa je trebalo 
bistre pameti i vrijednih ruku, da se tvrdoj zemljici iz- 
mami željeni darak. To su Atičani umjeli, i stoga gra- 
đani atenski bijahu u glavnom dosta imućni doklegod im 
peloponeski rat nije raskopao ognjišta; nijesu bili ras- 
košni kao Rimljani, ali ni proletarijata nije bilo u njih. 

Za finiji život trebalo je po njihovu shvaćanju 
zdravlje, lijep stas, nezavisna egzistencija i saobraćaj s dra- 
gim prijateljima. No ipak su oni patnju i oskudicu dr- 
žali čišćenjem i kušnjom za one junačke duše, koje umiju 
odoljeti spoljašnjim. nepogodama. Siromaštvo bijaše drug 
helenskoj veličini; jonska snaga, koja se s one strane 
Arhipelaga na plodnim žalovima maloazijskim razbludila 
i izrodila, na krševitom i oskudnom atičkom tlu održa se 
zdrava u izmjeni između rada i užitka, u srećnom spoju 
slobode i stege, junakovanja i njegovanja umjetnosti (Cur- 
tius). Antifan naziva siromaštvo učiteljem karaktera, a 
Diogen ga je označio prirodnim putem do filozofije. Ana- 
ksimen veli, da siromaštvo čini ljude spretnijima za život 
i za umjetnosti, jer nas oštro privikava na čednost. 

Opreznije sudi o tom Aristotel, pa ne precjenjuje 
ni škodljivost bogatstva ni korist siromaštva. ,U kojih“ — 
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veli on — ,ima odveć sreće, snage, blaga i bogatstva, 
prijatelja i t. d., ti ne će da slušaju, a i ne umiju slu- 
šati, pa im to već za dječjih godina u roditeljskoj kući 
bude drugom naravi; jer zbog svoga rđavog života obiknu 
se, da ne slušajn ni u školi. Nasuprot su oni, koji pre- 
malo imaju dobara, odveć potištena duha, pa zato ine 
umiju gospodovati, a pod vlašću drugih ne pokazuju dru- 
gojačiju već ropsku pokornost“! 

Općeno je vladalo mišljenje, da je naravni i naj- 
bolji učitelj djetetu rođeni otac. Menandar drži, da u po- 
gledu učenja pohvala očeva više vrijedi i njegov prijekor 
da se teže osjeća i jače utječe, negoli kad to dolazi od 
koje treće osobe. Prema tomu je onaj učitelj najbolji, 
koji se gojenea prihvaća onako, kao i otac svoga djeteta. 
Sokrat je potpunu visinu učiteljskoga poziva nalazio u in- 
dentičnosti znanja i rada; to bijaše njemu onaj čeruovov 
ljudske obrazovanosti, koji se ističe drugojačijim interesom 
nego dresura dobrih konja. Zato je veliki filozof i držao 
staranje za odgoj najvećom dužnosti, što se može vršiti 
za državu i u državnom životu. 

Od učitelja se zahtijevala prava mjera strpljivosti i 
ustrajnosti. Naglost i žestina često se kudi. I u tom po- 
gledu ističu Sokrata kao uzornika i navode za primjer, kako 
je on umio ukrotiti svoga sina Lamprokla. Isto se tako 
osuđuje neprestano prekoravanje, kao i kojekakve porug- 
ljive, ujedljive i zališne riječi, kojima se učenici samo uz- 
rujavaju i vrijeme se gubi, a ništa ne postizava. Tražilo 
se, da učitelj krepkim riječima umije isticati pogrješke i 
buditi odluku na popravak. ,Dječacima neka to kazuje 
učitelj, a pred zrelije neka pjesnici iznose plemenite uzore. 
Zahtijevalo se također, da učiteljev vlastiti život bude u 
skladu sa znamenitošću njegova poziva i s onim naukama 


! Grasberger I. 6. IL, 48. 


na 
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i načelima, koja uči. Za budućnost učenikovu držali su 
zao primjer učiteljev upravo pogubnim. U Lukijana veli 
ge na jednome mjestu: , Nezgrapno mi se učinilo, što sam 
pomnjivije promatrajući te filozofe našao, da u životu idu 
upravo za protivnim od onoga, što u svojim predavanjima 
slave“. I zato se tim više cijenila prirodna privlačivost i 
osobna vrlina učiteljeva. Tako je Korinćanin Kseniad 
rekao za Diogena iz Sinopa, koji je kod njega bio kao 
domaći. učitelj i rob, da mu se dobar genije svratio 
u kuću. Plutarh pak veli: ,Kad dječaci dođu u ruke od- 
lično obrazovanim učiteljima, onda ih najprije slušaju i 
povode se za njima na silu, ali po vremenu ih zavole.“ 
Dobro su također poznate riječi, koje je Filip Maćedonae 
pisao Aristotelu, potonjemu uzgajatelju Aleksandra Velikoga : 
»Znaj, da ,mi se rodio sin. Ja bogovima ne blagodarim 
toliko na tom, što su mi ga dali, koliko na tom, što su 
učinili, te mi se rodio u Aristetolovo doba.“ 

Najljepši je momenat u atenskom uzgoju bez sumnje 
onaj općeni nazor, da školskomu uzgoju i nastavi nije 
zadaća odgajati učenike za izvjesnu kakvu struku ili za 
kakvu privredu. Glavnom potrebom držalo se naprotiv, 
da se u mladeži harmonijski razviju tjelesne sile i du- 
ševna snaga, pa da stekne onaj stepen tjelesne spretnosti 
i duševnoga obrazovanja, koji je po shvaćanju Atenjana 
priličio dostojanstvu slobodna čovjeka, a naročito atenskoga 
građanina. Jednom riječju: utilitarizmu nije bilo mjesta 
u uzgojnom sistemu Atenjana. Baš u interesu toga har- 
monijskog odgoja Sokrat izrijekom odvraća od one na- 
stave, koju mi nazivamo specijalnom i stručnom. Koliko 
je ipak i takav uzgoj vrijedio za praktični život, to nam 
kazuje Perikle ističući ponosito, da Atenjani, i ako su 
odgojeni slobodno i bez nasilne stege,.ipak nijesu — kad 
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je valjalo srtati u pogibao — pokazali manje junaštva 
negoli njihovi dušmani, koji su od rane mladosti rasli 
u krutoj stezi i u napornu radu, 


Stega. 


Duševnomu uzgoju, koji su drevni Heleni vrlo lijepo 
i zgodno nazvali ća, bijaše u prvom redu svrhom 
etička valjanost, obrazovanje srca, karaktera:i volje. Za 
mnogim se znanjem nije išlo; znanje se gojilo toliko, 
koliko bijaše potrebno, da mladić bude obrazovan prema 
općim prilikama duševne kulture onoga vremena. ' 

Glavno sredstvo helenskoga uzgoja bila je navika; 
a njom se u prvom redu nastojalo oko toga, da dječaci 
obiknu plemenitu: vladanju, pristojnu držanju i čednosti. 

Pristojnost  (ebxoguia, eboyepossyn, xogpućvec), pogod- 
ljivost, uljudnost, učtivost, obraz (&išoc, verecundia) i krot- 
kost (neašrne), pa razborito vladanje samim sobom (cogco35vn) 
i sve kreposti, koje mogu da rese budućega valjanog dr- 
žavljanina, trebalo je u mlađanoj duši tihano buditi i la- 
gano razvijati. Obrazovanost — učaše Pitagora — razlikuje 
slobodna čovjeka od roba, naučenoga od zanatlije, boga- 
tata od siromaha i Grka od varvara.! Razlikovanje ,na- 
učenoga od zanatlije, bogataša od siromaha i Grka od var- 
vara“ prilikuje shvaćanju onoga doba, ali su inače u tim 
riječima liilepo označena svojstva, koja čine valjana čo- 
vjeka i bez kojih se uopće ne može zamisliti čovjek do- 
stojan toga imena. 

Poštovanje starijih, pristojnost i čednost pred od- 
raslima, a naročito pred starim ljudma, bijaše mladeži 


zakonom naređeno. Divno je, što Isokrat kazuje o staranju 


! Grasberger, 1. c. IL., 72. i 73. 
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areopaga u tom pravcu. On veli: Areopagite starahu se 
za sve građane, a najviše za mlađe; jer su vidjeli, da su 
mladi ljudi vazda uzrujani i da su puni mnogih požuda, 
pa da njihovim dušama najviše treba stega marljivim 
vježbanjem u plemenitim radovima i takvim naprezanjem, 
koje ih veseli. Na drugome mjestu kazuje Isokrat, kako je 
areopag mladiće oslobodio neobuzdanosti radom i marljivim 
vježbanjem, i kako je starije oslobodio zlovolje odlikama 
države i poštovanjem mlađih. Mladići ostajahu pri ra- 
doyima, na koje su bili upućeni, te se divljahu starijima 
i nastojahu nasljedovati one, koji bijahu najvrsniji; a to- 
liko se uklanjahu trgu, da se vidjelo, kako su se stidjeli 
i kako su bili skromni, ako su kadšto morali da pr đu 


trgom1. ia 


»Karakter starijega atičkog odgoja bijaše oštar i dost 
opor. Pri stolu djeca nijesu smjela posezati za rodakvom, 
koprom i hrenkom prije, nego što su roditelji jeli. Riba 
i živad uopće se nije davala dječacima. Mladići pri jelu 
samo su jednim prstom smjerno smjeli uzimati usoljeno, 
a s dva prsta hljeb, meso i ribe i t. d.“ — , Starijim 
ljudma uklanjahu se mladići s puta, a u skupštinama 
ustupali su im svoja mjesta. U najplemenitijih mladića 
hvali se neka djevojačka plašljivost; kazuje se, da su stu- 
pali oborenih očiju i s kabanicom preko ramena preba- 
čenom (tako, da desnica bijaše zamotana), a zarume- 
nili bi se, kad bi ih tko zapitao štogod i nakratko bi 
odgovarali“. — ,U dječaka je znak dobra odgoja, da plašt 
prebace preko lijeva ramena tako, da je bar jedna ruka 
zamotana; a isto tako, da sjedeći ne prekrste nogii. Na 
to su imali da paze pedagozi, koji su ih pratili. Pristojno 


1 U nekojim selima Hercegovine sramota je djevojkama pro- 
laziti čaršijom. 
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vladanje držahu Atenjani ljepšim plodom. dobre nauke 
negoli samo stečeno znanje i vještine.“!. 
“0 stidljivosti kaže Arlstotel: Stid (aišec) je više 
afekat (doc) negoli vještina, pa se stoga zapravo i ne 
može uzeti kao krepost. Ali taj afekat ne dolikuje svakoj 
dobi, već samo mladenačkoj. Mladi ljudi treba da su 
stidljivi; jer oni — obladani strašću — često zastrane, a od 
toga ih odvraća upravo stidljivost. Zato i hvalimo stidljive 
mladiće ; ali nitko ne bi zbog toga hvalio vremešna čo- 
vjeka; jer njega treba da od zla odvraća uređena ćud, a 
ne inštinktivan afekat. Za pouzdano i prokušano sredstvo 
dobra odgoja držali su stari uopće čednost i poslu- 
šnost pitomaca u jednu, a ozbiljnost i strpljivost rodi- 
tela i učitelja u drugu ruku. 

I u ono se doba već isticala potreba suglasnosti 


između doma i škole, a nailazimo također, da su se uči- 


telji tužili na nemar i nepravičnost roditelja, pa na bez- 
brižnost očevu s obzirom na uzgoj sinova i t. d. 

Po Aristotelu je poslušnost temelj svakoga moralnog 
obrazovanja. Bez nje ne može biti ni govora o obikavanju 
na dobro. Nije li se mladež dala na poslušnost skloniti 
ni pijetetom ni opomenom i ni na koji drugi način, i 
ako mlad čovjek ne bijaše dosta zreo, da razumije raz- 
loge, onda je trebalo, da oštrina potrese i vrati na pravi 
put. U takvoj prigodi laćali bi se kazne, a općeno se 
upotrebljavala i tjelesna kazna. Ta i efebi od osamnaest 
godina morali su kadšto da okušaju prut gimnazijarhov. 
1 sam Aristotel veli nekom prilikom: ,Ako se koji sin 
slobodna čovjeka u mladosti, dok još nema pristupa za- 
jedničkome blagovanju, usudi riječju ili djelom ogriješiti 
o zakon, onda ga treba kazniti sramotom i prutom ...“ 
Filozofi su u ostalom blaže o tom sudili i dosta su pri- 


1 Grasberger 1. 6. II., 74. 
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govarali okrutnoj stezi tadašnjih gimnazijarha, pedotrika, 
pedagoga i t. d., a Sokrat na jednome mjestu: izrijekom 
veli, da je grčkim dječacima i mladićima .dosta jadan 
život, jer-im trista muka zaddju likej i pantera: oštri 
gimnazijarh i batine. 

Protivna sredstva zapta bijahu pripoznanje, deal i 
nagrada. Kod toga se zahtijevala od učitelja osobita pra- 
vičnost; jer i zaista samo pravičan i razborit učitelj 
može uspješno da upravlja tom stranom discipline. Da 
ne bude ni sjenke pristranosti, preporučivalo se učitelju, 


da uz priliku — naročito ako su po srijedi učenici, koji 
su mu u rodu, ili spram kojih je inače osobno u blizu 
kakvu odnošaju — prepusti odluku svojim drugovima. 


Marljivost se poglavito potieala prostom pohvalom : .na- 
grade se upotrebljavahu rijetko.i to tek u poznije doba. 
Učiteljima se međutim preporučivalo, da ne hvale preko- 
mjerno i da.s pohvalom budu isto tako štedljivi kao i s 
prekoravanjem i kaznom; u svem da bude mjere i 
razbora. x : 

Mnogo se djelovalo na mladež i natjecanjem. To se 
sredstvo upotrebljavalo tim većma, jer je agonistički ele- 
menat u odgoju i u javnom životu bio u velikoj. cijeni, 
Marljivost bijaše Grcima otac slave, a nagrade su.im bile 
simboli pobjede: prost vijenac, brsnata grančica i vunena 
traka. Za častohleplje i nisku sebičnost niesu Grci — 
barem starijeg doba — znali u natjecanju. Perikle veli 
u Tukidida: ,Samo želja za slavom nigda ne ostari.“ 
Nemarenje za slavu bijaše drevnim MHelenima posve ne- 
nerazumljivo; ako su u koga naišli na takav pojav, rđavo 


se o njemu sudilo, ili su pak to pripisali hiru kakve fi- 


lozofske sekte. Filozof Likon, rječit i iskusan nastavnik, 
veli, da dječaku nešto častoljublja i težnje za slavom 


treba baš tako kao konju ostruge i uzde. A Isokrat meće 
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špartanskom kralju: Arhidamu.u usta“ ove riječi: «Sve, 


što se. ističe. slavom i sjajem, obično: ne niče: iz miro- 
vanja, već iz borbe i Penoje“ a Note i 


Metode u nastavi. 


i : 2 ogpvta 
Premda u staro doba nije bilo razvijene i n& znan. 


stvenoj podlozi osnovane metodike, ipak'se već'i onda isku- 
stvom i promatranjem : došlo“ do'nekih:stalnih' nazora i 


načela, koja se u nastavi općeno pripoznavahu, i je 


su: do danas zadržala trajnu vrijednost. | 
Znameniti rimski: pedagog Kvintilijan često nas upravo 


zadivljuje svojim bistrim :suđomi u! poslovima uzgoja'i 


nastave. No u njegovu' se: razlaganju dosta puta“ ogleda 
općeno mišljenje" i .slivaćanje onoga vremena; a kako 
su Rimljani u pogledu: školskih iiredaba u: glavnom na- 
sljednici i učenici Grka, to: će ono, što' Kvintilijan veli za 
školsku: praksu u Bimljeti, dd veće češti vrijediti i za grčke; 
naročito atenske“ prilike: Odbivši neke makar. i zasebne 
osobine, po kojima se Rimljani u svom mišljenju: i ću- 
ćenju razlikovahu od Atenjana:: bijaše" to najposlije ipak 


jedna: kultura. To potvrđuju: makar i oskudni pisani splo- 


menici, koji se odnose na shvaćanje Grka: u pitanjima 
nastavnoga: podija: lt Mia se: ar utvrditi ovi nazori 
i načela: 


se boljim i uspješnijim “od: uzgajatija i poučavanja: poje- 
dinee. Starima bijaše škola. pripravom za prijelaz u društvo: 

-Oni su pripoznavali uzgojni'utjecaj zajedničkoga uče- 
ničkog boravljenja i života: Pravo držahu, da škola svojim 
poretkom s obzirom na vrijeme i prostor priučava djecu 
redu i zakonitosti; da ih: natjecanjem, koje se tu brzo 
probudi, potiče na: marljiv rad, pa da budi među njima 


1. Zajedničko uzgajanje -i: obučavanje“ u školi dišito 


a dra: oni, 


( 
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svijest zajedinstva i t. d. Zgodno primjećuje Kvintilijan“ 
Duh treba, da se neprestano potiče i uzdiže: no učenik, 
koji se napose obučava i uzgaja, mora da sustane i da 
u neku ruku za'rđa, ili se pak protivno tomu nadme od 
same oholosti. A .drugojačije ne može ni biti; jer onaj, 
koji se ni s kim ne ispoređuje, odveć sama sebe cijeni.“ 

No tražilo se i to, da ne bude odveć učenika pod 
jednim nastavnikom, jer se onda ne može individualnost 
svakoga pojedinca držati u vidu, pa se nastava mo ote- 
pi 

. U učenika treba knditi i jačati volju za primanje 
m i za učenje. Kad dođu u školu, onda najprije valja 
da imaju volju slušati, t. j. da šute. U Pitagorinoj školi 
valjalo je novacima šutjeti punih pet godina. Filozor Zenon 
poučio je jednoga brbljavog učeniku rekavši mu, da zato 
imamo dva uha, a samo jedna usta, e da bismo više slu- 
šali, a manje govorili. U jednom, ulomku, što je preostao 
od Menandra, ima ova pouka: Ako što ne znaš,a hoćeš 
da to od koga naučiš, onda zapamti, što - treba. učeniku 
prvo da bude: neka šuti! Eshil se hvali, kako mu se, 
kad mu bijaše petnaest godina, lijepa činila šutnja, pa je 
šutio tvrđe negoli liveni kipovi. Šutnju u ostalom držahu 
uzgojem za sebe; stalnu šutnju hvalili su kao čvrstoću ka- 
raktera. Iz poznije aleksandrinske škole ostala nam je riječ : 
Koga je zapao plemenit, kraljevski odgoj, taj se najprije uči 
šutjeti, a onda tek govoriti. 

3. Oči su pouzdaniji svjedoci nego uši (Heraklit). 
Nastava dakle treba da je zorna. ,Ako se još i ne ide za 
tim, da se priopćuje formalna znanost, već se daju tek 
upute, kako da se prikuplja iskustvo i stječu pravi poj- 
movi, to svakako valja učenika — pošto se predmeti zgodno 
i brižno odaberu — po mogućnosti privoditi samomu 
predmetu, da ga ogleda; valja da učenik možda i po- 





— ————— 
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dražava onomu, što je promatrao, pa da to primjenjuje i 
da se vježba. Tako postupa i zanatlija, kad dječaku po- 
kazuje svoje umijeće, pa ga nagoni da radi i da: nauči 
zanat.“ — .,Pri tom treba da uzgajatelj gleda na priro- 
đene osobine dječakove, i da nadovezuje na ono, što je 
dječak vidio i upamtio, pa čim se rado zabavlja i t. d.“ 
(Platon). — Iz tih se rečenica vidi, da su i u drevno 
doba u nastavi cijenili predočivanje i pokazivanje, dakle 
zornost. 

Na više je mjesta u starih pisaca posvjedočeno, da 
su u drevno doba uopće većma cijenili predočivanje i poka- 
zivanje negoli opisivanje. Tako veli Dion Hrisostom na kraju 
svoga 18. govora: ,Nije dosta, ako slikari i kipari samo 
naznače, da valja uzeti ovakve i onakve šare i da trebaju 
ovakve ili onakve linije, nego se najbolje postiže svrha, 
kad same. majstore gledamo, kako slikaju ili klešu. Je- 
dnako ni za pedotribe nije dovoljno, da samo naznače 
gimnastičke figure, nego treba da ih pred učenicima iz- 
vode. A isto tako će najvećma koristiti, ako na oko uz- 
imemo, kako se onaj sam Bluds, koji ovako ili onako 
gvjetuje.“ 

4, Treba u vidu držati prirodnu dječju sklonost na 
igru. Platon veli: ., Učenje i vježbanje neka se učeniku ne. 
čini kao tegotan rad i ozbiljan posao, za koji mlada duša 
nije dosta: zrela i ne može ga podnijeti; ono naprotiv 
treba da se priviđa kao igra, koja je upravo elemenat 
dječji, pa djeca prianjaju uz nju drage volje i neusiljeno.“ 
— ,Tako dijete oćuti onu čistu radost; koja je spojena 
s učenjem i nahođenjem, pa bude radljivo i pregnutljivo 
tako, da i ne zna za onu tromost, koja misli, da ne može 
tražiti i nalaziti, što se ne podaje spolja.“ -— ,Učenje 
neka ne bude teško; jer pri napornu se učenju duše 


. poplaše i u se povuku mnogo prije negoli pri tjelesnim 
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vježbama.“ — ,Spram dječaka, koji još nijesu obrazo- 
vani u dijalektici, ne smije se oblik nastave primjenjivati 
kao prisilno učenje.“ — ,Slobodan čovjek neka nikoji 
nastavni predmet ne uči u ropstvu; jer tjelesni napor, 
makar se na nj isilom nagonili, ne čini tijelo ni u čem 
gorim, ali duše se ne prihvata nikoji nasilan predmet.“ 

Kako međutim Grasberger pripominje, uzgojni su 
teoretičari ponajviše predaleko zalazili u tom, što su vrlo 
slabo pazili na veliku znamenitost slobodne dječje i dje- 
čačke igre nastojeći, da sve podrede svojim namjerama 
u pogledu nastave i budućega života. Prema tomu i veli 
Platon, da sklonosti dječje treba navratiti na stalan pravac 
prema budućemu ozbiljnom pozivu; budući ratar ili gra- 
ditelj da bi se već kao dječak igrao rataraili gradio kuće, 
pa zato da mu valja davati maleno oruđe za igračku, Pače 
preporučuje, da djeca već u to doba uče/ vještine u igri; 
tako na pr. da budući tesar već igrajući se nauči mjeriti 
i služiti se olovom, a isto tako da budući vojnik nauči 
jahanje i druge' bojne vještine. Po Aristotelu je također 
valjalo, da igra od veće česti bude podražavanje onomu, 
što poslije treba ozbiljno raditi. 

5: Iz izloženoga prikaza školske nastave'vidi se, da 
se u školama drevnih Helena mnogo učilo napamet. Ipak su' 
stari različno sudili o memoriji. Plutarh pripovijeda za 
mlađega Katona, da je kao dječak sporo učio i teško 


shvaćao, ali što je jednom shvatio, to je čvrsto zadržao u' 


pameti. ,Dešava se u ostalom — dodaje Plutarh — i 


inače, da se dobri talenti teže sjećaju, dok oni, koji se 


marljivo i naporno uče, imaju dobru pamet, jer im se 
predmeti kao' u neku ruku užegu u dušu.“ 

U poznije doba bilo je i takvih filozofa, koji mnemo- 
tehniku za obrazovanje nijesu osobito cijenili. Filostrat 
čGrtajući'život Dioniza Miletskoga veli ovo: nŠto se ono go- 
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vori o Dionizu, da je svoje učenike haldejskim, tajnim 
naukama učio vještini pamćenja, to ću da vam kažem. 
Vještine pamćenja nema i ne može je biti, jer pamćenje 
daje vještinu, ali samo se po sebi ne može da nauči, niti 
se može da steče na kakav umjetni način. To je prirođena 
vrlina, ili jedan dio neumrle duše. Darovitiji između uče- 
nika Dionizovih utubili su njegove nauke i priopćivali ih 
drugima, ali tako, da su ih ovi shvaćali više svojom marlji- 
vošću, negoli pameću, pa zato ih nazivahu mnemoni- 
čarima.“ : 

6. Prva nastava neka bude dobra i istinita, jer su 


prvi dojmovi trajni. Sto se jednom krivo nauči, to je 


mučno poslije popraviti. Aristotel drži, da je nešto dru- 
gojačije naučiti isto tako teško, kao i da se uči odnova. 
Jednako jeiu drž žavi zamjenjivanje starih uredaba boljima 
novim isto tako teško, kao i da se država sasvim nanovo 
uređuje. 

7. Valjana nastava uveliko zavisi od individualnosti 
učiteljeve, pa zato Sokrat od učitelja zahtijeva više na- 
stavne vještine negoli materijalnoga znanja. Učitelj treba 
da u nastavi valjano spaja, što treba da se veže, a na- 
ročito da ideje ne usađuje spolja, već da ih vještim pro- 
pitivanjem razvija iz unutrašnjosti učenikove, i tako da 
što većma potiče učeničku samotvornost. ' 

8. Općeno se zahtijevalo, da se posve poznate 
stvari ne naučaju i ne raspredaju naširoko. To se izri- 
calo i poslovicom : Učiš orla letjeti. U svezi je stim i 
dalji zahtjev, da se uči prije svega ono, što je najpo- 
trebnije, a sve, što je beskorisno, da se ukloni iz nastave. 

9. Nastava neka ne bude jednolična ni dosadna ; 
mladeži treba izmjene i podražice novosti, jer se inače 
utrudi. 

10. Težnja za podavanjem nove građe ne smije 

aK: 14 
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učitelja zavoditi na nestrpljivost i bizanje. Takvim na- 
činom djeca gube iz oka svezu među nastavnim granama, 
a višemu nastavnom stepenu uzima se podražica novosti, 
jer učenici misle, da im je već poznata stvar, o kojoj su 
stekli malo i površna znanja. ' 

11. Valja se starati, da bude odmora u nastavi, i 
to kako časomičnoga za duševni oporavak iza trudna rada 
u pojedinim satovima, tako i dužeg, koji je u svezi sa 
školskim svečanostima ili se produži u ferije. Platon iz- 
rijekom opominje, neka se preko mjere ne napreže du- 
ševna snaga učenika ni manjih ni zrelijih. ,Utruđenost i 
drijemež — veli on — neprijatelji su nastavi. Bogovi su 
iz milosrđa za ljudski rod, koji je stvoren da radi, od- 
redili izvjesno vrijeme za mirovanje, da se možemo od- 
moriti od pcsla u svečanostima, što ih njima na čast 
slavimo. Naročito je mladež, kojoj duše još ne podnose 
potpune ozbiljnosti, dobila igre i pjesme, da ih njihova 
čarobna moć vodi krepostima.“ Aristotel pak veli: ,Odmor 
i šala potreban su prid ljudskomu životu.“ Dopuštajući za 
dječju dob samo lakše gimnastičke igre odvraća on od 
nasilnoga naprezanja, da se ne sprečava rastenje. Štetno 
je po njegovu mišljenju, ako se naporno radi u isto doba 
tijelom i duhom ; jer svaki taj napor mora izazivati pro- 
tivan utjecaj, t. j. tjelesni napor smeta duhu, a duševni 
tijelu. I Lukijan uči također, da duša ne može pod- 
nositi neprekidnoga naprezanja; i častoljubiva pregnut- 
ljivost hoće da se malo rastereti od teških briga i da 
se prepusti zabavi. O sebi Lukijan pripovijeda, kako je, 
kadgod je mogao umaći svojim nastavnicima, kojegdje 
nastrugao voska, pa od toga gradio svakojake životinje. 
Jamblih u svome samo od česti očuvanom djelu veli: 
Ima roditelja, koji idu tek za tim, da bi im sinovi u 
svem što brže napredovali, pa traže od njih prekomjerno 
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maprezanje; a djeca zato s nespretna postupka i onako — 
neprestano na mukama — primaju nastavu tek mrzo- 
voljice, ili se posve utrude i zapnu. Jer kao što bilje uz 
aimjereno polijevanje raste, a neumjereno ga zaguši, baš 
tako i duh raste dok primjereno radi, a pretjeran ga rad 
zatrpa. Treba dakle dječacima davati odmora i valja raz- 
misliti, da je sav naš život podijeljen među ozbiljnim 
radom i odmorom, pa je zato i pronađeno stanje bdjenja 
i spavanja; ima nesamo boja, već i mira, nesamo bure, 
već i lijepa vremena, i nesamo živa rada, već i praznika. 
“U kratko: odmor je radu začina. 

12. Pitanje, da li u nastavi valja udarati analitičkim 
ili sintetičkim putem, također su nastojali da riješe barem 
glavni umnici grčki Platon i Aristotel. , Aristotel napo- 
minje, da je pitanje, da li pri obuci put treba da polazi 
od načela ili da vodi k načelima, nabacio Platon s istim 
razlogom, kao kad bi se otprilike pitalo, da li trkači na 
trkalištu treba da svoju trku otpočiuju kod sudija, pa 
da trče cilju, ili pak obrnuto, da počinju kod cilja i 
da trče k sudijama. Pri svakoj naime obuci valja polaziti 
od poznatih istina; ali te su dvojake: ili su naime op- 
ćeni umni pojmovi, ili su činjenice našega individualnog 
iskustva. Ima dakle razlika između one metode, po kojoj 
ispitivanje polazi od načela“., j. sintetičke, i one, koja 
ispitivanje svodi na načela, t. j. analitičke. Ako se cijelo 
može poznati po dijelovima, onda je — kao što i novija 
ddidaktika uči — analitički postupak na mjestu; ako se 
pak ide za tim, da se pojedince upoznani dijelovi konačno 
prikupe u cijelost, dakle da se jednako ističe put razvoja, 
«onda se valja držati sintetičkoga postupka.“! 

Osnovna nastava, kako smo vidjeli, bijaše u prvom 
redu genetička. 


! Grasberger, 1. c, IL, str. 150. 
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Nastavnici. 


Nastava u Ateni bijaše slobodna. Država še nije iz- 
ravno starala o njoj, pa stoga nije vodila brigu ni o naro- 
čitom stručnom obrazovanju nastavnika. Bit će, da su uči- 
telji svoje obrazovanje za nastavničku praksu stjecali po- 
najviše tim, što su svršivši muzičke i gimnastičke nauke 
radili uz kojega nastavnika kao pomoćnici, pa bi ga, kad 
je umr'o, naslijedili u njegovoj školi, ili su opet gdjegod 
otvorili novu školu. Osim toga su se učiteljskoga posla 
laćali i drugi ljudi svake ruke, koji nijesu našli druge 
zgodne privrede, pa različni pustolovi i t. d. Razumije se, 
da je u takvih učitelja“ bilo oskudno znanje, a prema 
tomu ih je i svijet slabo cijenio. Pače se nije držalo ni 
potrebnim, da nastavnici za osnovnu obuku uopće što 
znadu. To se među ostalim vidi iz ovoga primjera : Nekom 
je prilikom takav jedan gramatist veoma loše čitao. Teokrit. 
pristupi k njemu, pa ga zapita: Zašto ne obučavaš u 
geometriji?“ Kad mu ovaj nato odgovori, da se u geo- 
metriju nimalo ne razumije, reče mu Teokrit: ,A štaje 
stalo, pa eto ni čitati ne umiješ !“ 

Kakav je u tih nastavnika bio ugled, takvi im bi- 
jahu i prihodi. Naročito su učitelji osnovne nastave trpjeli 
svaku oskudicu i nevolju. Opće suđenje o njihovu životu 


proviruje iz Lukijanova šaljivoga opisa, u kom se prika < | 


zuje, kako kraljevi i satrapi na onom svijetu radi kazne 
moraju da budu prosjaci, ribari i učitelji. Sirakuski tiran 
Dioniz hranio se poslije svoga pada obučavanjem dječaka. 
Karakterističan je u tom pravcu stih od nekoga nepoznatog 
autora, koji se poslije upotrebljavao kao uzrječica : Ili 
je umr'o, ili,je postao učitelj.“ — No u drugu ruku po- 
stadoše pojedini od tih gramatista poslije znameniti filo- 
20fi. Tako za Protagoru veli Epikur, da je bio Demo- 
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kritov hamal i pisar, koji na ulici djecu uči; a i za Epi- 
kura se kaže, da je u mladosti sa svojim ocem za malu 
plaću obučavao u predmetima osnovne škole. 

Lako se domisliti, da u takva nastavničkoga osoblja 
ni lična svojstva mahom nijesu bila u prilog staleškomu 
ugledu. Dvoje se u glavnom prigovaralo nastavnicima: 
sebičnost i pedantizam u nastavi. 

Ipak su najsvjetliji umovi helenski imali o učiteljskom 
pozivu tako idealan i uzvišen pojam, da su držali poni- 
ženjem primati plaću za nastavnički posao. Pitagorovci ni- 
jesu primali nikakve nagrade. ,Uzgajatelj neka bude za- 
četnik istinskomu životu i mišljenju, pa zato njegovo obu- 
čavanje mladeži ne valja držati sredstvom za zasluživanje 
novaca. Koji učitelji za svoj rad primaju plaću, ti su niži 
od kipotvoraca, što rade za novae; jer kipotvorci obra- 
đuju sirovu materiju, a učitelj treba da iz same naravi 
razvija težnju za krepošću i za istinom.“ 

Isto tako ni Sokrat nije za novac obučavao. Nikomu 
_— ni mlađu ni staru — ne zakraćivaše, da ga sluša, i 
bio je pripravan, da odgovara na pitanja i bogatu i siro- 
mahu. A hoće li od toga iko biti bolji ili ne će, za to — 
govoraše Sokrat — on ne može da odgovara ; jer niti je 
komu obećao, da će ga poučavati, niti je koga poučavao. 
Oni, koji za nastavu primaju plaću, trguju dušama. te su 
neslobodni: ljudi.! Istina je toliko, da je Sokrat primao 
darove u naravi, na pr. kruh i vino. 

Aristotel u svojoj etici pripadom pita: Tko će da 
određuje cijenu nekomu poslu: onaj, koji ga uradi (prije 
negoli primi nagradu), dili onaj, za koga se radi (prije 
nego što će da plati)? Cini se, da onaj koji najprije svrši 
posao, drugomu prepušta, neka odredi plaću. Tako je 
radio Protagora; on bi svršivši poučavanje pozvao uče- 


“1 Kgenofon, Memor. I., 2., 6. 
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nika, da po svom sudu odredi vrijednost onomu, što je 
naučio, i toliko bi onda primio. U takvim prigodama za- 
dovoljavali su se neki uzrječicom: ,Plaću određuje pri- 
jatelj.“ Tko nasuprot primi plaću unaprijed, pa onda zbog 
premnogoga obećavanja ne održi riječ, taj se izvrgava. 
opravdanim prigovorima, ako ne uradi ono, što je obećao. 
Tako možda moraju da rade sofiste, jer im sigurno po- 
slije nitko ne bi platio njihovo znanje. Ali gdje nema 
uzajamnoga dogovora o dužnosti, ondje se onima, koji 
rade nešto samo od svoje volje, ne može ništa prigovo- 
riti. Jer po tom se poznaje, tko ljubi krepost. A naplatu 
će u takvoj prilici određivati onaj, koji plaća; jer ona 
čini prijatelja, a to je suština kreposti. U takvoj prilici 
čini se. da su i oni, koji su učili filozofiju. Vrijednost te 
nauke ne može se naime izmjeriti novcem, niti se može 
ičim naknaditi, nego se tu valja zadovoljiti kao i spram 
bogova i roditelja tim, da se učini, što je moguće. 

Ako sad s tim suđenjem o uzvišenosti učiteljskoga 
poziva i o plemenitosti učiteljskoga rada isporedimo onu 
šaroliku vojsku, koja je taj poziv zastupala, pa ako još 
uzmemo na um, da su to ponajviše bili kukavci, koji su 
se jedino radi zaslužbe bavili uzgojem i nastavom, onda 
ćemo se lako domisliti, kakvu je cijenu imao učiteljski 
stalež u drevnoj Ateni, naročito u tamošnjem višem društvu, 
koje je držalo sramotnim i nedostojnim, da slobodan 
čovjek radi zaslužbe štogod radi. I doista bijahu općene 
tužbe na sebičnost i popašnost učitelja, koji hoće samo 
da stignu što višu nagradu za svoj rad, a za djecu ne 
pokazuju nimalo mara ni ljubavi. Poslije ćemo još vi- 
djeti, kako su naročito sofiste u poznije doba vodili svojom 
nastavom upravo odurnu trgovinu. 

S obzirom na sam rad nastavnički često se nastav- 
nicima drevnih Helena prigovaralo, da su suhoparni i 
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dosadni, pa da jednoličnim ponavljanjem jednostavnih ideja 
uzimaju nastavi svaki čar tako, te ona najposlije dodija 
i učiteljima i učenicima, Isto im se tako prigovaralo, da 
rado sitničare, i da povrh forme zaboravljaju za stvar, 
Zenon je nekoć rekao, da učitelji djece lako i sami po- 
djetinje. Kirenjanin Anikerid umio je na trkalištu kolima 
pri zakretanju zalaziti na dlaku u pređašnje tragove. Platon 
— gledajući to jednom — reče: ,Ne može biti, da onaj 
tko se brine za takve sitne i ništave stvari, prianja uz 
nešto veliko.“ 

Za gramatičku nastavu bili su u drevnoj Ateni ovi 
nastavnici ; 

1. vesupanovie ili ygapparodišđanakoc, učitelj osnovne 
nastave za čitanje i pisanje, i možda još za računanje. 

2. Šišđanakoc, u naročitom smislu učitelj jezika i mu- 
zičkih vještina za razliku od učitelja gimnastičkog. Uz to 
se spominje također Sro6iškozažoc, t, j. učiteljski pomoćnik. 
Čini se, da su nastavnici pojedine bolje učenike upotreb- 
ljavali kao monitore njihovih saučenika, a sebi za pri- 
pomoć; pa kad bi ti monitori dovršili nauke, ostajali su 
i dalje kod svojih učitelja kao pomoćnici, a poslije bi 
često i školu naslijedili od njih. Takva osposobljavanja. 
bilo je do prije 40—50 godina iu našoj monarhiji; £. j. 
mladići, koji se zvahu preceptori, vršili su službu uči- 
teljskih pomoćnika uz starije učitelje, i tako bi se uputili 
u školski posao, koji su poslije radili samostalno. Grčki 
emodišdenako: vršili su i različne niže, podvorničke poslove 
u školi, pa u tome bijahu nalik na pomoćnike naših hodža 
u mektebima, koji također poslije samostalno vrše službu 
pravih hodža. 

3. rpappansoc, učitelj gramatike. Taj je za jeziko- 
slovne študije znanstveno pripravljao one, koji su već 
svršili nauku kod gramatista. Riječ vexuperux6c nalazimo 





216 


vezanu sa ghdAovse i xpwmx6s za oznaku višeg stepena gra- 
matičke, kritičke i jezikoslovne filozofske nastave. 

4, Emme, tumač i zevnynric, vođ, općeni su na- 
zivi, analogni riječi matšeroyćs i pojmovima &royh, zađavovla: 
tek oni se u prvom redu odnose na samu nastavu. 

5. cogorvis, učitelj mudrosti, govorništva, i uopće 
više nauke. Taj se naziv u neodređenom smislu nalazi u 
Atenjana već prije Solona, a pomalo su ga stali primje- 
njivati na literarno i muzički obrazovane ljude svake ruke. 

Po svem izlazi vrlo vjerojatno, da su grčki nastav 
nici u drevno doba bili vrlo nejednako naplaćivani za 
svoj rad; veličina nagrade zavisila je bez sumnje o tom, 
na kakvu je glasu bio koji nastavnik, pa od kakvih su 
mu roditelja dolazila djeca i t. d.: no pobližih podataka 
o tome nema. Samo u jonskom gradu Teo nađen je iz 
prvog doba careva natpis, u kom se iznosi zaključak op- 
ćinskog vijeća, kako će se upotrijebiti zaklada od 54.000 
drahmi, što ih je neki Politar ostavio gradu za nastavne 
svrhe. Tu se određuje, da će se za javnu nastavu svake 
godine namjestiti ovi nastavnici i s ovakvom godišnjom 
plaćom: tri učitelja za obučavanje dječaka i djevojčica: 

prvi sa 600 drahmi (otprilike 468 kruna), 

drugi, 550 : €. .% M29, Li 

treći , 500,  ( > 390, ): zatim: 

dva učitelja gimnastike svaki sa 500 drahmi, 


jedan učitelj kitare sa. . 400 drahmi (546 kruna), 
i jedan učitelj za strijeljanje i ' 
džilitanje ga. . . . . 250 » (194 kruna), 


i jedan učitelj za mačovanje sa 500 » (2854 kruna), 

To bi dakle bio neki podatak za poprečnu novčanu 
cijenu, kakva se u ono doba davala nastavničkomu radu. 
Nasuprot su sofiste za višu nauku uzimali upravo golemu 
plaću; no o tom ćemo poslije govoriti. 


sa 


.—o—s 


217 


Efebi. 


š 


Govoreći o uzgoju u Sparti istaknuli smo, da še 
ondje s mladićima u jednu ruku nastavljao odgoj dječačke 
dobi, a u drugu ruku da je obrazovanje njihovo odsad 
usavršivano i dotjerivano tim, što su kao eireni pritezani 


bili na sudjelovanje u javnom životu.! Isto takvu uredbu: 


našli smo u drevno dobai na Kreti, gdje mladiće nazi- 
vahu efebima*; pa tako je bilo općeno nesamo u Grka 
već i u Rimljana klasičkog doba. Naziv efebi ne nahodi 
se u ostalom za Atenu u spomenicima do trećeg stoljeća 
pr. Hr.; Herodot i Tukidid nazivaju ih všdrvarot. 

»Pod obrazovanjem efeba razumijevamo * dakle ono 
raširenje ili povišavanje i udubljivanje nastave u staro 
doba, po kom je ona posve prirodnim redom  iznajprije 
nadovezivala na pređašnju dječačku nastavu, a potom u 
pravo vrijeme pripravljala prijelaz u javni život, te s tim 
Na veoma zgodan način završila ukupno školsko obrazo- 
vanje.“? 

Atensko obrazovanje i odgajanje efebi razlikovalo 


se od špartanskoga tim, što su atenski efebi produživali 


i svoju literarnu i muzičku spremu, koja je poslije prešla 
u naučnu studiju kod sofista i udarila prve temelje da- 
našnjim visokim školama. 

Mnogo puta već napominjati Lukijan veli o tom u 
Anaharzi: ,Mi srea naših mladića dovodimo u sklad sa 
skupnošću poučavajući ih temeljito o zajedničkim zako- 
nima, koji su — napisani velikim slovima — javno izlo- 


ženi svakomu za čitanje i svakoga upućuju, šta ima da 


“Vidi ,Šk. Vj.“ 1895., str. 824. i 815. 

" Vidi ,Šk. Vj.“ 1895., str. 277. 

5 Grasberger, ,Erziehung u Unterricht im olassischen Alter- 
thum“ III, str. 1. 
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čini i čega da se kloni. Mi ih dovodimo u saobraćaj s ple- 
menitim muževima, od kojih se uče lijepo govoriti i po- 
šteno raditi, a ne zahtijevati nedostojno, nego za dobrim 
težiti i kloniti se surove sile, Ti se muževi u nas zovu 
mudraći, Mi vodimo mladiće i u glumište, te ih zajed- 
nički obrazujemo komedijama i tragedijama, da _ motre i 
kreposti i pevaljalosti pređašnjih ljudi, pa da se nevalja- 
losti klone. Bez sumnje si vidio (govori Solon nadalje 
Anarhazisu) i nekoje, gdje u frulu sviraju, pa opet druge. 
koji su unaokolo stajali i pjevali. I to pjevanje i sviranje 
u frulu nije bez svrhe. Jer tim i sličnim budimo mi u 
njih čuvstvo, pa ih oplemenjujemo.“ Na drugom pak 
mjestu veli se: , Te vježbe izvodimo mi s našim mladi- 
ćima u nadi, da će od njih biti stražari našega grada, i 
da ćemo pod njihovom zaštitom slobodno živjeti. Po 
njima pobjeđujemo, kad dođu dušmani, a opet smo strašni 
našim susjedima tako, da nam se ne usuđuju ništa uči- 
niti, i većina ih plaćaju nam danak. A i za život u miru 
ovako nam se mladići puno bolje obrazuju; oni ne traže 
slavu u prostoti i nikakvo ih besposličenje ne zavodi na 
obijest, već ih one borbe i utakmice bez prestanka za- 
bavljaju. A zajedničko dobro, o kom sam govorio, i 
najviša sreća države stoji u tom, kad za boj i mir sprem- 
ljena mladež teži vazda samo za onim, što je naj- 
plemenitije.“ 

S navršenom osamnaestom godinom postajali su 
atenski mladići punoljetni. Sad su morali položiti gra- 
đansku zakletvu, da će se za domovinu junački boriti, i 
tom bi ih prilikom svečano naoružali i upisali u općinsku 
knjigu. Do dvadesete godine trajalo je njihovo više obra- 
zovanje, a i potonje dvije godine vršili su ujedno stražarsku 
službu kao efebi. S upisom u općinsku knjigu stjecali su 
mladići i građanska prava, a sirotama i sinovima mira- 
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zuša bijaše tim časom dopuštena samostalna uprava vla- 
stitim imutkom. 

Upisivanje efeba u građanske spiske i polaganje za- 
kletve vršilo se na veoma svečan način. U određeni dan 
odveli su momke i djevojke, koje će — pošto im ispi- 
taše dojakošnje obrazovanje i tjelesnu sposobnost — 
proglasiti punoljetnima, u fratrion, gdje bi se prinijela 
žrtva. Među ostalim prinosila se i Heraklu žrtva za- 
hvalnica. Mladićima su potom odrezali kosu i prikazali je 
obično kojemu domaćem povodnom bogu ili komu bogu 
ili boginji višega roda. U opremi, što su je efebi tom 
prilikom dobijali, bijaše osobito obilježje njihovo hlamida, 
kratak bojni plašt, koji je u drevno doba poprimljen iz 
Maćedonije ili iz Tesalije. U starije doba bila je hlamida 
erne boje, a u rimsko je vrijeme zamijeniše jednakom 
bijelom. Prsi efeb4 pokrivao je ukusan oklop, a čelo bi 
im okitili širokom trakom, koju bi oko glave svezali. Uz 
goljenice bi pritegli kueme, a oko gležanja svezali petlje. 
Najveća pak dika bijaše efebu, kad bi mu glavu poklopili 
sjajnim, kitnjastim šljemom, a u ruke dali bršljanom ovijen, 
okrugao štit i dugačko koplje. Tu su opremu nabavljali 
svojim sinovima roditelji, a sirotama iza junaka, koji su 
pali u boju, darovala bi je država, koja se starala i za 
obrazovanje tih sirota. Tako opremljeni polagali su efehbi 
zakletvu po ovoj Solonovoj formuli: ,Ja to sveto oružje 
nigda ne ću osramotiti, niti ću druga u bojnom redu 
ostaviti, već ću se boriti za svetinje i za opće dobro, kako 
sim, tako i s drugima. Ja otadžbinu ne ću ostaviti uma- 
njenu, već na vodi i na kopnu veću i bolju, nego što 
sam je zatekao. Slušat ću one, kojima je kada red odlu- 
čivati i pokoravat ću se zakonima, koji postoje, kao i svim 


drugim, koje narod bude naredio ; a ako bi se tko podigao ' 


da im uskrati pokornost, onda ne ću toga dopustiti, nego 
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ću ih braniti bilo sam, bilo s drugima. Uz to ću dje- 
dovysku vjeru držati u poštenju; svjedoci neka mi budu 
bogovi Agraul, Enijalij, Ares, Zevs, Thalo, Aukso, He- 
gemone.“ 

Opremljene i zapriseenute efebe izveli bi onda u 
glumištu pred narod, što je obično bivalo prigodom Dio- 
nizove svečanosti prije nego što će se otpočeti tragedija. 

Na taj način su efebi stekli sva građanska prava 
izuzevši pasivno pravo izbora za državne službe i za vi- 
jeće; potonje pravo pripalo im je tek poslije navršene 
30. godine. Do dvadesete godine služili su efebi kao stra- 
žari, a od dvadesete u vojsci. Stražarsku su službu vršili u 
gradu, a osim toga morali su da ophode po zemlji i duž 
međe. To su činili u jednu ruku poradi staranja za javnu 
sigurnost, u drugu radi poznavanja otadžbine i spremanja 
za rat. Za boj su se spremali i čestim lovom na konjma 
i pješke. Za te ekskurzije bijaše određeno neko stalno 
vrijeme, a inače je efebima valjalo boraviti u Ateni, da 
produže svoje nauke i da sudjeluju pri javnim svečano- 
stima sprovodeći svečane ophode, dovodeći životinje za 
žrtve i izvodeći junačke igre na kopnu i na moru. 


Obrazovanje efeba. 


Uza svaku gimnaziju za daljno obrazovanje efeba 
bili su prostrani nasadi, vrtovi i šume. Drevni Heleni ne 
mogahu uopće zamisliti odgoj mladeži u tijesnim odajama 
bez sunca, bez svježa uzduha i bez živa kretanja. Zgodno 
veli De Pauw u svojim ,Recherches philosophiques“ (I. 
XV.): ,Kad bismo se danas hijeli povoditi za postupkoni 
Atenjana, valjalo bi nam otpočeti tim, da najprije poru- 
šimo naše kolegije (gimnazije), a učitelje i đake da spre- 
mimo na selo, pa da ih ondje nastanimo u vrtovima i u 
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seoskim kućama. U Grčkoj su s malim troškom odgojili 


velikoga čovjeka, dok se u skupocjenim polačama, koje 
se u Oksfordu zovu škole, za sto godina i uz neizmjerne 
troškove jedva odgoji srednje ruke čovjek.“ I Platon je 
u svojim zakonima naročito zahtijevao, da se za simonije 
bira svojom prirodom zgodan kraj. 

Prva dva zavoda te ruke — akademija i kinosare 
— podignuta su u Ateni za Solona. Akademija .bijaše 
vodovodima, šetalištima, gajićima i vrtovima ukrašen i 
obzidan kotar sjeverozapadno od Atene. Tu je poslije bila 
naučenjačka stolica Platona i njegovih nasljednika plato- 
nika ili ,akademičara“. Također izvan grada bijaše smje- 
šten i isto tako udešen spomenuti kinosarg, t. j. zavod 
za mladiće, kojima mati nije bila Atičanka. Isto'no od 
Atene na Ilisu, pri nekom svetištu Apolona Likeja, stajaše 
likej, što ga je po svoj prilici Perikle osnovao. Pod imenom 
»Vrtovi filozofa“ bila su ta učilišta naročiti ukras grada Atene. 

Efepskih zavoda bilo je — kako se iz spomenika 
saznaje — i po drugim mjestima, naročito na Peloponezu, 
u sjevernoj Grčkoj, Maćedoniji, Trakiji, Maloj Aziji i na 
nekim ostrvima. U prvom redu služile su te gimnazije 
za gimnastičku obuku, ali uz nju se nastavljalo također 
literarno-+muzičko obrazovanje, koje sve većma otimaše 
mah tako, da je gimnastika najposlije sasvim potisnuta. 

U gimnastičkoj nastavi produživale su se i usavr- 
šivale prije svega dojakošnje vježbe, naročito pentatlon. 
Kod toga se vježbanja i prije osobito nastojalo, da mla- 
dići steknu potrebnu spretnost i snagu za vojničku službu ; 
no poslije je pogotovu prevlađivala ta strana gimnastičke 
obuke. ,Čega u današnjim gimnastičkim vježbama vazda ne 
nahodimo — naime pravilnoga vojničkog stupanja — to 
su efebi pri učenju elementarne taktike bez sumnje mo- 
rali uvježbati. Mjesto za takvo vježbanje bijaše likej, koji 
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je između tri najstarije gimnazije osobito služio vojničkim 
svrhama. Inače se ne bi pravo mogla ocijenili u pove- 
ljama tako često spominjata svečana slava efeba pod oru- 
žjem naspram krasnoj svečanoj povorci najljepših muževa 
(žvayšica). Već prosto ono skladno stupanje palestrički iz- 
vježbanih mladića s različnim evolucijama zacijelo se dr- 
žalo izvrsnom školom pažljivosti i spremnosti; a gledalo 
se kod toga također na lijepo držanje (žv&a). Dovoljno 
je pak poznato, koliko vrijedi slavičnoj mladeži, kad se 
ovakvim vježbama dotjeruje, pa kad se onda svečano može 
pokazati pred svijetom“! Čini se, da su te vježbe u mar- 
širanju u starije doba bile dosta stroge i naporne. Tako 
u Aristofanovoj komediji zahtijevaju mladići više slobodna 
kretanja kod toga, a hor njihovu zahtijevanju u prilog veli: 

»Jer nas veće dosta dugo 

izmoriše, izmučiše 

goneći nas tamo amo 

od likeja do likeja, 

sve sa štitom i sulićom.“ 

U poznije doba popustila je ta stega; mladićima 
bijaše draža zabava lolati se po tržištu, pa tako se oni, 
koji su izašli iz novije škole, već u Aristofana nazivaju 
»Pitomci tržišta“. 

Naročite gimnastičke i bojne vježbe efeba bijahu ove: 

1. Borba na dohvati pod teškim oružjem 
(Gržopayia), dakle borba mačem i kopljem. Samo se 
sobom kaže, da se vještina u takvoj borbi s obzirom 
na bojne svrhe u veliko cijenila. No iz agona je po vre- 
menu izlučiše radi njene opasnosti; jer kod toga bijaše 
jedan život vazda na kocki. — ,Platon držaše borbu 
mačem i kopljem, i to — kako iz sveze riječi slijedi — 


e,112. i 118. 
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borbu u potpunoj opremi, vještinom, koja mladim ljudma 
na različan način može da koristi. Već je zato hoploma- 
bija dobra, jer mladići, kad se za dokolice bave njom, ne 
zalaze u druge stvari i bivaju tjelesno krepčiji. Upravo 
ta tjelesna vježba niti je manja negoli koja druga, niti 
traži manje napora, a ujedno se uz vještinu u jahanju 
naročito pristoji odličnu čovjeku. Jer za borbu, u kojoj 
treba da nadvladamo, i koja nas doista čeka, vježbaju se 
svi oni, koji se služe bojnim spravama. Ta će vještina 


obiti korisna i u samoj bici, kad se u zatvorenu redu 


bude valjalo boriti s mnogim drugima. Ali najveća je 
korist od nje, kad se razriješe redovi, pa već pojedinac 
mora mejdan da dijeli. Ne bi onda lako podlegao nikoji, 
tko se u to razumije, već bi svagdje pobijedio. Uz to ta 
vještina pobuđuje, volju i za drugu, plemenitu; jer onaj, 
koji je naučio u potpunoj opremi dijeliti mejdan, težit 
će i za srodnom vještinom bojnog reda, a kad ito mar- 
ljivim vježbanjem nauči, onda će produžiti svoju nauku 
i do vještine ukupnog vojskovodstva. Iz toga pak slijedi, 
da su vještine i težnje, kojima ova vještina služi kao pri- 
prava, dostojne i u veliko vrijedne, da ih muška glava 
nauči i njima se zanima.“ — Na drugome mjestu veli 
Platon: ,Još jedno valja istaknuti, a to je, da po toj 
vještini svak u boju izlazi srčaniji i hrabriji, nego što bi 
inače bio; a muž upravo i treba da se istakne junačkim 
držanjem, pa da se tako dušmanima strahovitiji učini.“ — 
»Ako mi stih razloga preporučujemo ovu vještinu (t.j. 
dijeljenje mejdana u potpunoj opremi), to opet u drugu 
ruku moramo primijetiti, da se pri tome valja kloniti svega, 
što je samo za oko, pa čim se izaziva divljenje gledalaca i 
pokazuje neka ostentacija hrabrosti. Osobito pak treba da 
se čuvaju takve pogrješke oni, koji se izdaju i nude za 
učitelje te vještine.“ 


BRA 


,Potonja primjedba — kaže Grasberger — dosta, 
se jasno odnosi na hvalisanje onakvih učitelja jeka 
koji gu. se po načinu sofista izvrgli preziranju tim, m 
su govorili, da uče hrabrost, pa tako u neku a pro- 
davali svoju vještinu, a nigda se nijesu odlikovali glavom 

in “1 
: ko Gađanje strijelom. Oblik drevne strijele 
prikazali smo po Homeru u »Šk. Vjesniku“ 1894., Đ. 
784. O upotrebljavanju toga. oružja govori Platon u » de 
konima“ ovako: ,S obzirom na upotrebljavanje orma 
za navalu, naime strijele i koplja, a još više oružja za 
odbranu, bit će korisno, ako se poput Skićana obiknemo 
lik onako pouzdano držati ljevicom kao i nio 
Jer budući da je narav desnici i ljevici baš Sa S : 
desnoj i lijevoj nozi dala gotovo jednaku a E 
navikom, naročito po nerazumu dadilja i radia : 
demo kao sakati na rukama i nogama, dok bismo m 
paskom nadgledateljica u odgoju i kod igara, 2 Pe 
staranjem nadgledatelja pri nastavi, trebali da S . : 
snagu imamo u rukama kao i u nogama. Pa i sia be 
onaj, koji se dobro uvježbao u pankraciji ili u a i 
šake i u rvanju, umije i lijevim udovima boriti, te . 
gakat i ne vuče udove mlitavo za sobom, kad mu va : 
naprezati lijevu stranu. U ana ruku barem mnog 

ji im, kako su zabavljene.“ ' 
stoji midi je, što Lukijan veli u jednoj Koko 
Oni su u gađanju strijelom posve nalik na a , 
koji svežnjić sijena nataknu na motku, pa iz mea 
daljine u nj gađaju. I ako ga srećno pogode, iga 
proleti posred svežnjića, onda podignu viku, ae . 
učinili bogzna kakvo čudo. Ali perzijski is E : 
jelei ne rade tako: oni ponajprije većinom gađaju s konj 


1 Grasberger 1. c:, str. 142. i 148. 
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i ne ustavljajući se; a potom obično traže nišan, koji se 
“kreće, te s najvećom brzinom hoće da umakne strijeli. 
Zato većinom strijeljaju divlje zvijeri, a mnogi pače ga- 
đaju ptice u letu. Koji pak hoće da silu svoga lika okuša 
na stalnom cilju, taj gađa u drvenu plohu s velikim 
otporom, ili na štit prevučen svježom goveđom kožom ; 
pa ako to probije, onda se može osloniti, da će mu stri- 
jela probiti i oklop.“ 

3. Gađanje praćkom. Praćka kao bojno oružje 
bila je još u Homerovo doba podređene vrijednosti, a u 
historičko doba kao da se njom nijesu više ni služili. 
No za perzijskih ratova opet je Grci Poprimiše od Per- 
zijaca, koji su praćkom  baratali veoma vješto. Prilika 
je dakle, da su se efebi morali vježbati i utakvu gađanju. 
Napomenuti valja još ovdje i velika izmetala — katapulte, 
t.j. drvene strojeve, kojima su se izmetale velike strijele, 
pa kamenje i velika duguljasta olovna taneta. To je oružje 
služilo naročito pri opsjedanju gradova poput današnjih 
topova; a ima tragova, da su i efebe poučavali, kako valja 
njim postupati. 

4. Pentatlon. Prikazali smo već one vježbe, koje 
obuhvata pentatlon, i koje su bile običajne u svih Grka 
drevnoga doba. No nijesu sve bile u jednakoj cijeni. Naj- 
više držahu drevni Grei do džilitanja kopljem i rvanja. 

Džilitanju kopljem bio je vješt svaki gimnički obra- 
zovan Helen; njime su se služili u lovni u boju. Takvim 
vježbanjem obikavalo se tijelo na čvrsto stajanje, pa na 
pouzdan korak i na lijepo, slobodno držanje, a uz to se 
oštrilo oko gađanjem u određen cilj. Naročito se povoljno 
djelovalo tim na gornje dijelove tijelu, jer se razvijao i 
jačao trup s dišnim organima, pa je stoga džilitanje 
zadržalo svoju vrijednost za dijetetiku i zdravstvenu gim- 
nastiku još u poznija vremena s istim pravom kao i disk, 
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koji su liječnici preporučivali protiv punokrvnosti i ne- 
svjestice. 

Uz vještinu u džilitanju trebalo je u drevno doba 
i vještine u baratanju štitom. Često je jedino štit mogao 
da spase borca od dušmanskih kopalja i od strijela. Kad 
bi naime koplje poletjelo na nj, on bi se sagnuo i zaklonio 
se štitom, ili bi štit držao podalje od sebe tako, da njim 
odbije dušmansko koplje od sebe. Tako su vojnici obično 
držali štit stupajući protiv dušmanina. 

Ne zna se pravo, jesu li u pentatlonu kopljem ga- 
đali nišan, ili je bila utakmica u tom, tko će se dalje 
džilitnuti. No budući da je kod džilitanja trebao samo 
određen broj pobjeditelja, koji su se onda  pripuštali 
daljnoj utakmici, a pri gađanju u nišan se moglo do- 
goditi, da ih više pogodi, i da se prema tomu ne bi 
mogao provesti program pentatlona — to je vjerojatno, 
da je utakmica bila u tom, tko će dalje da se džilitne.! 

S obzirom na rvanje bilo je drukčije shvaćanje u 
Atenjana i uopće u jonskog plemena, a drukčije opet u 
Špartanaca. U Jonjana se svuda, pa i pri vježbama u 
rvanju očituje često gimnastička svrha, koja ide za dotje- 
rivanjem spretnosti i. domišljatosti i za razvijanjem tje- 
lesne snage, dakle za harmonijskim čovječanskim obrazo- 
vanjem ; a Spartanci su naprotiv uvijek imali na oku samo 
pripravu za boj. Stoga i prigovaraše Aristotel Špartaneima, 
da oni doduše ne idu za tim, e bi od svojih sinova uči- 
nili atlete, ali da ih prevelikim naprezanjem čine zvjer- 
skima, kao da se naročito tim unapređuje hrabrost. Isto 
se tako Jonjanima nijesu svidjele bičonoše, koji su vazda 
pratili špartanske pedonome, pa ni oni okrutni propisi za 
dnevni život špartanskih mladića. Kolika je razlika uopće 
u cijelom praven mišljenja i u ćudi bila između Ate- 


1 Isporedi o tome Grasberger III., str. 197 i 198. 
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mjana i Spartanaca vidi se iz Ksenofova pričanja: kako 
su nekoliko hiljada atenskih vojnika, kad su he oslije 
smnoge muke i natege iz unutrašnjosti Azije spasli . a 
pezunt na more, odmah udesili bojne igre iz mion 
nosti spram bogova i za okrepu svojim uzbuđenim du- 
šama; pa kako su, kad nije bilo dosta slobodnih helen- 
skih mladića, sinove zarobljenih varvara i robova pripustili 
utrkivanju, samo da im se ne poremeti. svečanost. Špar- 
tanci takva šta odista ne bi nigda pripustili; to s u njih 
nije moglo ni zamisliti. | a 
gm sa ćemo ovdje prikazati red utakmice u pentatlonu, 
ško. ga je pomnjivim ispitivanjem utvrdio dr. Eduard 
Pinder u svojoj raspravi ,Ueber den Fiinfkampf der Hel- 
lenen“ (Berlin 1867.). Bijaše ovaj stalan red: skok 
džilitanje kopljem, utrka, bacanje diska, 
rvanje. U skoku su se natjecali svi; u džilikanju 
k 9 pljem svi oni, koji su zadovoljili normalne zahtjeve 
Be utakmice ; u utrei samo četiri pređašnja pobjedi- 
telja; u bacanju diskom tri najbolja agonista treće 
utakmice; aurvanju opet dva najbolja agonista iz 
četvrte utakmice, Od potonje dvojice ostao bi na koncu 
Sluktko jedan .pobjeditelj. Ako je bila velika množina 
utakmičara, tad bi se podijelili na skupine, pa bi svaka 
skupina za se izvodila sve pojedine točke pentatlona. 
Izatoga su se sastali oni, koji su održali konačnu pobjedu 
u tim skupinama, pa bi onda omjerili svoju snagu u 
novom pentatlonu, koji bi između sebe udesili. p 
Bo Pedi _. pobjeditelj u pentatlonu imao da do- 
zak : 'aljalo mu je u skoku zadovoljiti zahtjeve, 
oji baš ne bijahu maleni. U džilitanju kopljem trebalo 


je da bude jedan od četiri najbolja, a u utrci jedan od 


rve .. . , Še 
prve trojice. U bacanju diskom morao je nadmašiti barem 


t 5 . . . 
rećega. U rvanju pak valjalo je da obori onoga jednog 
po 
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protivnika, koji je još preostao. — Pentatlon se izvodio“ 
vazda uz pratnju svirke na fruli. 

5. Utrka s bakljama. Lijepa je igra bila utr- 
kivanje s bakljama, koje su izvodili efebi pri različnim 
svečanostima, i to isprva pri panatenejama, hefaistejama. 
i prometejama. O tome nam je od Pausanija ostao ovaj 
opis: ,U akademiji ima oltar Prometejev, pa od njega 
trče u grad s nažeženim bakljama. Ako se pryome trkaču 
baklja ugasi, onda drugi dobije nagradu ; ako i ovome 
ugasne, onda treći; a ugasne li svima, onda nikoji!“ Baklje 
bi zapaljivali pri ulazu u akademiju na drevnom žrtve- 
niku, posvećenom Prometeju i Hefaistu. Čeonik  bakljo- 
noša bijaše ,arhont basileus“ glavom, što svjedoči za re- 
ligijski karakter te gimnastičke utakmice. Pobjeditelj nije 
bio najbolji trkač, već onaj, koji bi prvi donio vatru na 
metu; to bijaše glavna svrha, jer je valjalo nadomjestiti 
dojakošnju, upotrebljavanjem: onesnaženu vatru. 

6. Borba na šake. Ta stara junačka igra spo- 
minje se već u Homerovoj Ilijadi. Borci bi ruke opleli 
remenjem, u koje bijaše upleteno olovo i željezo, pa je 
zamašan udarac tako oružanom, rukom lako mogao da 
ubije protivnika. Poslije su na ruku, oružanu olovom ili 
željezom, navlačili rukavice od tvrde kože. Gađali su i 
ušiljenom šakom u trbuh (na način današnjega engleskog: 
boksanja). Nije se međutim držalo najdičnijim, da se su- 
rovom strašću nasrta na protivnika i da mu se kidiše glavi ; 
nego dičnije bijaše tjelesnom spretnošću sebe odbraniti, 
a protivnika učiniti nesposobnim za borbu. Idealom u tom 
pravcu prikazuje se atlet Melankoma iz doba cara Tita. 
Taj bi borac naime stao ispruživši obadvije ruke preda 
se tako, da mu se protivnik nije mogao primaći; a bi- 
jaše mu u rukama tolika snaga, da ih nitko nije mogao 
pregnuti ili» maknuti u stranu, pa tako dohvatiti Melan- 
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komu. Vele, da je po dva dana neprekidno mogao da . 
ustraje u tom položaju. Protivnici njegovi izmučili bi se 
oko njegovih ruku toliko, da bi mu najposlije posvema 
utruđeni morali pripoznati pobjedu; i Melankoma bi iz- 
lazio iz borbe ne dobivši i ne zadavši nijednoga udarca. 
On je taj način borbe nalazio časnijim i slavnijim od 
drugih, jer nije pobjeđivao surovom snagom, već ustraj- 
nošću, žilavošću i krepčinom svoga tijela, koje je okalio 
mnogim vježbama i umjerenim živoćom. A sažaljevao je 
svoje drugove, koji bi jedan drugoga udarali u lice, pa 
krvavi i sakati ostavljali borbu. Veliko njihovo naprezanje 
držaše Melankoma većma slabošću negoli snagom; jer 
su doista ti borci — žureći se, da što prije pobijede — 
priznavali svoju nesposobnost, da zadugo podnose napor 
i tegobe, koje iziskuje takva borba. 

Zanimljivo je, da u Špartanaca nije bilo borbe na 
šake; oni su nalazili, da ta vježba ne ide u red gimna- 
stike, već da se njom razvija atletska vještina, a to nije 
bilo prema uzgojnim svrhama u Šparti. 

7. Plivanjeivožnja po vodi. — Niti umije 
plivati, niti se razumije u pismo. Tom rečenicom ozna- 
čivali su drevni Heleni čovjeka bez odgoja i obrazova- 
nosti ; a otud vidimo također, da su oni uz duševno uz- 
gajanje svagda imali na umu i tjelesno. Pače jedno bez 
drugoga nijesu mogli ni zamišljati. Plivanje bijaše dakle 
predmetom elementarnoga. obrazovanja, a gojilo se radi 
tjelesne vježbe i praktičnih svrha, pa i radi spremanja 
za ratne potrebe. ,Ili pao u ribnjak ili u more, svakako 
ti valja plivati“ — veli Platon. Prvobitno bit će međutim, 
da je starim Greima pri tome bila na umu predrasuda : 
strah ih bijaše utopiti se u vodi, jer bi ih minula počast 
sahranjenja; a čini se, da je stvar imala i religijsku 
osnovku. Pausanija priča o ovakovoj borbi špartanskih 
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mladića: ,Pošto je u fobaionu prinesena žrtva Enijaliju 
— ito od obje efepske čete, kojima se valjalo boriti wu 
platanistasu — najprije bi kao za bojnu predigru pustili da 
se bore među sobom dva pitoma vepra; pa od koje je strane 
vepar pobijedio, ta je onda ponajviše i nadvladala u borbi. 
U noći prije odlučne borbe odredili bi kočkom, preko 
kojega će mosta da ide koja četa: da li preko onoga 
s kipom Heraklovim, ili preko onoga s kipom Likurgovim, 
Drugi bi dan prije podne pošli na bojište, i tu bi zapo- 
djeli divlju borbu bez oružja: rukama i nogama, zubima 
i noktima, momak na momka. Najposlije su nasrnuli jedni 
na druge gomilice i žestoko i turali bi se među sobom 
u vodu Evripa, što je optočila platanistas kao ostrvo.“ 

Prilika je, da su se efebi morali učiti barem elemen- 
tima nautike. Toliko stoji, da su se učili manevrirati 
oružanim i neoružanim čamcima i barkama, pa otkučiti 
ih od obale i poslije vožnje opet pričvrstiti uz obalu; a 
njihova zadaća bijaše i to, da novosagrađene brodove 
puštaju u more. Natjecali su se također u veslanju. Takvih 
je utakmica bivalo od luke peirejske do ostrva Salamine 
i natrag; a uz to se vježbahu u plivanju nadaleko i u 
ronjenju. Utakmice u veslanju i ronjenju bile su svake 
godine jednom u Argolisu i nadalje kod Egeste prigodom 
godišnjih igara u počast Anhizu. Atenski su efebi svake 
godine u određeno vrijeme formalno izvodili pomorsku 
bitku kod Salamine. 

8. Bojna kola. Jahanje. Na mnogo se mjesta 
spominje u Homerovoj Ilijadi, kako junaci u bojnim ko- 
lima na dva točka jure u boj, pa kako im jedan mlađi 
drži uzde; a junak, stojeći u kolima, gađa kopljem oko 
sebe, te primaknuvši se dušmaninu skače iz kola i dži- 
lita se kopljem ili siječe mačem. Utrkivanje na kolima 
spominje Homer i među junačkim igrama; pri igri u 
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počast mrtvu Patroklu navodi se ono na prvom mjestu 
(Pjev. XXIII, vidi ,Šk. Vj.“ 1894. str. 781.). Poslije se 
kod grčkih agona prigodom različnih svečanosti stalno 
održavalo takvo utrkivanje na bojnim kolima s dva i če- 
tiri potpregnuta konja (kvadriga). Gojenje konja dolazilo 
je sve više u običaj, pa su se naročito bogataši dičili 
dobrim i lijepim konjma. Kola bijahu izrađena umjetnički, 
a imala su obično niske točkove sa četiri žbice, 
Jahanju se u Homera slabo nalazi traga. Spominje 
se doduše ,Gerenjanin konjanik Nestor“, ali se ne da 
utvrditi, mislili se tim epitetom označiti Nestorova vještina 
u jahanju, ili u upravljanju konjma upregnutim u bojna 
kola. Inače se jahanje spominje u Ilijadi X., 518. i dalje, 
gdje se priča, kako su Diomed i Odisej pobjegli s konjma 
Resovim ; onda u Ilijadi XV., 679., gdje se navodi poredba 
s vještakom u jahanju, i napokon u Odiseji V., 371., gdje 


se Odisej, koji je natraške sio na svoj splav, ispoređuje s 


jahačem. Solon je pak u svojim zakonima za sinove imućnih 
roditelja odredio, da se — pošto navrše dječačku dob — 
pored gimnastičkih vježaba, lova i filozofskoga obrazovanja 
bave također konjaništvom. Prema tomu u Lukijana veli 
Solon Anaharzisu: ,Ti ćeš vidjeti oružje, što ga u nas 
svak mnogo ima, i kojim se služimo, kad treba; pa onda 
nakite na kacigama, konjanički nakitikonje, 
a gotovo četvrtinu građana kao konjanike. Samo nam se 
u mirno doba zališno čini, da se neprestano nosi oružje i 
sablja o bedri. Određena je pače kazna za to, ako bi koji 
po varoši hodio oružan bez potrebe, ili ako bi tko pod 
oružjem došao u koju javnu skupštinu.“ No Pisistrat — 
budući protivan plemstvu — nije unapređivao konjaništva, 
koje bijaše naročito zanimanje bogatih boljara; on je držao, 
da će se učiniti popularan time, bude li pri javnim ago- 
nima kratio bogatašima, da se svake godine ističu konjma 
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i kolima. Ali ipak nije mogao ustaviti struju, te se već 


dosta rano vještina u jahanju držala potrebom svakoga f 


obrazovanog čovjeka; da poslije se pače — kao i ono za 
plivanje — neobrazovan čovjek označivao tim, što bi se 
govorilo za nj, da ne umije ni jahati ni pisati. Tek u 
doba općega duševnog propadanja stadoše Greci zapu- 
štati i tu vještinu. 

Za svečane prigode naročito su birali bijelee. Kćnja 
nijesu potkivali; potkova u staro doba nije bila poznata, 
već bi konjma kopita obuvali obućom od lika, od jarine 
ili od kože. Prva potkova napominje se u vrijeme cara 
Justinijana. 

O vještini jahanja i o upućivanju u tu vještinu prvi 
je pisao Ksenofon. Konja za jahanje valjalo je po njegovu 
sudu brižno odgojiti. ,Tko —kaže Ksenofon — o gojenju 
konja misli kao ja, taj će zacijelo ždrijebe dati iz kuće, 
Ali dajući ga u tuđe ruke valja tako postupati, kao kad 
dječaka daješ na nauk; t. j. valja pismeno uglaviti, šta 
treba da je naučilo do svog povratka.“ O poučavanju u 
jahanju doznajemo iz njegove knjige ovo: Najprije va- 
ljalo je naučiti uzjahati. U drevno doba ne bijaše 
stremena (uzenđije), nego je valjalo na konja zaskočiti 
prihvatirši desnicom uzde i grivu, ili bi se jahač upr'o 
na koplje, pa tako na konja zaskočio; a negdje pak — 
kao do nedavna i u nas — stao bi, tko je htio da uz- 
jaše, jednom nogom na ,binjekteš kamen“, Trebalo je, 
da se svatko nauči uzjahati i s desne i s lijeve strane. 

O tom, kako valja sjediti na konju, ima ovaj na- 
putak: Jahač neka široko raskorači noge, e da bi konja 
bolje obuhvatio bedrama i da snažnije mogne bacati 
koplje i mahati mačem. Lijevu ruku, kojom drži uzde. 
neka priljubi uz tijelo, mamuzama neka konju ne dira 
bokove, a nožne prste neka uzdigne kao u hodanju. Za 
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Perzijee, koji tako ne podižu prsti, veli Lukijan, da oni, kad 
razjašu konja, ne mogu pravo da hode, već staju sasvim 
na prste kao da bi po trnju hodili. To je zato, što im 
se prsti ukoče u jahanju. Nadalje treba konja najprije 
obiknuti, da stoji na miru, dok se jahač — zasjednuvši 
na nj — pravo ne namjesti i ne prihvati valjano uzde, 
a potom, kad valja da se krene, pueni jezikom ili pri- 
tisni goljenicom, ili potegni uzde. Lijena konja valja i 
ostrugom taknuti. Jahač je imao bič, ali se držalo pri- 
stojnijim, da se njim služi samo pri dresuri. Ako je trebalo 
konja umiriti, onda bi pritegli uzde ili zvižduknuli ustima. 

Izatoga je valjalo naučiti konja različne korake i 
obiknuti ga raznolikom zemljištu. Najljepše je držanje 
Ksenofonu, kada konj uvine vrat, a glavu uspravi tako, da 
mu njuška stoji gotovo vertikalno; pa zato ga valja pri- 
vikavati, da se lako drži u uzdama i vrat da uspravi, a 
noge da podiže visoko i da rep lijepo nosi. — Pošto se 
konj naučio trčati u jednom pravcu, onda se prelazilo na 
voltu, t. j. na jahanje u okrugu ili u četvorokutu sa za- 
obljenim uglovima. Za jahanje na trkalištu biralo se tlo 
meko ili nasuto pijeskom ; a svaki je grad u staro doba 
imao svoje trkalište, gdje su vježbali konje za vožnju i 
za jahanje. 

Prigodom različnih svečanosti mnogo su efebi su- 
djelovali jašući u kićenim povorkama. Najznamenitija bi- 
jaše ophodnja efeba prigodom velikih panateneja, kad se 
boginji Ateni mijenjalo ruho; u toj prilici sudjelovali su 
efebi pod oružjem i ovjenčani mirtama. Uveče bijaše utrki- 
vanje s bakljama na konjma. 

Konačno valja još spomenuti i grčke strijelee, koji 
su s konja odapinjali strijele ili se džilitali kopljem. 

9. Orhestičkoimuzičko obrazovanje. 
Kako ta obrazovna sredstva bijahu u velikoj cijeni kod 
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Grka, samo se sobom kaže, da se i efebima valjalo do- 
tjerivati i usavršivati u igri i glazbi, pa nam se stoga 
i na ovome mjestu treba pozabaviti i tim strukama. 

Ne može se poreći, da nam je danas mučno za- 
misliti onu igru drevnih Helena, što je toliko zanosila i 
najozbiljnije ljude ljepotom kretanja i različnih pozicija 
tijela, pa živošću mimike i obilatih evolucija u kolo sa- 
stavljenih igrača. Takve je igre mogla izvoditi i u njima 
nalaziti najvišu duševnu nasladu samo živa, za ljepotom 
<u duševnoj i tjelesnoj pojavi lako povodljiva i naročita 
ćud drevnih Helena. Upravo je karakteristično, kako su 
posve drugim očima praktični Rimljani pogledali na ubave 
igranke lakonoge grčke čeljadi. Glasoviti Scipio Afrički 
priča, da se zoražao gledajući jednom u Grčkoj pet sto- 
tina dječaka, kako igraju. Upućujući na ono, što smo već 
naveli o igri, istaknut ćemo ovdje napomenu Platonovu, 
da je postanje igre u podražavanju, kojim mimika 
prati ono, što se kazuje. I bijaše u drevno doba zaista 
mnoštvo igara, u kojima igrači svoje kretanje udešavahu 
prema pjesničkim ritmima i u taktu, pa se tako nadao 
posve naravan povod, da se igri zgodnom pjesmom dade 
i duševna sadržina. "Tim se igra već znatno primakla 
orhestici (Grasberger). 

Po Platonu obrazuje igra pristojnost, spretnost i 
ljepotu udova i cijeloga tijela, pa tako čini, da se u svim 
pokretanjima očituje lijepo suglasje. Po njegovoj podjeli 
— kako već spomenusmo — ima igara u glavnom od 
dvije vrste: jedne su igranke mira, a druge su 
igranke bojne. 

Prve su opet dvojake; jedne se očituju živom ra- 
došću u onih, koji su iz patnje i nevolje umakli u srećne 
prilike, a druge su u izjavama radosti umjerenije, jer se 
njima zabavljaju ljudi, kojima je sreća već neko vrijeme 
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potrajala, ili pak još raste. A u svakog se tijelo kreće. tim 
življe, što mu je radost veća; no tko je umjerenije ćudi, 
pa je više obikao hrabrosti, u toga će kretnje biti manje 
žestoke, a nasuprot će u kukavice i u onoga, tko nije 
obikao obuzdavati svoje strasti, radost i drugi afekti iza- 
zvati jače i življe kretnje. — U bojnoj igranci prikazuju 
se kretnje lijepih stasova i junačkih duša u boju ili u 
silovitim naporima. : 

Zabacivao je Platon igre dvoličnoga karaktera, u koje 
ubraja sve bahanatske i njima srodne igranke, dakle igre 
nimfa, panske, silenske i satirenske, što podražavaju pi- 
janicama. Te se igre po njegovu mišljenju ne mogu ubro- 
jiti ni u bojne ni u mirne; pa i uopće im se ne može 
označiti određenje, jer nijesu ni u kakru odnosu spram 
javnog života i spram države. 

Prije su igrači ujedno i pjevali; ali jer u igri valja 
češće odahnuti, a to smeta pjevanju, zato su udesili, da 
drugi pjevaju uz igrače. 

Lukijan o mimičkoj igri veli ovo: ,Mimička igra 
ne daje samo zabavu, nego i koristan, obrazovan i po- 
učan prizor, koji obikavajući nas na motrenje najljepših 
pojava i navodeći nas ujedno u svijet pun divnih zve- 
kova, harmonički spaja svu onu ljepotu, koja se samo 
može iznijeti pred naše unutrašnje i spoljašnje osjećanje, 
pa tako obrazuje i uređuje ukus gledalaca.“ — ,Mimička 
igra valja da svaki predmet, koji hoće da prikaže, po- 
tanko upozna i da se s njim u neku ruku ujednači. 
Izjava i. prikaz duševnih stanja — kako mirnih tako i 
uzrujanih : ljubavi, srdžbe, žalosti, bjesnila — i pri tom 
strogo držanje mjere — to je zadaća umjetnosti igranja.“ 
— ,Dok je u drugim prilikama ljudski rad ili duševan 
ili tjelesni, mimička je igra oboje u isto vrijeme: ona 
producira tvorbe obrazovana duha, kao i vježbom dosti- 
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gnutu tjelesnu snagu i vještinu. Glavno je pri tom, da 
svaka kretnja bude posljedak mudra razmišljanja. “ — 
»Ali da u područje orbestike pripadaju i atletske gestiku- 
lacije, i da igrač primjenjuje lijepe poziture, kakve po- 
kazuje Hermes, Poluks ili Herkul u borbi, o tom se mo- 
žemo uvjeriti, ako pobliže upoznamo cijeli opseg mu- 
zičkoga prikazivanja.“ — ,Što nam druge umjetnosti nude, 
to ili je samo ugodno, ili samo korisno: umjetnost igre 
sama spaja oboje. A što je korisno, to je tim djelo- 
tvornije, ako je spojeno s ugodnim. Pa zar nije ovakav 
prizor, gdje nam umjetnost igre ta mlađana tijela bez 
pogible i u dražesnim pojavama pred oči izvodi, 
kud i kamo ljepše gledati negoli mladiće, koji se 
šakama do krvi biju, ili se po prašini valjaju? Te 
naporne kretnje pri mimičkoj igri, oni zakreti, zavoji i 
pregibanja nesamo da se gledaoca doimaju najugodnije, 
već su ujedno i igraču za tjelesni razvitak veoma ko- 
risni. Ja bih pače tvrdio, da među svim načinima tje- 
lesnoga vježbanja nema podesnijega i ujedno ljepšeg od 
ovog; jer njim se tijelo čini žilavo i gipko, pa lako i 
spretno za udešavanje najrazličnijih oblika, a uz to se u 
veliko razvija tjelesna snaga i ustrajnost.“ — ,'Tu umjet- 
nost dakle nije lako svladati, već za nju treba visck 
stepen najmnogostranijega duševnog obrazovanja i pozna- 
vanja nesamo muzike i ritmike, nego i geometrije, pa naro- 
čito također filozofije (fizike i etike) ; tek one prevejane dia- 
lektičke doskočice nemaju s tom umjetnošću nikakva posla. 
Nadalje ne može ona da bude ni bez retorike, jer se bavi 
prikazivanjem duševnih stanja, a o toj se zadaći i govor- 
nici trse. U svezi je s njom također slikarstvo i plastika, 
jer i te umjetnosti idu za stvaranjem lijepih oblika.“ 

Po tom suđenju Platonovu i Lukijanovu možemo 
sad donekle da zamislimo sliku drevne grčke igranke. 
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U poznije doba, kad se za rimskih careva, naročito 
već i za Avgusta, u veliko raspustila umjetnost mimič- 
koga i pantomimskog prikazivanja, dešavalo se, da su je 
stizali ljuti prijekori. Lukijan se i na to osvrnuo navo- 
deći, da se u tom prekoravanju očituje neznanje, koje se 
može ispričati jedino osamljenim i strogim životom onih 
kudilaca. Poradi takva života njima se čini dobrim samo 
ono, što je strogo i oporo; a sve drugo kore i osuđuju 
samo stoga, jer im nije poznato. Jednomu protivniku 
drevne igre stavlja Lukijan u usta ove riječi: ,Ja ne 
znam, šta da mislim o tebi, znanstreno obrazovanu čovjeku, 
koji onako prilično poznaje filozofiju, pa se ipak unatoč 
tomu od sviju plemenitih studija i od starih mudraca 
možeš da otmeš i da sjedneš tamo, gdje ti nasviraju pune 


uši, i gdje ti valja gledati onoga mekušca — nešta ni 
muško ni žensko — kako u svojoj ženskoj opravi igra 


zaljubljene role i t. d. Kaži mi, da li to dolikuje časnu 
mužu, kao što si ti, da bude kod takve igrarije, takva 
ćurlikanja i takvih smiješnih ludorija? Uistinu, kad mi 
rekoše, da svoje vrijeme takvim ludorijama tratiš, onda 
sam se stidio za te, i baš sam se pravo naljutio, gdje ti 
zaboravljajući za jednoga Platona, Hrisipa i Aristotela, 
možeš sjediti na takvu mjestu kao i neki čovjek, koji 
sebi perom po uhu čagrlja. Ta.ima još drugih zabava — 
ako već mora i toga da bude — i za oko i za uho na 
hiljade. Eto nam frulaša, koje ponekad čujemo u javnim 
društvima, pa kitaraša, koji uz svoje prebiranje pjevaju 
zgodno udešene pjesme; najodličnije su ipak ozbiljna tra- 
gedija i vesela komedija, koje su pače nađene dostojnima, 
da im se dade mjesto među javnim utakmicama.“ Na tu 
napomenu odgovara — po Lukijanu — onaj, komu je 
rečena, da je i sam Sokrat, najmudriji među mudracima, 
orhestiku nesamo slavio, nego je pače držaše vrijednom 
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da je i sam nauči; jer i on je u veliko cijenio sumjerje, 
harmoniju, pristojnost i ubavost u svim pokretanjima, pa i 
ostarjevši već nije se stidio priznati, da je ta umjetnost 
vrlo znamenita. 

Svrhom i zadaćom orhestike označuje Lukijan pri- 
kazivanje, koje ujedno podražava umjetnosti govornika, 
a naročito deklamatori. Jer i potonja vještina sviđa se 
najviše tek onda, kad su karakteri, koji se izvode, dobro 
pogođeni, a riječi nijesu u protivnosti s osobama, koje 
govore (bili to junaci, ubojice tirana, seljaci ili prosjaci), 
već se na svakom ističu osobine i ono, što ga odli- 
kuje. Budući sad da takav igrač nastoji, kako bi sa- 
držaj pjesme, koja ga prati, očitovao posve prikladnim po- 
kretanjima i pantomimom, to mu je jasnoća prikaza 
najelavnije, oko čega mu se trsiti tako, da se svaka 
njegova pozitura i pantomima razumije odmah i bez iu- 
mača. Za takvu jasnoću vrijedi riječ: Tako je, kao da 
umije rukama govoriti; i stoga je Lesbonaks panto- 
mime nazvao heirosofima (mudracima pantomima). Otud 
potječe anegdota o varvarskom kraljeviću, koji je u Le- 
rona izmolio takva jednoga umjetnika  navedavši za 
razlog, da treba tumača, jer ne razumije jezik izokolnih 
divljih naroda, a treba da se razumije s njima. 

Spomenuli smo već prije, da je najznamenitija igra 
pod oružjem bila pirhika; a između gimnastičkih igara, 
koje su se igrale bez oružja, bijaše najomiljeliji ,lana 6“. 

O toj igri veli Lukijan: ,lgraju je mladići i djevojke 
zajedno u veselu kolu, te je odista veoma nalik na lanac. 
Kolo vodi jedan mladić muškim korakom i pokretima, 
koji će mu jednom trebati u boju; njegova djevojka po- 
igrava krotkim korakom svoga spola, a iza njih se ređaju 
drugi parovi tako, da cijelo kolo prikazuje mušku snagu 
i djevičansku stidnost ukaričene u ubav lanac.“ 
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Po Plutarhu valja razlikovati tri elementa u igri, a 
ti su: oop4 == pojedini korak; oxfipa == slika skupine, i . 
šetic = izvođenje u pjesmi napominjanih prizora, (n. pr., 
ako se u pjesmi spomene zagrljaj, a igrači ga taj čas 
i izvrše). : 

Evo još šematički prikazanoga rasporeda nastave u 
muzici, ' 
A. Fizikalni ili ( a) Aritmetika 
znanstveni pod | (dpuĐudjiron). 
razdio (gvotov). | b) Fizika (gvawm). 


B. Tehnički ili 


I. Špekulativni ili | 
(Sewpevćy) | špecijalni pod- 


teoretički dio . B 
0) Harmonija (žpuovta). 
d) Ritmika (255pn). 


e) Metrika (perg:xn). 


razdio (veyytw6v). 


£) Metodičkakompo- 


CG. Podrazdio zicija (psAonoira). 
aa kompozicije &) Ritmička kompo- 
IL. Praktični ili (zemoraćy). zicija (girponotea). 
uzgojni dio h) Poezija (metno1<). 

(TPAATIAOI, TAL SEV- i) Instrumentalna 
my) D. Podrazdio svirka (čpyavun). 
; izvršivanja k) Pjevanje (p"šun). 
(čEprerixćv). 1) Dramska radnja 

(Uroxptvin). 


Literatura i filozofsko obrazovanje efeba. 


Atenjani i srodna im jonska plemena starahu se 
i za duševno obrazovanje svoga podmlatka nesamo u 
dobi dječačkoj i pri prijelazu u momaštvo, nego i onda, 
pošto su im mladići zašli u red efeba. 

Bijaše posljedak javnoga života u drevnih Helena — 
izuzevši kratkorjeke Špartance — da se ljeporječivost 
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razvijala u njih i u historičko doba; a u starije doba 
služahu se njihovi duševni vođi poglavito stihovima ho- 
teći da svoje pouke i mudre savjete objave narodu. To 
je isto činio još i Solon, pa stoga se i u školi veza- 
nomu govoru priklanjala naročita pažnja. Učenicima je 
pače i različno realno znanje iz zemljopisa, astronomije 
i povijesti priopćivano u stihovima. Pisane proze onda 
uopće nije ni bilo, te bi i najumnijoj glavi onoga doba bila 
mučna rabota, da joj je valjalo raspresti i napisati su- 
visan, umjetno raščlanjen i raspreden, pa zanimljiv i za- 
nosit govor u prozi. Čudnovata je to pojava, koja se u 
ostalom još i u nas gdješto nalazi. Ima još danas u 
različnim našim krajevima seoskih improvizatori, koji će 
ti svoje poetičke misli začas skititi u pravilne, besprije- 
korne deseterce; a kad bi to isto valjalo raspresti u prozi, 
u logički pravilno raspoređanu govoru, našao bi se naš 
čovjek u golemoj neprilici i jedva bi uspio, da razum- 
ljivim načinom protumači svoje misli, premda u narodu 
nalazimo dosta primjera suvisla i lijepa pripovijedanja, 
koje se međutim poglavito odlikuje naivnom plastikom. 
Prvi su zapisani primjeri narodne retorike u nas narodne 
nazdravice, koje nam se ponajviše prikazuju kao aglo- 
merati zvečnih i od česti stereotipno ponavljanih narodnih 
fraza i pjesničkih slika; a uz to ima i plaidoyera u na- 
rodnom sudu, koji već čine mnogo viši stepen i mogu 
da nas kadšto upravo zadive zrelošću i bistrinom rasu- 
đivanja, pa oštroumljem i dosjetljivošću, premda i tu opće 
poznati aforizmi i poetičke slike govorniku često nado- 
mještaju logički raspredene stvarne argumente. Tako su 
valjada nekoć govorili i Odisej i Menelaj. Govorničku žicu 
te ruke razvio je i u nas javni život, pa možda u nekoliko 
utjecaj susjednoga Dubrovnika i nekadašnjih mletačkih 
oblasti u Dalmaciji, gdje su se, kako i u Ljubiše, nala- 
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zimo, već prije dva tri stoljeća pisale uredovne isprave 
po talijanskom kroju. 

; S obzirom na stanje helenske kulture u starije doba 
može se uzeti, da se i s efebima produžilo čitanje i tu- 
mačenje pjesničkih djela, dakle Homera i poznijih pro 
dukata, Proza je u Ateni tek na kraju šestoga i na po- 
četku petog stoljeća prije Hrista počela dobivati cijenu 
No intenzivnije literarno i uopće duševno obrazovan e 
efeba otpočelo se u Ateni tek djelovanjem sofista prvih 
grčkih mislilaca, govornika i učitelja više nauke. Naja. 
dovanjem prosvjete zametnuše se prvi počeci različnih 
nauka, kao: fizike, geometrije i aritmetike, astronomije, po- 
litike, dijalektike i retorike, Svoje znanje i svoje itugse u 
tim predmetima umjeli su sofiste sjajnom rječitošću objav- 
ljivati, pa su tako u živim dušama Helena nalazili 
plodno tlo. 

, Bajoslovna i dobrim dijelom djetinjasta grčka reli- 
gija nije više mogla zadovoljavati ljude dubljega mišljenja 
i zrelijega shvaćanja. Napustivši religijsku tradiciju stadoše 
oni ramostalno promatrati svijet i njegove pojave, te na 
Svoju ruku razmišljati o postanju vasione i o guštini stvari 
o položaju i o zadaćama čovjeka na svijetu, u kom živi. 
Stadoše nicati različni kosmogenički i kosmografski sustavi. 
Diogen iz Apolonije izvođaše postanje vasione od uma 
koji je uređuje, i koji on identificira g pratvari, t. i 
uzduhom. Demokrit je razvio potpun anatomički su- 
stav; on je fiksirao šuštinu materije i postavio temelj 
materijalističkomu shvaćanju svijeta. Protagora, prvi 
sofista, a isprva retor i učitelj politike, stavlja u shva- 
ćanju svijeta subjektivistični elemenat na prvo mjesto. 
Covjek je — po njegovu učenju — mjera svim 
stvarima; onima, koje postoje, da postoje, 
a onima, koji ne postoje, da ne postoje; tj. 

16 


242 


svijet je za nas onakav, kakav nam se prikazuje po našim 
osjetilima — ne čovjeku osjekom, čovjeku uopće, već 
svakomu pojedincu o sebi. Iz toga mu onda prirodno sli- 
jedi druga stavka: Dvije protivne tvrdnje jed- 
nako su istinite. Ako ja — učaše Protagora — 
o nekoj stvari tvrdim onako, kako se meni priviđa, 
onda imam pravo; to je za me istina, jer mi to osjetila 
tako kazuju, a ona mi jedina vrijede u spoznavanju spo- 
ljašnjega svijeta. Ti međutim tvrdiš protivno od onoga, 
što ja velim; pa i ti imaš pravo, jer tebi to tvoja osje- 
tila kazuju onako, kako se tebi priviđa. Tu eto vidimo 
prviput zametnut sustav senzualističkoga i fe- 
nomenalističkog pogleda na svijet. Po takvu 
shvaćanju nema apsolutne istine ni pravde, pa dobra ni 
zla, već je sve relativno; sve je onako, kako se komu 
priviđa. Uzalud dakle Protagora razlikuje dobre građane: 
i plemenite ljude od zlih građana i ljudi, kad je za sva- 
koga čovjeka dobro i pravo samo ono, što mu se kad 
čini takvim. I ako su sofiste tradicionalni helenski moral 
u praksi naprosto usvajali, nije on za njih imao nikakve 
vrijednosti, jer ga nijesu izvodili iz osnovnoga principa. 
Protagorin relativizam nije mogao biti temeljem zdravu 
moralu; u njegovu shvaćanju gospodovao je individua- 
lizam, na kom se ne mogaše osnivati smisao za organi- 
zovano društvo, dakle ni za državu ni za rodoljublje. So- 
fistama bijaše dakle svrhom njihova rada jedino osobna 
korist. Svoj um i svoju govorničku vještinu upotrebljavali 


su oni samo da zastupaju vlastite interese. Pače su sla- 


vili vještinu, kojom se kao bolje prikazivalo ono, što 
uistinu bijaše gore; onu vještinu, koja varavim zaključ- 
cima i zakučastim pitanjima umije smesti protivnika. Stala 
je evasti rabulistika, a sofistika postade rastvornim i ra- 
zornim elementom helenske kulture, 
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Taj je pravac izazvao reakciju Sokrata i nje- 
govih nasljednika, Platona i Aristotela, koji — 
tražeći u promjenljivosti pojava nešto stalno i nepomično 
— dođoše do toga zaključka, da je svemu konačni uzrok 
umni začetak, a svemu poretku u vasioni da je te- 
meljem ideja. Dobro ne zavisi o subjektivnom shva- 
ćanju ljudi; ono je apsolutno i osniva se na vječitoj ideji 
dobra. Glavna su načela Sokratova: Krepost jeznanje. 
Samo pravičan čovjek je uistinu srećan. 
Samospoznanje jenajviša zadaća čovje- 
kova Sebe popravljati bolje je, negoli sta- 
rati se zaspoljašnje stvari. 

Tako vidimo idealistički princip u protivnosti 
spram principa materijalističko ga; a sredinu je 
zauzeo Zenonov, po svom temeljnom karakteru panteis- 
tički stoicizam. 

Uz helensku filozofiju razvijahu se i pojedine po- 
sebne nauke, dok napokon sve zajedno ne nađoše u Ari- 
stotelu svoga univerzalnog mislioca, ispitatelja, tumača i 
uopće tvorea onoga filozofskog sistema, koji jo ,najsavr- 
šeniji primjer, kako se istinski stvara jedinstveno i za- 
okruženo shvaćanje vasione.“ Gotovo dvije hiljade godina 
kraljevaše Aristotel u filozofiji zapadnoga svijeta. 

Sve pojedine faze u razvijanju znanja i filozofije u 
drevnih Helena očitovahu se i u obrazovanju podmlatka. 
Javni život atenski, bogatstvo i gipkost grčkog jezika, 
državni sustav s mnogim svojim skupštinama, vijećima i 
sudskim raspravama, pa živa radoznalost Grka — sve to 
naročito od vremena rječitoga Perikla osobito navraćaše 
omladinu na izučavanje govorništva, koje upoznaše kao 
vještinu za osvajanje svjetine. Naročito prionuše izučavati 


govorništvo oni mladi ljudi, koji su išli za tim, da se 


dostanu znamenitoga položaja i utjecaja u državi, Zatočnici 
ie 


rare 
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pak različnih filozofskih pravaca skupljahu učenike oko 
sebe i probudiše u omladini zanimanje za filozofiju. 

Glavni predmeti literarnoga i znanstvenog obrazo- 
vanja postadoše dakle u drugoj polovici petoga stoljeća 
retorika i filozofija. Ta viša nastava bila je u 
uglavnom podijeljena u dva tečaja, t. j. na pro pede v- 
tičkiijavni. 


Retorika. 


U propedevtičkom tečaju čitali su se, pa s obzirom 
na sadržinu i oblik pretresali uzorni sastavei vrsnih go- 
vornika. Što bi se čitalo i govorilo, to su učenici napisi- 
vali, ili bi činili bilješke i ekscerpte; a često su i kod 
kuće prepisivali predavanja. U javnom bi tečaju pre- 
davač uspevši se na učiteljsku stolicu započeo svoje pre- 
davanje ili nastavak predavanja slovom, kojim je valjalo 
predobiti i pobuditi slušaoce. Iza toga bi rekao svoj govor 
ili predavanje o odabranom predmetu nastojeći, da raz- 
vije što sjajniju govorničku vještinu, a glušaoci bi mu 
povlađivali za cijeloga govora, ili barem na kraju. Ras- 
pravljanje se upiralo ili na induktivne dokaze, ili je go- 
vornik dijalektikom nastojao osvojiti slušaoce za svoje 
misli i ideje. Uz to je navodio i mnogo primjera, da 
potakne mladež na nasljedovanje. 

Najprije se nastojalo, da učenici nauče sistem 
govorničke vještine. Tako se učilo, da se govor može od= 
nositi: 1. na prosti prikaz s pohvalom ili prijekorom 
(rćvoc dmišexmxo>), 2. na razmišljanje, ima li nešto da. 
bude ili da ne bude (rćvog cupgovksvrwon) i 3. na optužbu 
i odbranu pred sucem (-rćvog Bixayuov), 


Nadalje se tumačilo, da u svakom savršeno izra- 


đenom govoru valja razlikovati petoro: 1. naći, što treba 


reći (ebpemo); 2. raspoređati građu («'&g); 3. govor stili- 
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zovati (ME); 4. govor utuvili (uvqym) i 5. govor izreći 
(bxoxpietc). Tumačilo se također, kako treba različne dije- 
love govora, naročito dokazivanje, promatrati u vidu par- 
benog slučaja, ili na što treba paziti pri tumačenju za- 
kona i t. d. 

Po Volkmanu (Rhetorik der Grieehen und Romer 
str. 409) dijelili su se svi govori, koji su sastavljeni po 
pravilima i priređeni za javnost, na 'yćvoq ovpBovAevuxov 
(suasoriae, savjeti i pouke), yćvos čixavixov (controversuae, 
prijepori) i "ovo mgorgsnuxov (suasoriae, seholasticae, se 
materiae s. deelamationes), rasprave moralno-filozofskog 
sadržaja. 

Na najnižem stepenu često se primjenjivao oblik 
pisma. Za školske su vježbe sofisti rado birali situacije iz 
onoga doba, kad je Helenstvo evjetalo, t. j. iz perzijskih 
ratova i iz peloponeskoga rata, pa poslije iz života Ale- 
ksandra velikog i slično. Isto su tako rado uzimali teme 
iz mitologije. Da je školska mudrost i u drevno doba — 
baš kao ponekad i danas — umjela smišljati i štokakvih 
smiješnih tema, to pokazuju neki primjeri, što ih Fried- 
linder (Darstellung der Sittengeschichte Roms) navodi 
iz rimskih viših nastavnih zavoda. Takve su teme n. pr. 
za prijepore: , Agamemnon se predomišlja, da li bi Ifi- 
geniju žrtvovao ili ne bi.“ — ,Aleksandar pita, da li će 
prodrijeti dalje od oceana.“ Iz rimske povijesti: ,Hanibal 
razmišlja, bi li svoje čete poveo protiv Rima.“ — ,Hoće 
li Cicero — želeći spasti život -— da pristane na pri- 
jedlog Antonijev, pa da spali svoje filozofske govore?“ 
Friedlinder doduše misli, da takve teme,mogu razigrati 
mladenačku maštu i potaknuti je na živu djelatnost. No 
ipak se samo pravi pjesnik može da zanese u duše čo- 
vjeka iz davne prošlosti, pa je stoga vrlo vjerojatno, da- 
se obrađivanje takvih zadataka ponajviše izvrgava u puko 
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čavrljanje. Plutarh nam opet pripovijeda o govorima ,,loncu“, 
ovrućici“ i t. d. Ljudi, koji su imali zrela suda o stvari, 
tužili gu se, da se ne. uzimaju teme iz života i iz obraza 
mladića, — baš kao što to danas dosta puta biva. 

, Na najvišem stepenu došle bi na red prepirke, u 
kojima su učenici kao tužitelji i branitelji zastupali jednu 
i drugu stranku. I tu je, naročito u poznije doba, bivalo 
čudnih zadataka, kako se vidi iz ovo nekoliko primjera, 
što ih navodi Ussing (Gesehishte der Erziehung und des 
Unterrichtes bei den Griechen und R&mern): ,Neki je 
otae, zaveden rasipnim životom svoga sina, i sam postao 
rasipan; sin sada traži pravo, da može oca proglasiti bje- 
somučnikom.“ — ,Dva su brata u zavadi; jedan ima 
sina, a drugi nema. Ovaj bez djece osiromaši, ali bratov 
ga sin potpomaže unatoč očevoj zabrani. Otac ga stoga 
otjera, a strie ga nato posini. Po vremenu mu strie obo- 
gati, dok mu istinski otac pane u nevolju. Sada stane sin 
potpomagati oca držeći se zapovijedi, da djeca moraju 
izdržavati svoje roditelje; ali ga sada baš zato odagna 
njegov poočim.“ —  ,Nekoj otetoj ženi dopuste, da po 
svojoj volji odredi: ili će se otmičar njome oženiti, ili 
će glavom da plati. Ali je taj otmičar u istoj noći odveo 
dvije žene. Ona jedna zahtijeva, neka ga smaknu, a druga 
hoće, da se njome oženi“ — ,Neki čovjek, koji ima 
slijepa pastorka, nađen je jedno jutro ukraj žene umoren. 
U rani mu još nađoše zataknut bodež pastorkov, a na 
putu do pastorkove odaje vidjeli su se tragovi krvavih 
prsta po duvaru. Tko je sada počinio umorstvo : sin ili 
mati?“ 

,Da se o takvim predmetima opet i opet moglo na- 
široko i dugačko deklamovati, pa još uz povlađivanje slu- 
šalaca — a i ne pomišljajući, da se prijepori te vrste 
mogu riješiti jedino potankom istragom — to bi se jedva 


+. 
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vjerovalo, kad i u današnjem školskom poslovanju mu- 
tatis mutandis ne bi bilo izvjesnih analogija. Nahodi 
se i danas nastavnika, koji kao teme za njemački sastavak 
daju sve moguće, što mladež niti je doživjela, niti na- 
učila ; ali ima i takvih, kojima i gimnazijski autori, kao 
što su Sofokle i Tacit, nijesu za drugo, već samo za to, 
da služe za vježbanje gramatičkih pravila, i da se ta pra- 
vila na temelju odabranih stihova i rečenica obnavljaju. 
I takav je postupak elementarna nastava, puka predvježba, 
koja nikad na stvar ne dospije; neprestano učenje bez 
odnosa na istinski život i bez onoga zanosnog dojma, što 
ga vrši umjetnička ejelina. S istim se pravom takav uz- 
gajatelj može u učiteljskom zboru načelno izjaviti protiy 
tjelesne kazne, a pri istinskom svom radu i šestoškolea i 
sedmoškolca prutom izmlatiti; ta za njega je sve samo 
propedevtično.“ (Grasberger na sp. mj., str. 372.) 
Teme, koje su nastavnici zadavali, izrađivane su pi- 
smeno, a poslije je sastavljeni govor ili prepirku valjalo 
glasno govoriti ili ,deklamovati“, i tom bi se prilikom u 
školi prikupljala množina slušalaca. Retorova je bila du- 
žnost, da popravlja stilističke pokušaje svojih učenika, ma 
da ih je kojiput bilo više od stotine. Iz pobližega raz- 


matranja, da li je kakav prikaz vjerojatan ili nije, mogla: 


se usput i kritika da razvije. 

Zanimljiv je sud Epiktetov o konačnom uspjehu 
ovako umjetnički dotjerivanoga govorništva. On veli: ,Po- 
slije sve te obuke u govorničkoj umjetnosti još smo posve 
nevješti valjanomu primjenjivanju. Postavite spram jednoga 
od nas kojega neobrazovanog čovjeka kao protivnika, mi 
ne ćemo znati, šta da otpočnemo s njim ; ako nas malo 
nadraži, pa nezgodno odgovori, ne ćemo više umjeti da 
s njim raspravljamo, nego ćemo ga obasuti grdnjama i 
narugati mu se kao posvemašnjoj neznalici, S kojom 
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se ne može da govori. Ali kad kalauz nekoga, koji je 
zabasao, izvede na pravi put, on ga ne ostavlja s pod- 
smijehom i ruganjem, Tako i ti onomu pokaži istinu, pa 
ćeš vidjeti, kako će poći za tobom ; a dok to nijesi učinio, 
nemoj da mu se rugaš, već se nauči poznavati svoju 
vlastitu nemoć.“ — Kako li je nasuprot Sokrat postupao ! 
Da, Sokrat, to bijaše rođeni učitelj, koji je umio neuka 
izvesti na put istine, te ostaje za sva vremena učitelj učitelja. 


Filozofija. 


..ve 


»U poznatoj knjižici o uzgoju dječaka, koja se pripi- 
suje Plutarhu, kaže se u 10. poglavlju ovo: Filozofiju 
valja u uzgoju držati za glavnu stvar. U pogledu staranja 
za tijelo izumjeli su ljudi dvije znanosti : ljekarstvo i gim- 
nastiku ; ali za slaboće i patnje duševne filozofija je jedini 
lijek. Savršeni su ljudi oni, koji vještinu upravljanja dr- 
žavom (politiku) umiju spojiti i sjediniti s filozofijom : 
jer oni tako stižu oba najviša dobra: općeno koristan život 
ondje, gdje kao građani rade, a miran i nepometan život 
trseći se o filozofiji. Zato svim silama valja ići za tim: i 
da radimo za državu, i da se — koliko to dopuštaju vri- 
jeme i prilike — bavimo filozofijom. U ostalom bit će 
povrh toga korisno, pače i potrebno, da se ne zanema- 
ruje čitanje starih pisaca. Usuprot valja njihove spise sa- 
kupljati kao ratarske sprave, koje ratar prikuplja; jer je 
upotrebljavanje tih djela na isti način oruđe za obrazo- 
vanje, te uči, kako se do znanja dolazi iz izvora. 

Tako su obrazovani ljudi onoga vremena filozofiju 
držali pravim sredstvom za ćudoredni uzgoj čovjeka; a 
pojedini izuzeci od toga samo potvrđuju to općeno uvje- 
renje. Filozofi su — osim prigodnoga utiecanja — redovno 
vršili i praktičan r4d, pa su tim neposredno utjecali na 
moralno obrazovanje svoga vremena u trojakom pravcu: 


“He 
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kao uzgajatelji i stalni svjetovaoci pojedinaca, zatim kao 
učitelji morala u javnim školama, i najposlije kao misio- 
nari i pučki propovjednici. Potonje polje međutim bješe 
prepušteno samim kinicima, koji su ga sebi i odabrali“.! 
Prvi učitelj filozofije bijaše Sokrat. U gimnaziji, u 
šetalištu, na tržištu — svagdje je on nalazio zgodno 
mjesto za naučavanje. Glavne su mu metodičke novosti 
bile definicija i indukcija. Budući vještak u disputaciji umio 
je Sokrat na oba pomenuta dijalektička načina pouzdano 
i lako pojedini slučaj prenijeti na općenost, a općenost 
opet primjenjivati na pojedinosti. U prepirci se gotovo 
igraše sa svojim protivnikom: pričinjao se neznalicom i 
tražio pouke, pa onda lukavom argumentacijom navabio 
protivnika, da mnogo štošta pripusti. Očigledna plastika 
disputacije nadomještaše mu mirnu i svestranu analizu. 
Pravilnu i organizovanu višu nastavu prvi je otpočeo 
Platon, veliki komentator Sokratov. On je naučavao u 
akademiji. Njegov učenik Aristotel imao je svoju učiteljsku 
stolicu u likejonu. U kinosargu naučavao je Antisten, drugi 
jedan učenik Sokratov, a poslije Diogen iz Sinopa i Krat. 
Ženo, otac stoičke škole, smjestio se u stoi, dvorani s kra- 
snim stupovima, koju je pašanae Kimonov, Peisianaks, 
podigao na sjevernoj strani tržišta i ukrasio slikarijama 
Polignota, Mikona, 1 Panaina. Zasebnu školu osnovao je 
Epikur kupivši u Ateni prostran vrt, u kom je živio sa 
svojim pristašama. To bijahu glavne i najstarije retorske 
i filozofske škole u Ateni. One su imale i svoj privatni 
imutak, kojim su se izdržavale. Platon je akademiji ustupio 
veliku svoju bašču, a isto je tako likejon za Teofrasta 
stekao golem vrt (peripatos), koji sa svojim prostranim 
dvoranama bijaše veoma podesan za predavanja. 


' Grasberger, 1. c, str. 438. i 439. 
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Na čelu svakoj takvoj školi bio je ox2.upyoc, rektor, 
koji je upravljao njome i ujedno joj bio gospodar. Sko- 
larh bi prije svoje smrti obično testamentarno određivao 
nasljednika, a dešavalo se kadšto, da je taj izbor pre- 
pustio nekolicini svojih učenika. Isto takav red vladao je 
i u znamenitijim retorskim školama; no za njih je — kao 
i za poslije podignute visoke škole — školare birao 
areopag pod predsjedanjem atičkoga pretora u Korintu ; 
a kad se članovi areopaga nijesu mogli složiti, onda je 
odlučivao car. 

Vrijeme za slušanje filozofskih nauka ne bijaše stalno 
određeno; ono je bilo na volju slušaocima, pa su mnogi 
pojedine glasovite učitelje slušali i po više godina. Svr- 


“ šivši nauke neki bi prešli u državnu službu ili u privatni 


život, a neki bi ostali sa svojim učiteljem kao pomoćnici 
u školi. Nije bilo ni stalnoga propisanog plana za višu 
nastavu, već je svaki učenik po svojoj volji ili po od- 
redbi svojih roditelja birao predavanja, koja je htio po- 
laziti. Potankosti o rasporedu predavanja nijesu nam po- 
znate. Karakteristično je, da se na natpisima iz onog doba 
vazda stalno razlikuju gr)o9go: od ostalih učitelja, koji se 
vazda zovu šišžezakov. — ,U ostalom svakako to vrijedi 
zabilježiti u pogledu metode, da su često htjeli raspoznati 
razliku između filozofa i sofista po tom, što bi filozofi 
ispitivali i katehizirali, kad bi iza kojeg predavanja sašli 
s učiteljske stolice“.! 

Filozofska studija dijelila su se obično na troje: na 
etiku ili moral, prirodoznanstvo i metafiziku. Spomenute 
četiri filozofske škole (Platonova, Aristotelova, stoička i 
epikurejska) prianjahu već prema svomu karakteru koja 
više, a koja manje uz pojedine od ta tri dijela. Poslije 


1 Grasberger 1. o. IlI, 438. 
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se prirodoznanstvo s logikom sve većma gubilo, te je etika 
upravo bila glavni dio filozofije. Karakteristično je za po- 
znija vremena i to, da se tjelesno obrazovanje sve više 
napuštalo i gimnastika zanemarivala, te se tražilo jedino 
duševno obrazovanje. Prevladao je dakle onaj jednostrani 
sustav, koji i danas vlada u uzgoju mladeži — odista ne 
u prilog ljudskoga napretka i usavršavanja. Od toga se 
mogu izuzeti tek moderne vojničke škole, koje su — s te 
ruke uzevši — danas najsavršeniji uzgojni zavodi. 


Vlasti, učitelji, službenici i đaci, 


Pitanje o školskim vlastima, koje su u drevno doba 


upravljale gimnazijama, i o funkeionarima, koji su ondje 


vršili različne službe, nije dosad posve razbistreno. U tom 
smo pogledu upućeni tek na ono, što se na različnim 
spomenicima prigodice nahodi. Toliko stoji, da je u sta- 
rije doba na čelu gimnazija bio gimnazijarh (ruuvaelapyo3), 
koga je država postavljala za upravljanje svojim gimna- 
zijama i palestrama. On je postavljao i plaćao učitelje i 
vršio diseiplinarnu vlast nad učiteljima i efebima. Za znak 
te svoje vlasti imao je pravo nositi palicu; a pred njim 
bi u službi išle sluge (pedeli), da izvršuju njegove naloge. 
Svjedočanstvo je o takvoj vlasti priča, kako je gimnazi- 
jarh izagnao sofistu Prodika, koji je s mladićima vodio 
nepristojne razgovore. 

Za poznije doba (od 3. stoljeća prije Hrista) spo- 
minje se kao vrhovni glavar nad gimnazijama kosmet, 
koga je općinsko vijeće biralo na godinu dana, i koji je 
bio načelnik učiteljskoga zbora. Taj poglavica vršio je po- 
nekad također svećeničku službu, a po njemu se računahu 
i godine gimnazijske. Gimnazijarh kao da je odsad samo 
vršio nadzor nad gimnastičkim obrazovanjem efeba i starao 
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se za troškove oko toga. No čini se da je dostojanstvo 
gimnazijarhovo ipak ostalo visoko. To možemo suditi po 
tom, što je Antonij, kad je došao u Atenu, odložio in- 
signije rimskoga imperatora i odjenuo se kao gimnazijarh, 
t. j. zaogrnuo se kabanicom i obuo bijele cipele. Saču- 
vana je također vijest, da je Kleopatra sklonula Antonija, 
neka to dostojanstvo preuzme u Aleksandriji. Poslije su 
Za gimnazijarhe rado birali bogate dobrotvore, koji su 
različne troškove za gimnastičko obrazovanje efeba pod- 
mirivali iz svoga. Vrhovnu vlast nad školama vršio je 
areopag po svom strategu. 

Nego nam se sad valja pitati, u kakvu je odnošaju 
spram gimnazijarha i poslije spram kosmeta bio spome- 
nuti skolarh, naročito u takvim zavodima, koje su osno- 
vali pojedini filozofi, i gdje je skolarhat — kako smo već 
razložili — nasljedstvom prelazio na onoga, koga je pred- 
šasnik za to testamentarno odredio? Grasberger se loga 
pitanja u svojoj opširnoj raspravi o vlastima i o funkeio- 
niranima drevnih gimnazija (III, str. 462.—485.) ni- 
kako ne dotiče. Da li se taj skolarhat odnosio samo na 
retorsku i filozofsku studiju u gimnazijama i filozofskim 
školama? Jesu li te studije uopće imale svoju zasebnu 
upravu? To bi se lako moglo razumjeti otud, što je efe- 
bija bila državna inštitucija, dok su filozofske študije bile 
slobodne ; a svjedoče također šeme gimnazijskih funkci- 
onara iz ti stoljeća prije Hrista i iz doba careva. 


Šema je za tri stoljeća prije Hrista: 


ZOB UNE . kosmet. 

mažorešnu . . | pedotrib, učitelj gimnastike. 
&nhopdyos . . | hoplomah, učitelj za borbu oružjem. 
dnovuoviz . . . za džilitanje strijelom. 


vožena... za gađanje strijelom. 
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dpsvne zavanahgćvne za baratanje izmetalima. 
YPAppareve , . . pisar. 
rmećens. . >. sluga, koji hoplitima nosi bojnu opremu. 
Za carsko doba nekoliko puta: 
Xxoaenene 
dvunogutrec . potkosmet. 
madoroiBne 
frepov o... . četovođ, možda u konjici efepskoj, 
OT AOMRJOG_ 
diddsnahog 


YO pareb g 

brozašorve!Bne . pedotribov pomoćnik. 

. učitelj gađanja praćkom. 

o Emi rod Atoyeveiou rektor diogeneia. | 

kewrdgoc . . . »pojasar“, valjda sluga, koji je dodavao 
ulje za natiranje pri gimnastici. 


nEGTpogUhaE . 


Iz god. 250. prije Hrista navode se ovi: 
Logue 
KVTVAOG NTS 
načoreBna 


mposizne o... senior, starješina efeba. ; 
VEpLov 


luzpćc, možda isto što 'pupvasene 
neGTpotpI Nag 


ozavšptoc =... valjda službenik za pohranjivanje i iz- 


davanje ulja. 
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Ni u jednoj od navedenih šema ne spominje se so- 
tronist, kojemu je bila zadaća, da se stara za pristojno i 
lijepo vladanje efebi, naročito u glumištu; ne spominju 


ge ni sofiste, pa ni nastavnici za pojedine struke, na pr. 


za jahanje i plivanje, premda je bilo takvih stručnih na- 
stavnika. 

Za unutrašnju disciplinu filozofskih škola izdali su 
skolarhi već zarana zasebne zakone: za akademiju ih je 
izdao Ksenokrat, a za likeje Aristotel. U potonjem za« 
vodu kao da je prevlađivao demokratski duh, jer su mla- 
dići sami među sobom održavali disciplinu. Jedna Ari- 
stotelova ustanova tražila je naime, da mladići od deset 
do deset dana između sebe biraju školskoga staratelja 
(dex). ... .. 

Kakve su plaće imali ti službenici i nastavnici, o 
tom nemamo vijesti. Učitelji retorike i filozofije uzimali 
su od svojih slušalaca takse, i to dosta omašne. Prota- 
gora n. pr. uzimao je honorar od 100 mina (7800 kruna) 
po glavi; isto se veli i za Aristipa, a ostali su uzimali 
3—5 mina (234 do 890 kr.) na godinu od svakoga uče- 
nika. Isokrat je cijelu retoriku predavao za 10 mina (780 
kr.) po glavi. Plato nije uzimao nikakve naplate, a isto 
tako ni Aristotel. 

Car Hadrijan počeo je namještati stalne učitelje re- 
torike i filozofije s godišnjom plaćom od 1000 drahmi 
(180 kr.), a Mark Aurel postavio je 4 sofista, tj. od 
svake sekte po jednoga. No ti su sofisti ipak i nadalje 
pobirali takse od svojih slušalaca, pa tako su imali drvo- 
jaki prihod. 

I ako su carevi pojedine filozofe odlikovali plaćom 
ipak im nikako nijesu utjecali u samu nauku. Različna od- 
likovanja, n. pr. građansko pravo, oprost od daća, po- 
časni vijenac i t. d. dijelila je filozofima, i gradska op- 
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ćina atenska. Zenonu, glavi stoika, predali su jednom Ate- 
njani gradske ključe i votirali mu zlatan vijenac i počasnu 
štatuu. 

Slušaoce i učitelje filozofije vezao je zadružni život, 
koji se očitovao u blagovanju za zajedničkim stolovima 
u zavodu. Ti ,zajednički stolovi“ kao da su nadovezivali 
na staru helensku tradiciju o zajedničkim objedima, kakvi 
se već u Homera spominju. Vele, da su takav zadružni 
život uveli već Aristotel i Ksenokrat; a Teofrast je ostavio 
neku glavnicu, iz koje je valjalo namirivati prinos za si- 
romašne učenike zajedničkoga stola. Tu je vladao ponekad 
velik raskoš. Tako se veli za filozofa Likona u likeju, da 
je posljednji dan svakoga mjeseca svojim peripateticima 
priređivao za 9 obola (1 obol == 0:18 kr.) rasipnu gozbu, 
koja bi svaki put trajala do zore. A pri tom je, vele, 
vladala tolika rastrošnost i krasota, da bi prinos zadru- 
gara jedva dosegao za vijence i za pomasti. Članovima 
đačke zadruge klepsidrista, koja se sastajala u nekom 
dvorcu glasovitoga sofiste i potonjega rimskog pretora 
Heroda Atičkog u Kefisiji blizu Atene, podrugivahu se, 
da im je draža ghorsoia negoli gXocogla, Za druge se 
opet veli, da se u njihovoj zadruzi jelo s mjerom i raz- 
ložito, ali da se vrijeme prije i poslije jela upotrebljavalo 
na korisne razgovore. To je u prvi mah i bila svrha tih 
zadružnih stolova, da se đaci bolje pribiju uz svoga uči- 
telja i uz nauku, pa da tako nađu pobude i da sve svoje 
vrijeme upotrijebe za učenje. Poslije su ipak bile te gozbe 
pojedinim sofistama sredstvo, kojim su mamili đake k sebi. 
Budući naime da su đaci plaćali takse, to je maravski 
svaki sofista želio, da dobije što više učenika; pa što je 
više učenika imao koji od njih, tim mu je i ugled bio 
veći. No u tom se pokazala najernja strana one slobodne 
nauke. Svaki je sofista želio, da namami što više đaka, 
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i toj su svrsi služila svakojaka nemoralna sredstva: re- 
čene gozbe, obaljivanje i opraštanje takse, popuštanje u 
u disciplini, pa ća i potplaćivanje i t. d. 

Kako stariji pisci, tako i pisani spomenici svje- 
doče o đačkim udrugama i savezima u drugom stoljeću 
pr. Hr. Svrha tih udruga bijaše u jednu ruku uopće kor- 
porativna, u drugu zabavna. No gdješto su imale i poli- 
tički kolorit, što bi se naročito moglo reći za Tezaide i 
Herakleide. Prvi su u svojoj udruzi podržavali jonski, 
demokratski duh, a potonji više dorski,  aristokratski. 
U te dvije udruge očitovaše se dakle stara utakmica iz- 
među jonskoga i dorskog plemena. 

U srednjevjekovnim sveučilištima udruživali su se 
đaci prema narodnostima i domovinama, iz kojih su po- 
tekli, a u Ateni su se takve udruge lučile prema prista- 
janju uz pojedine učitelje. No i pri tom se moglo desiti, 
da su se đaci, koji bi došli iz kojega stranog grada, zgr-- 
tali oko učitelja domoroca, koga bi zatekli u Ateni. Uopće 
su se takve udruge između ostaloga zauzimale i za slavu po- 
jedinih profesora i za frekvenciju njihovih-predavanja; pa 
stoga je među udrugama različnih filozofskih sljedbi kadšto 
bivalo i ljute tučnjave. 

,Tako nam Libanij posve izvjesno pripovijeda, da je 
starješina udruge (koja bješe na izgrede gotova) među 
ostalim imao i tu zadaću, da na čelu dobro naoružana 
bratstra pođe na Peirej ili pače do predbrežja Suniona, 
pa da novake, što bi dolazili iz Misira ili iz pontskih ze- 
malja, brižno dočeka i da ih predobije za svoju udrugu, 
dotično za onoga atenskog sofistu, koji je toj udruzi bio 
poćudan; a na druga bratstva, koja bi došla s jednakom 
namjerom, valjalo je udariti toljazama, kamenjem, pa 
makar i mačevima. Mnogoga bi takva studenta još 
m daleku zavičaju, prije negoli bi pošao u Atenu, već 
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nastojali predobiti za jednoga ili drugog učitelja, a ujedno 
bi ga i obvezali da pristupi izvjesnoj zadruzi, pače — 
kako se to Libaniju dogodilo —- i da preuzme mučnu i 
tegobnu čast predsjednika u bratstvu. Dokle je taj tero- 
rizam zahvatao, vidi se otud, što je isti pisac došao u 
Atenu, da sluša kod retora Aristodema, za koga su ga 
već u Antiohiji nasnubili; ali je pao u šake jednoj za- 
druzi, koja je prianjala uz retora Diofanta, te ga Aristo- 
demovei pustiše istom onda, kad je prisegao na novog 
učitelja.“! “ 

Samo se sobom kaže, da je u takvim družbama bilo 
svake ruke pustopašluka. Svaki se naime sofista bojao 
služiti svojom diseiplinarnom vlašću, jer bi time mogao 
izgubiti dake, a s njima dakako i prihod. Pijanki je bi- 
valo u veliko, a dugovi se gomilahu na dugove. Doga- 
đalo se, da su đaci odioznoga učitelja posadili na dilim 
koji bi potom uhvatili za sva četiri kraja i napevši sa 
mahnuli njime što bi najviše mogli tako, da bi oleni 
profesor visoko poletio; pa to su ponavljali po nekoliko 
puta. I blago učitelju, ako je svakiput pao pravo na ćilim; 
ali se desilo, da bi koji takav jadnik u svome padu ddimla 
kraj ćilima, i onda bi se nemilo osakatio. 

, Novaci su u zadrugu primani smiješnim obredom 
koji stari pisci ovako prikazuju : Najprije su novaka : 
svečanom ophodu preko tržišta vodili u kupku. Koji su 
išli pred njim, ti su dizali užasnu viku, neka stane jer 
da .ga ne će pustiti unutra, i potiskivali su ga nabieg: A 
koji su opet išli za njim, ti su ga gurali naprvo, pa su 
najposlije i prevladili. Sad bi mladića pustili unutra, da 
se okupa, i da time zadobije posvetu za đaka; a dom bi 
ga prilikom i zaodjeli običnim malim plaštem. Sve se na- 
pokon svršilo gozbom, kojoj bi prizivali i pojedine uči- 

! Grasberger, III., str. 416. i 417. 
17 


258 


telje. Spominju se također oproštajne svečanosti (komersi) 
za one, koji su ostavljali školu; pa tu je bilo oproštajnih 
govora i t. d. : 

Lako je razumjeti, da je tu pustu mladež bezna- 
čajnost i spletkarenje njihovih učitelja do kraja demora- 
lizirala. Kad bi u kakvoj tučnjavi došlo do krvi, onda je 
na pritužbu druge stranke za rimskog doba ahajski pretor 
krivee pozvao u Korint, ili bi pače stražu poslao po njih. 

Kako su najposlije jadne prilike zavladale u aten- 
skom đaštvu, kazuju nam riječi ilirskoga prefekta Ana- 
tolija, jednoga od najvrsnijih državnih činovnika Konstan- 
cijevih. Anatolije vidjevši i poznavši sav onaj metež, pa 
čuvši burno povlađivanje đačko za sofistička predavanja, 
uskliknuo je u nazočnosti sofista: ,Kako samo žalim rodi- 
telje, kad svoju djecu povjeravaju ljudma, koji ih na 
ovakav način upotrebljavaju, i koji se vesele ovakvu po- 
vlađivanju.“ 

Eeče netko, da pojam evjetanja već sam po sebi 
uslovljava preevjetanje; pa toj se kobi ne mogaše oteti ni 
lijep uzgojni sustav atenske omladine. 

Divno bijaše smišljena inštitucija efeb&! Šta se može 
zamisliti ljepše i idealnije već kršna momčad, koja čuva 
stražu u svojoj otadžbini, pa sad s kraja na kraj prolazi 
njom, da je upozna, i da svaki nered s mjesta ukine; 
i momčad, koja redovno vježba svoje tijelo, da joj bude 
prikladno, gipko, spretno i doraslo svakoj tegobi i sva- 
komu naporu, a pored toga nastoji također, da razvije 
svoj duh i da obrazuje govor, pa da mogne mudro i 
promišljeno, a opet krepko i žiyo u skupštinama zboriti 
o javnim poslovima! Kakva je to divna mladež, koja 
ne zna ljepše zadaće ni težnje, već sve svoje biće i svu 
snagu svojn staviti u službu divne otadžbine, koju joj 


259 


slavnu i naprednu ostaviše dični preci! Kako li divna 


bijaše ono slava i koliki ponos, kad složna četa atenskih . 


mladića 458. godine prije Hrista odbi Korinćane, što su 
od Megare nasrnuli na Atenu, dok je atenska vojska vo- 
jevala protiv Aigine! 

Poznija vremena sve to drugojačije zatekoše. 

S učiteljske se katedre -oglasiše čudne nauke: da je 
sve onako pravo, kako se komu čini; pa da je čovjeku 
glavna svrha uživanje, a rodoljublje da nema svrhe ni 
smisla, jer smo svi građani svega svijeta! Učila se pre- 
vejana dijalektika, koja je svojim doskočicama upućivala, 
kako se zablehnutu protivniku može dokazati, da je bijelo 
crno, a krivo da je pravo. Mjesto divnih uzora muževne 
ozbiljnosti, tvrda karaktera i junačkoga patriotizma, uz 
koje je mladež prije rasla i na koje se ugledala, rasti- 
jaše ona odsad pod rukom učitelja i uzgajatelja, kojima 
glavno bijaše osobna korist, pa tako su i druge učili; 
rastijaše ta mladež uz učitelje, kojima je ozbiljnost 
nauke bila devetnaesta briga, i koji su poglavito išli za 
tim, da govorničkim pehlivanstvom obmanu slušaoce i da 
steku njihovo povlađivanje, pa uz to još i više slušalaca. 
U takvu rastrovanu društvu dođoše — namamljeni ogla- 
šenom atenskom naukom — još iz množine drugih ,var- 
varskih“ gradova mladići, koji odista nijesu pomogli una- 
prijediti ni rodoljubno čurstvo ni opće moralno stanje 
atenskih svojih drugova, i koji su pri tom još malo po- 
malo iskvarili i lijepo narječje atensko. 

Grčka sloboda pade. Nesložnom Grčkom ovladaše 
tuđi gospodari: najprije Filip i Aleksandar Maćedonac i 
njihovi nasljednici, a poslije Rimljani. Svi su ovi umjeli 
cijeniti helensku kulturu i sve je zadivio čisti njen sjaj ; 
ali je sjaj kulture helenske odsad služio tomu, da uveliča 


nove gospodare; ta kultura prestade biti samostalnum 
* 


 . 
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svrhom, a postade sluškinjom gospodara sa svakojakim 
ciljevima. Novi su gospodari tražili svoju slavu pred 
svijetom u tom, što su u Ateni stali dizati nove učevne 
zavode. Uz one tri gimnazije i poslije podignutu četvrtu 
(Diogeneion) podiže kralj Ptolemej petu, a ear Hadrijan 
šestu i najdivniju, u kojoj je valjalo da pjesnici, retori i 
filozofi zajednički predaju i da unapređuju literarne štu- 
dije; dakle bješe to u neku ruku današnja univerza i 
akademija u jednom. I filozofski car Marko Aurelije u 
svaku je ruku pomagao kulturne inštitucije atenske. Može 
se dopustiti, da su ta dva cara —- pa još i koji drugi 
rimski imperator — pri tom imali najljepše i najpoštenije 
namjere; ali koja korist otud, da se potpomaže kultura, 
koja je pošla krivim putem! Koja korist potpomagati 
pjesnike, retore i filozofe, kad je ta pokvarena družba već 
davno ostavila ozbiljne i svete ciljeve trateći vrijeme u 
prepirkama oko štokakvih zakučica, pa u razvijanju pre- 
predene dijalektike i u drugoj besposlici! Nije čudo, da 
je filozofija ozbiljnim ljudma bivala sve to većma za pod- 
smijeh, a svijet stade sve više prianjati uz realne nauke 
za određene praktične svrhe. Tako i u odgoju nestade 
idealnih ciljeva, a maha uze utilifarizam. 


Efebija u promijenjenim prilikama ne mogaše odr-: 


žati svoj pređašnji karakter; novi vlastodršci trpjeli su 
je doduše i dalje kao naročitu atensku gradsku inštitu- 
ciju, ali efebi nijesu više vršili staru svoju zadaću kao 


narodna straža, već su njihove čete služile tek za uveli- 


čanje javnih svečanosti. Već poslije Aleksandra bješe od- 


ređeno, da efebi stražarsku dužnost na međama vrše 


samo po godinu dana ; a autokratsko-apsolutistički državni 
sustav Dioklecijana i Konstantina učini kraj toj zasebnoj 
uredbi atenskoj. Odsad je za atenske mladiće vrijedio 
rimski vojnički zakon kao i za sve druge. 
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Interesa za gimnastičko obrazovanje bješe već odavno 
ponestalo. Helenska je kultura na Rimljane doduše silno 
utjecala; ali kako je u praktičnih rimskih osvajača slabo 
bilo shvaćanja za općene humanitarne ciljeve, ne mogoše 
oni zavoljeti ni grčku gimnastiku. Ta ona već nije pri- 
jala ni ozbiljnomu narodnom karakteru Rimljana ; njima 
se to činilo kao pehlivanstvo. A što su gospodari rimski 
na'azili za dobro, to je u Ateni bilo modom, pa tako i 
gimnastičko obrazovanje malo pomalo posve iziđe iz mode. 
Modom postade za efebe — dakako za one, koji su bili 
imućni — lov sa psima i jahanje. 

Despoti, da zaklone svoje političke ciljeve, rado 
ugađaju masi dižući štokakve zavode za njenu zabavu i 
priređujući zabave. U taj red valja brojiti i spajanje kupki 
(thermae) s gimnazijama, što su zaveli rimski carevi. I 
to je pripomoglo, da se mladež još više privoljela za- 
bavi i posvema se razbludila. 

I tako je u grčkoj nauci i u grčkom uzgoju zavla- 
dala krajnja razvraćenost, kojoj najposlije učini kraj kr- 
šćanstvo u šestom stoljeću. 


Ženski odgoj u Ateni. 


U ,Školskom Vjesniku“ (1894. str. 662—668) pri- 
kazali smo po Homeru idiličko stanje grčke porodice u 
herojsko doba 'i ugledni položaj žene u toj porodici. 
U istom listu (1895. str. 485 i 821—830) prikazali smo 
nadalje položaj žene u Šparti i prema tome tamošnji 
ženski odgoj. Po onom prikazu mogli smo naći, da bračni 
život u Sparti prema drevnijemu doba nije napredovao, 
nego da je nasuprot pošao na gore. Istina, žena Špar- 
tanska imadijaše dosta ugledan položaj, a odgoj njen bio 
je gotovo ravan odgoju muškarca; ali usrdne i tople 
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bračne sveze ne bijaše u Šparti. Još gore je međutim 
bilo u tom pogledu po drugim krajevima. ,Porodičnoga 
života u našem smislu historičko helenstvo uopće nije 
. poznavalo. Grci bijahu sve, samo ne porodični ljudi. Kako 
u Ateni, tako ni u Sparti brak prije svega nijefbio pot- 
puna moralna i duševna zajednica. Da li se porodičnoga 
života sasvim valja odreći ili ne, o tom se odlučivalo 
jedino s gledišta države i spoljašnje koristi. Koga od nas 
da ne sablazne u Sofokla one čudne riječi Antigonine, 
koja — kad joj bijaše određeno umrijeti, jer je protiv 
zapovijedi Kreonove sahranila bratovo tijelo — reče: ,Da 
je to bilo tijelo moga vojna ili moga djeteta, ne bih to 
učinila, jer bih mogla dobiti drugoga vojna i drugu djecu“ 
it. d. To je eto rečeno u smislu antike, bez svakoga dubljeg 
shvaćanja o braku, koji se ondje pretežno shvaćao kao 
fizička sveza u državnom interesu.“ (Grasberger III., 518.) 

Dokle se prostiralo dorsko i eolsko pleme, ipak je 
žena imala još neki samostalniji položaj. U Kireni, dor- 
skom gnijezdu, priređivale su djevojke gimničko utrki- 
vanje i gledale su vježbe mladih ljudi; a ća i gimnazi- 


jarhija bijaše ondje također žensko dostojanstvo. U Klidi' 


priređivale su djevojke utrkivanje prigodom heroja; a 
zajedničkoga kola obaju rodova bilo je u Arkađana. U 
libijskog plemena Auseja borile su se djevojke svake go- 
dine prigodom Atenine svečanosti kamenjem i drvenim 
oružjem; pa koje bi umrle od rana stečenih tom pri- 
godom, držane su kao Wiwšozdy Se vo. Na ostrvu Hiju 
rvale su se djevojke s mladićima u gimnazijama. Zaje- 
dničkoga života i ćućenja, sveze srdaca između muževa 
i žena nije tu bilo; a posljedica tomu bijaše, da su žene 
izišle frivolne, ili da su se izrodile do tuposti. 

Protivan ekstrem takvu pretjeranom izjednačivanju 
žena s muškarcima nalazimo u Atenjana. Odista se baš 
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oni ne mogu pohvaliti s prevelike moralnosti; ali zato su 
od svojih žena tražili upravo redovničku zabitnost. U 
Bofokla tuže se djevojke u jednoj drami: ,Kad stignemo 
u djevojačko doba, tada nas gone iz kuće i prodaju, da- 
leko od očinskih bogova i od otaca; pa opet, kad prođe 
svadba, onda nam to valja hvaliti i govoriti, da je tako 
pravo.“ 

Djevojka je u Atenjana uz mater učila presti i tkati 
i druge kućne poslove. U dobi od 14 ili 15 godina bi 
je udali, i sad se nije dostala nimalo više slobode. Ta 
ni na sokak nije smjela izlaziti bez pratnje, i ne drugoja- 
čije, već zavijena. Solon je u tom pogledu između osta- 
loga naredio: Žena neka izlazeći iz kuće nema na sebi 
više od tri haljine i, neka ne nosi uza se jela i pila više 
nego za jedan obol; pa onda neka se nosi svjetiljka pred 
njom it. d. Što je valjalo na tržištu kupovati, to je ku- 
povao muž. U šetnju su mogli ići samo muškarci, a žena 
nije gotovo ni izlazila iz kuće inače osim k religijskim 
obredima i u glumište. Pa i u glumištima smjela je da 
gleda samo tragedije, a komedije nipošto; no to naj- 
poslije nije ni čudo, ako se uzme na um frivolnost i 
bestidnost, kakva je bila običajna u komediji. Ni skrajnja 
nevolja ni teški strah nije atensku ženu rješavao nemilih 


«konveneionalnih spona. Govornik Likurg prekoravaše žene, 


što su poslije bitke kod Heroneje ispred kućnih vrata 
pitale za sudbinu svojih ljudi. 

U Aristofana se žene jadaju na taj svoj položaj go- 
voreći: ,Ako smo mi zlo, zašto nas uzimate, pa nam 
onda ne dopuštate ni da izlazimo, ni da nas tko vidi, 
kad provirujemo iz kuće, već tako brižljivo čuvate to zlo? 
Pa kad žena iziđe i vi je zatečete pred vratima, onda 
samo što se ne pomamite od ljutine; a trebalo bi na- 
protiv da prinesete žrtvu zahvalnicu, kad biste se doista 
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riješili zla i ne zatekli ga više u kući! No kad provi- 
rimo kroz prozor, onda vas svak hoće da ugleda to zlo; 
i kad se mi, zarumenivši se povučemo u kuću, onda bi 
svak volio, da to zlo opet proviri.“ 

Nije bilo pristojno ni to, da žena iz kuće izlazi bez 
služavke. Uopće je žena atenska držana podređenim, dušom 
i srcem zanemarenim bićem, koje poglavito služi za ras- 
plod, a inače lako naginje na zlo. Kao najveći njen ukras 
cijenila se šutljivost. Perikle u svom govoru nad grobom 
Tukididovim reče, da hi najveća slava morala pripadati 
onoj ženi, o kojoj muškarci najmanje govore. 

Država se uopće nije starala za zakonsko uređivanje 
školske nastave, a pogotovu nije činila ništa za ženski 
odgoj. Jedini izuzetak u tome bijaše jonski grad Teo, 
gdje je bilo javnih zavoda za literarno i muzičko obrazo- 
vanje ženskoga podmlatka. U Ateni ne bijaše ni govora 
o tom; tu bi se pače držalo povredom ženske stidljivosti, 
da djevojčice idu u javne škole. Kćeri boljih kuća samo 
gu se za nevolju učile čitati i pisati od svojih matera i 
dadilja; a osim elementarnoga znanja u tim predmetima 
najviše ako su im još kazivane lokalne bajke i nekoje 
priče iz mitologije. Osim toga još su matere upućivale 
žensku djecu u pletenje, tkanje i predivo, pa u lijepo 
vladanje i kućne vrline: a kadšto bi djevojčice učile u 
kući i muziku. 

U Brauronijama išle bi desetogodišnje djevojčice 
— svečano odjevene — sa svećenicom Artemide i s rodi- 
teljima u hram, gdje se u njihovoj nazočnosti žrtvovala 
koza i čitalo nešto iz Ilijade. Tom su ih prilikom svečano 
prikazali Artemidi i nazvali doxro:, t. j. medvjedice; to 
bijaše počasni naziv, kojim su djevojke — po Solonovoj 


odredbi — stjecale sposobnost, da se jednom udadu. 
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Učesnicima kod toga obreda nije smjelo biti manje od 
10 godina. 

Djevojčice iz boljih kuća učile su također igrati u 
kolu, da mogu sudjelovati pri različnim religijskim sve- 
čanostima. Mješoviti sastanci obaju rodova bivali su samo 
prigodom svečanosti u čast božanstvima; i tu su bile 
ženske razlučene od muškaraca, ali ipak se dopuštalo, da 
djevojčice zajedno s muškarcima igraju u kolu, ' 

Pri takvu odgoju nije ni čudo, ako se veli, da su 
atenske djevojke u svom vladanju pokazivale mnogo ne- 
iskustva i tuposti. S petnaestom godinom obično bi se 
udavale, i sad bi muževi preuzeli zadaću, da odgajaju 
svoje žene. Pai bilo je dosta obrazovanih Atenjana, koji 
su ćuijeli potrebu zajedničkoga duševnog života između 
muža i žene, i koji su ozbiljno pristali za tim odgojnim 
poslom. Tako Ksenofon pripovijeda, da je neki Ishomak 
žrtvom i molitvom otpočeo odgajanje svoje petnaesto- 
godišnje žene. Predobivši je toliko da je mogao s njom 
zapodjeti razgovor, razloži joj, e ju je odabrao za svoju 
životnu drugaricu i da mu u kući teče: no ona mu posve 
mirno odgovori: ,A šta bih ja tebi mogla pomoći ? Kakvu 
ja moć imam? Ta sve je u tvojoj moći; moja je dužnost, 
rekla mi je mati, da čuvam poštenje i stid!“ 

Bilo je ipak žena, koje su se otele toj neprirodnoj 
stezi i koje su umjele skršiti te sebičnošću i tjesnogrud- 
nošću muškaraca nametnute spone; ali stim zajedno 
skršiše one i spone ženskog stida. To bijahu hetere (,pri- 
jateljice“). One su se učile svakoj nauci; bijaše ih, koje 
su stigle visoko literarno i muzičko obrazovanje. I za- 
čudo, dok se od ostalih žena zahtijevala najveća skrom- 
nost i najoštrija moralnost, hetere su bile uveliko po- 
štivane i ugledne. Drugovanje s njima stojalo je mnogo 
troška, pa je tako došlo, da se oko njih kupilo samo što 
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je najbogatijega i majodličnijeg svijeta bilo u Ateni. 
Proslavljeni oPerikle življaše u tijesnom prijateljstvu 
s Aspazijom, umnom ženom, koja je znatno utjecala 
na njega, a najposlije se i oženio njome; Frine, isto 
tako krasna kao i umna žena, umjela je steći prijateljstvo 
oglašenoga kipara Praksitela i t. d. 
Pa to je i sasvim razumljivo. Saobraćaj sa skuče- 
nim atenskim ženskinjem nije mogao da zadovolji visoko 
obrazovanih Atenjana; u porodici svojoj nijesu mogli 
naći one naslade, što je daje tijesna sveza s duševno 
ravnopravnom ili bar u nekoliko srodnom ženom. Pre- 
tjerana moralna načela mase morahu se inteligentnoj 
atenskoj gospodi učiniti glupa; pa kako jedan ekstrem 
rađa drugim, tako se i u njih već zarana razvila pre- 
velika mjera slobodoumlja, koja je najposlije dovela do 
frivolnosti atičke komedije. Odličniji slojevi atenskoga 
društva dotle su se pače emancipirali od općih moralnih 
nazora svoga vremena, da su ća svoje žene vodili u 
društvo Aspazijino! Moglo bi se pitati, pa zašto onda 
ti ljudi, koji su imali veliku vlast u svojoj otadžbini, 
nijesu išli za tim, da promijene one zastarjele i čudne 
uredbe, pa da riješe atensku ženu onih spona, u koju 
je sapeše neukost i predrasude ? Nema sumnje, da je bilo 
sklonosti za to; ali atenski puk — što bi on rekao o 
tom u svojoj skupštini? A s njim se nije bilo šaliti; ta 
nije li pučka glupost jednomu Sokratu dosudila vrč 
otrova ? i 
Bilo je i izvan Atene u tadašnjem grčkom svijetu 
umnih žena; ta sam se Sokrat hvalio, da je bio učenikom 
»bogolikoj Distimi“, svećenici. Pitagorina nauka imala je 
mnogo pristalica i u ženskom svijetu, a i Platonu dola- 
žahu žene Atenjanke, da slušaju njegova predavanja. 
Lijepo čislo helenskih žena istakle su se također kao 
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pjesnikinje u grčkoj literaturi. — Da su plemenite žene 
helenskog svijeta u ono doba umjele zanijeti i pjesnike, 
vidi se iz onih divnih podoba, što nam se prikazuju u 
grčkoj tragediji, kao što su Antigona, Ifigenija, Alkasta, 
Poliksena. 

Kako su teoretičari sudili o ženi i o ženskom od- 
goju, vidi se u ovim primjerima. 

Platon kaže o tom: ,Uopće je neki čovjek za 
nešto spretan, a drugi nespretan, jer jedan nekoju stvar 
nauči lako, a drugi teško. Nadalje bude netko i nakon 
kratke obuke veoma domišljat u onom, što je naučio, 
a drugi ni poslije mnogoga i trudnog učenja ne može 
da zadrži ni samu nauku. Nekom je najposlije tjelesna 
narav podesna za njegove namjere, dok drugomu tijelo 
smeta. A isto je tako i sa ženskim rodom u različnim 
ljudskim poslovima, Žene se u nekojima od njih — kao 
što možemo vidjeti — ističu, premda u glavnom zaostaju 
za muškarcima; ali zato još nema nikojega posla od svih 
onih, po kojima država postoji, koji bi pripadao ženi kao 
ženi, a muškarcu kao muškareu.“ — Na drugome mjestu 
predlaže Platon škole za ženske, i to razlučene od muških 
škola. ,Jer i ako je muški rod po volji Božjoj izvrsnije 
stvoren od ženskoga, te je prvi pozvan da upravlja drža- 
vom, dok su žene za upravljanje kućom, ipak se ženske 
ne mogu isključiti od toga, da se zajedno s muškarcima 
staraju za opće dobro, pa bi za to trebalo, da one imaju 
dijela u gimnastičkom i muzičkom odgoju kao i u bojnim 
vježbama.“ 

Aristotel također traži, da u cijelom dječjem uzgoju 
valja gledati na prirodnu različnost rodova, jer je žena 
naročito u pogledu kreposti slabija; ona je zbog svoje 
bojažljivosti određena više za čuvanje, a muškarac po 
svojoj hrabrosti za odbranu. ,Zena zato treba, da sebi 


268 


osobito sačuva ljepotu i veličinu tijela; a s obzirom na 
dušu umjerenost i marljivost u radu bez niskoće,“ 

Plutarh u pogledu žene sudi blaže; on nalazi, da 
je krepost muškarca i ženske jedna te ista, pa navodi i 
više primjera za potvrdu. Na jednom mjestu veli on: 
»Prikupljaj svuda za svoju ženu, što joj treba; kazuj joj 
to u razgovoru, pa je tako pouči o najboljim spisima i 
uputi je u njih, jer si joj ti 

».+..iotac i gospođa majka, 
Ti si joj brat i mlađani muž...“ 
(Riječi Andromachine. Ilijada VI., 429 i 430.) 

Na drugom mjestu stavlja Plutarh ženi u usta ove 
riječi: ,0, mužu, ti si mi vođ, filozof i učitelj onoga, 
što je najdivnije i najbožanstvenije. Takve pouke najbolje 
odvraćaju žene od ispraznih stvari; jer žena, koja nauči 
geometriju, stidjet će se igre; ona više.ne će mariti za 
čarolije, kad je opčaraju spisi Platona i Ksenofona.., 
Jer ako žene ne dobiju sjeme korisne nauke i nemaju 
dijela u obrazovanju muževa, onda one same iz sebe 
rađaju mnoge štetne i opake napasti i strasti,“ 

Najposlije se filozofija i toga pitanja svojski pri- 
hvatila. Naročito utjecaji stoicizma pribaviše ženi sve to 
višu cijenu; retori i sofiste svake ruke pretresahu tu 
temu u svojim predavanjima i deklamacijama sve to 
življe. Pripoznavaše se različnost prirođenih sposobnosti, 
pa se većinom domaći poslovi dosuđivahu ženi, a gimna- 
stika i spoljašnji poslovi muškarcu. U glavnom dakle 
ostaje pri starom : pokvarena sofistička družba ili se bo- 
jala ženske moći u moralnom carstvu, ili nije imala srca 
potegnuti žene i matere, svećenice domaćega ognjišta, u 
ono svoje vrzino kolo: 


_ mese ; 
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